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no income check loans
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New Jersey Department of Banking and Insurance
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Мое посещение Пенджи-
кента, древнего города, ко-
торый находится в 70 кило-
метрах от Самарканда, не 
было запланировано. Чтобы 
сэкономить время, не воз-
вращаться в Ташкент для 
пересадки на самолет в Ду-
шанбе, я решил поехать в 
Пенджикент на автомобиле, 
что к тому же позволило на-
сладиться весенними пейза-
жами горного Таджикистана 
и набраться новых впечат-
лений от красот горного края. 

Я вспомнил, что моя род-
ственница Шура Некталова 
родом из Пенджикента, и по-
просил ее дать мне телефон ее 
друзей в этом городе. Она меня 
любезно познакомила с Укта-
мом Бабаевым, талантливым 
музыкантом-макомистом. 

Авром Толмасов сказал 
мне, что в Пенджикенте любят 
"Шашмаком" и есть особая ау-
дитория слушателей, являю-
щихся ценителями этого жан-
ра, – шунаванда. 

Уктам меня встретил, и 
мы с ним проехались по ули-
цам древнего города. Он меня 
угостил в местной чайхане 
национальной кухней, расска-
зал, как мирно все годы до им-
миграции евреев в Израиль и 
другие страны Запада, жили и 
творили они. 

Он показал мне свои сним-
ки с Авромом Толмасовым, Та-
марой и Борисом Катаевыми, 
поделился своей многолетней 
дружбой с ними, своими поезд-
ками в Израиль. 

К сожалению, в настоящее 
время в Пенджикенте нет ни 
одного еврея. 

Как оказалось, в этом горо-
де никогда не было еврейского 
кладбища и синагоги. 

- Они все вывозили своих 
родственников хоронить в Са-
марканд, - сказал он. – Евреи 
были для нас как братья и се-
стры, мы их всех уважали, це-
нили за прекрасную работу, до-
брый нрав и юмор. 

 
Я созвонился с Борисом 

Элизеровым, тоже бывшим жи-
телем Пенджикента, и попро-
сил его дать интервью. 

- Борис, вы прожили луч-
шие годы своей жизни в 
Пенджикенте. Кто стоял у 
истоков местной общины 
бухарских евреев? 

- Это была небольшая, но 
прекрасная, дружная община, 
в основном, бывшие жители 
Самарканда. Мой дед Або-
нисим Элизеров переехал в 
Пенджикент из Самарканда в 
1929 году. У него было шестеро 
детей: четыре сына и две доче-
ри.  Старший сын Авромхаим 
работал в Пенджикенте пред-

седателем райпотребсоюза с 
1930-го до 1950 года. До войны 
и во время войны транспор-
та почти не было. Он снабжал 
все кишлаки мукой и другими 
продуктами, лично возил их на 
лошадях с братом Яковом Эли-
зеровым во все горные районы 
Пенджикента.  

Помню, что даже тогда, в 
семидесятые годы прошло-
го века, когда я часто ездил в 
сельские районы, люди-старо-
жилы тепло вспоминали мое-
го отца и дядю, говорили, "Во 
время войны ваш отец и дядя 
привозили сюда хлеб, муку на 
лошадях, и мы им были очень 
благодарны. Мы все хорошее 
помним!" 

Второй сын моего деда Иса-
ак Элизеров работал до Второй 
мировой войны в органах, а за-
тем, по направлению партии, 
направлен на работу прокуро-
ром города Самарканда.  

Третий сын деда – это мой 
отец Яков Элизеров. После 
окончания школы в Ленинграде 
и Института народного хозяй-
ства в городе Самарканде ЦК 
партии в 1942 году направило 
его  в город Пенджикент на пар-
тийную работу. Приезд Якова 
Элизерова оказался своевре-
менным. Он руководил всем 
районом, отправлял на фронт 
партиями сельскохозяйствен-
ную продукцию, а также помо-
гал старшему брату Абраму 
снабжением хлебом всего рай-
она, включая горные колхозы и 
сельсоветы.  

Только ему доверяли писать 
доклады для первого, второго 
и третьего секретарей горкома 
партии Пенджикента отец ра-

ботал в горкоме на 
разных должностях, 
пока неожиданная 
смерть, на самом 
взлёте жизни, не 
вырвала его из рук 
нашей семьи.  

Многие годы 
после его смерти 
люди вспоминали 
его и говорили о 
нём очень много хо-
рошего, вспомина-
ли, что он помогал 
городу и каждой семье.  

Четвёртый сын моего деда 
Михаил Элизеров после окон-
чания педагогического инсти-
тута работал около сорока лет 
заведующим учебной частью 
в вечерней школе рабочей мо-
лодёжи в городе Пенджикенте. 
Также несколько лет прорабо-
тал в ГорОНО.  

Две дочери моего деда – это 
Хана и Соня. Хана всю жизнь, 
около 45 лет, проработала в 
музее Рудаки города Пенджи-
кента. А Соня, мать Розы Арон-
баевой, вышла замуж в городе 
Самарканде и проработала там 

всю жизнь учительницей.
Все четыре сына моего 

деда были настоящими комму-
нистами. Все они имели много 
правительственных наград. У 
Абрама родились пятеро де-
тей: три дочери и два сына. У 
Исаака было четыре дочери 
и один сын. У Якова был один 
сын и три дочери. У Михаила 
было два сына и дочь. У Ханы 
было две дочери. У Сони было 
три дочери и два сына. У каж-

дого из них очень 
много внуков и 
десятки правну-
ков. Многие из 
них стали доктор-
ами и кандидата-
ми наук, врача-
ми, инженерами, 
строителями, му-
зыкантами, мед-
сестрами и биз-
несменами. Дети, 
внуки и правнуки 

живут сейчас в разных странах: 
в Америке, в Израиле, Австрии, 
Германии, и число их растёт. 

- Кто еще жил в городе, 
кроме вашего большого се-
мейства Элизеровых? 

- Кроме нашей семьи, много 
лет в Пенджикенте жили семьи 
домло Сезанаева, Якубовых, 
Суфиевых, Толмасовых, Аро-
новых, Агаевых, Фаттаховых и 
др. В общей сложности около 
35–40 семей. Все они зани-
мались ремёслами: работали 
парикмахерами, сапожниками, 
фотографами, красильщиками. 
Фатахов работал адвокатом, а 

Агаев – судмедэкспертом. Все 
жили очень дружно, как одна 
семья. На любое мероприятие 
сразу собирались вместе и от-
мечали его. 

- Кто поддерживал рели-
гиозную жизнь вашей общи-
ны? 

- Мой дядя Авромхаим Эли-
зеров, выучился на шойхета, он 
резал кур.  

- Это один из настоящих 
коммунистов? 

- Да. Приехав в Пенджикент 
одним из первых бухарских ев-
реев, старший сын моего деда 
Авромхаим (Абрам) стал ре-
шать проблему кашрута в этом 
городе. Он специально пое-
хал в Самарканд и выучился 
у шойхета забою скота. Дядя 
пригласил переехать в Пенджи-
кент домло Иские Сезанаева, 
который проводил религиозные 
обряды. Будучи коммунистом, 
Авромхаим тайно ночью резал 
кур для евреев города. Мест-
ные власти города прекрас-
но знали об этом, но никто не 
посмел трогать Авромхаима 
Элизерова. Для них он был не-
прикасаемой фигурой, так как 
каждый, кто сталкивался с ним, 
вне зависимости от националь-
ности, получал от него помощь 
и поддержку. Жить в Пенджи-
кенте было намного легче, чем 
в Самарканде. Узнав о том, что 
в Пенджикенте нет проблемы 
с кашрутом, многие бухарские 
евреи стали переезжать к нам 
на постоянное место житель-
ства. 

- Сейчас в городе нет ни 
одного еврея… 

- Жалко, что это произо-
шло. Начало этому процессу 
дала начавшаяся в Таджики-
стане гражданская война, тра-
гические события в Душанбе 
в 1989–1991 годах прошлого 
века. Евреи Пенджикента тог-
да стали массово покидать 
родные места, как, впрочем, и 
жители других городов, начали 
уезжать в Израиль, Америку. 
Последними покинули этот го-
род в 1993 году семья Якубо-
вых и дети Якова Элизерова. 

Мои воспоминания об этом 
прекрасном городе полны свет-
лой радости и небольшой но-
стальгии по родным местам. И 
я рад, что Вы, Рафаэль, смогли 
посетить его и увидеть своими 
глазами прекрасную природу, 
горы, чистый-пречистый воз-
дух, добрых и отзывчивых лю-
дей, которыми всегда славился 
Пенджикент.

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

ПРИКОСНОВЕНИЕПРИКОСНОВЕНИЕ
К ДРЕВНЕМУК ДРЕВНЕМУ
ПЕНДЖИКЕНТУ ПЕНДЖИКЕНТУ 

ÂÎÑÏÎÌÈÍÀÍÈß

Мой дед Абонисим ЭлизеровМой дед Абонисим Элизеров

Авромхаим ЭлизеровАвромхаим Элизеров

Руководство города Пенджикента. Руководство города Пенджикента. 
В центре отец Яков Элизеров. Пенджикент, 1965 г.В центре отец Яков Элизеров. Пенджикент, 1965 г.

Рафаэль Некталов с макомистом Уктамом БабаевымРафаэль Некталов с макомистом Уктамом Бабаевым

Слева направо: Яков, Исак, Михаил Элизеровы. Слева направо: Яков, Исак, Михаил Элизеровы. 
Пенджикент, 1965 г.Пенджикент, 1965 г.
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В рамках своего визита в 
США министр по делам Иеру-
салима и еврейского насле-
дия рав Амихай Бен Элиягу 
и его ассистент  Ахарон Игал 
Таль утром, 21 марта посе-
тили иешиву Jewish Institute 
of Queens и Музей наследия 
бухарских евреев, которые 
произвели на него неизгла-
димое впечатление. 

- Мне было приятно видеть 
этих юных учащихся иешивы, 
которые осваивают азы Торы и 
еврейской мудрости под руко-
водством опытных наставников 
в Нью-Йорке, - сказал он, от-
крывая встречу со студентами 
иешивы. 

Надо отдать должное ора-
торскому мастерству раввина 
Амихая Бен Элиягу, который 
имеет опыт работы с молоды-
ми людьми. Он привел пример 
того, что есть любовь и благо-
словение и как связаны эти два 
понятия между собой. Особен-
но отметил любовь к Израилю, 
которая объединяет всех евре-
ев мира. 

Гость предложил каждому 
учащемуся благословить друг 
друга.  

- И, если это благословение 
пронизано любовью, оно обя-
зательно исполнится, - сказал 
он. 

Я увидел, как все учащиеся 
стали благословлять друг дру-
га, наполнив весь зал иешивы 
аурой взаимной симпатии и 
поддержки, которая заставила 
меня пожалеть, что я не имел 
возможности благословлять в 
эти минуты моих сыновей или 
внуков. И за всем этим чувство-
валась харизма раввина Ами-
хая Бен Элиягу, которому уда-
лось всю аудиторию настроить 
на позитивной лад. 

Рав Элиягу посетил также 
детский сад и ознакомился с 
проектом строительства нового 
здания для учащихся иешивы 
Jewish Institute of Queens, где 
обучаются сотни юношей из се-
мей бухарских евреев города.  

Затем он привел интерес-
ную притчу, которую ему в 
свое время поведал его дед 
рав Мордеха́й Цемах Элия́ху 
– потомок евреев Багдада, слу-
живший главным сефардским 
раввином Израиля (Ришон 
ле-Цион) с 1983-го по 1993 год. 

- Как вы думаете, сколько 
лет оливе, сорванной с ветки 
дерева, которому три тыся-
чи лет? – задался вопросом 
рав Элиягу. -  Один год или 
3000 лет? Год, потому что она 
выросла на этом дереве, но и 
3000 лет, потому что она явля-
ется плодом этого дерева! Так 
и мы евреи мира – плоды Торы, 
тысячелетиями собирающей 
вокруг себя народ Израиля, 

чтобы каждый из нас знал, что 
он один из плодов огромного 
еврейского древа. 

Будучи министром по делам 
Иерусалима и еврейского на-
следия, рав Амихай Бен Элиягу 
понимает значение памятни-
ков материальной и духовной 
культуры не только Израиля, 
но и еврейской диаспоры. Поэ-
тому с огромным интересом он 
погрузился в архаику и совре-
менность Музея наследия бу-
харских евреев, по экспозиции 
которого его провел Имонуэль 
Рыбаков, молодой исследова-
тель истории и культуры бухар-
ских евреев. 

- Я вспомнил, как мы де-
лали круглую мацу в Шхунат 
бухарим, куда мы шли вместе 
с отцом, - сказал рав, глядя на 
тандыр и снимки мацы, кото-
рую выпекали наши предки. 

- Вы понимаете, как важно 
нам сохранить свои культуру, 
язык, обычаи? – поинтересо-
вался я у него. 

- Конечно! 
- Молодой исследователь 

Рыбаков написал учебник по 
изучению языка бухарских ев-
реев Easy Bukharian, который 
необходим и в Израиле. 

- Интересная идея, - под-
держал рав. – Отправьте мне 
эту книгу, мы подумаем, как 
внедрить ее в нашу систему 
образования. 

Он был восхищён тем, что 
удалось сохранить и привезти 
все эти артефакты из Узбеки-
стана в Америку, и выразил 
большую благодарность ди-

ректору музея, его основателю 
Арону Михайловичу Аронову, 
который смог собрать воедино 
такую ценную коллекцию. 

- Вместе с Леви Ле-
ваевым, президентом 
Всемирного конгрес-
са бухарских евреев, 
мы сейчас работаем 
над проектом созда-
ния Музея, в котором 
особое место, целый 
этаж, займут арте-
факты, документы, 
фотографии из жизни 
бухарских евреев, - 
сообщил Амихай Бен 
Элиягу. 

Министра по де-
лам Иерусалима и ев-
рейского наследия в 
его поездке по Квинсу 
сопровождали Грего-
ри и Сагит Софиевы, 
главный раввин бу-
харских евреев США и 
Канады Барух Бабаев, 
раввины Залман Заву-

лунов и Ицхак Воловик и автор 
этих строк.

Впервые я с равом Амиха-
ем Бен Элиягу познакомился 
в Иерусалиме, где он произнес 
яркую речь в Кнессете в дни 23 
съезда Всемирного Конгресса 
бухарских евреев, указав на 
особую роль этого этноса в соз-
дании и построении Государ-
ства Израиль и строительстве 
нового Иерусалима, в частно-
сти квартала "Шхунат бухарим", 
ставшего украшением столицы 
в начале 20 века.  

Личность этого неординар-
ного и смелого человека дав-

но у меня на слуху.  Один из 
лидеров правой партии "Оцма 
Йехудит" – "Мощный Израиль", 
которая выступает за еврей-

ские ценности, еврейский ха-
рактер государства, поощрение 
поселенческой деятельности, 

поощрение репатриации, рас-
пространение суверенитета на 
все части Эрец-Исраэль, осво-
бождённые в Шестидневной 
войне. Амихай Бен Элиягу от-
крыто выступает против либе-
рализации политической жизни 
страны. Он был в числе тех, кто 
приветствовал восхождение 
председателя партии "Оцма-
Иегудит", министра националь-
ной безопасности Итамара 
Бен-Гвира, на Храмовую гору, 
считая этот акт проявлением 
реальности действий тех, кто 
живут в своей стране, и могут 
находиться в любой части Ие-
русалима. 

В конце ноября – начале 
декабря 2022 года он потребо-
вал решительных мер против 
левых экстремистов, которые 
мешают ЦАХАЛу наводить по-
рядок на заселённых арабами 
территориях. 

Уроженец Иерусалима, 
Амихай Бен Элигу воспитывал-
ся в ортодоксальной еврейской 
семье потомственных равви-
нов, получил высокое рели-
гиозное образование. В годы 
призыва служил в бригаде де-
сантников.  

В 2013 году основал религи-
озно-сионистскую общину под 
названием "Orot Yehuda" в Ми-
гдаль-ха-Эмеке. 

В 2014 году основал "Ас-
социацию раввинов", которая 
включает в себя сотни религи-
озных и традиционных равви-
нов по всей стране, и возглав-
лял её до 2022 года. 

С 5 ноября 2022 года — де-
путат Кнессета 25-го созыва от 
фракции Оцма Йехудит. С 29 
декабря 2022 года – министр по 
делам Иерусалима и  еврейско-
го наследия. 

Фото Р. Шарки

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

РАВВИН АМИХАЙ БЕН ЭЛИЯГУ  
ГОСТЬ ОБЩИНЫ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ НЬЮ ЙОРКА 

ÂÈÇÈÒ

Президенты JIQ Сагит  Софиева, министр Амихай Бен Элиягу Президенты JIQ Сагит  Софиева, министр Амихай Бен Элиягу 
и Георгий Софиев в Музее наследия бухарских евреев в Квинсеи Георгий Софиев в Музее наследия бухарских евреев в Квинсе

Учащиеся иешивы  Jewish Institute of Queens, по совету высокого Учащиеся иешивы  Jewish Institute of Queens, по совету высокого 
гостя раввина Амихая Бен Элиягу, благословляют друг другагостя раввина Амихая Бен Элиягу, благословляют друг друга

ММинистр по делам Иерусалима и еврейского наследия инистр по делам Иерусалима и еврейского наследия 
рав Амихай Бен Элиягу выступил перед  учащимися JIQрав Амихай Бен Элиягу выступил перед  учащимися JIQ

Посещение детского сада при JIQПосещение детского сада при JIQ

Директор иешивы рав М. Коган показал  министру строитель-Директор иешивы рав М. Коган показал  министру строитель-
ную площадку, на которой возведут новое здание ную площадку, на которой возведут новое здание 
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Благотворительная кам-
пания "Ахдут (Единство) 
365", которую Конгресс по 
традиции проводит перед 
праздником Песах, в этом 
году началась на высокой 
ноте. В прошлом номере га-
зеты я уже рассказывал вам, 
уважаемые читатели, что на 
встрече с группой лидеров 
наших общин, которая состо-
ялась в моем доме, мы за 30 
минут собрали около 850 ты-
сяч долларов в рамках этой 
благотворительной компа-
нии.

Почему снова возвращаюсь 
к этому факту? Тогда, в моем 
доме, я был счастлив, когда 
видел, как активно жертвуют 
собственные средства наши 
молодые предприниматели. 

Да, и об этом я уже писал. 
Но хочу еще раз, специально 
подчеркнуть, что привлечение 
молодых предпринимателей к 
благотворительной деятельно-
сти помогает в создании силь-
ных связей между бизнес-со-
обществом и общиной. Наша 
молодежь должна усвоить ис-
тину, которая стала прописной 
для нашего поколения, – чем 
больше вы жертвуете на бла-
готворительность, тем богаче 
вы становитесь. Этот принцип 
работает великолепно, ведь не 
зря же среди бухарских евреев 
так много по-настоящему бога-
тых людей. 

На этой неделе мы вступа-
ем в еврейский месяц Нисан, 
а, значит, скоро будем празд-
новать Песах. Это особенный 
праздник в иудаизме, главной 
частью которого является бла-
готворительность. В этой связи 
я призываю бухарских евреев, 
как в Израиле, так и во всем 
мире, принять участие в нашем 
благотворительном марафоне. 
Помните, что даже неболь-
шие пожертвования важны. 
Причем ваша благотворитель-
ность может выражаться не 
только деньгами. Вы можете 
помочь нуждающимся людям 
профессиональным советом 
или профессиональной ус-
лугой. Например, адвокат 
может дать бесплатную 
консультацию, а стомато-
лог оказать необходимую 
помощь. 

Помните, что мило-
сердие является важной 
мицвой и приносит удов-
летворение Творцу мира. 
Милосердие пробуждает в 
человеке добрые чувства, 
помогает ему стать ча-
стью той единой и мощной 
силы, которой всегда отли-
чалась наша община. 

 ***
Два вопроса, на которые 

хочу ответить. К слову, вопро-
сы эти я услышал от людей, 
которые прочитали мою преды-
дущую статью. 

Вопрос первый – почему вы 
рекомендуете помогать, глав-
ным образом, бухарским евре-
ям? Ведь бывает так, что, даже 
в Израиле, бухарский еврей не 

живет в общине. Например, 
наш человек, обладатель ро-
скошного пентхауза на берегу 
моря в городе Ришон-ле-Цион. 
Может, такому человеку луч-
ше помочь людям, с которыми 
он вместе молится? В самом 
деле, ну какая у него связь с 
бухарскими евреями из города 
Ор-Иегуда или из иерусалим-
ского квартала Неве-Яков?

Отвечаю, есть два вида 
благотворительности. Есть 

благотворительность, 
которую человек дела-
ет ради мицвы, и есть 
благотворительность, 
которую человек дела-
ет для своей личной че-
сти. Нет сомнения, что, 
когда человек раздает 
помощь в зоне свое-
го комфорта, то есть 
в своей общине или в 
своей синагоге, где его 
знают и будут уважать, 
– это большое, важное 
и хорошее дело. Но 
лично мне по душе пер-
вый вариант, когда вы 

отдаете средства совершенно 
незнакомым вам людям, ко-
торые связаны с вами одной 
культурой, одними традиция-
ми. Я убежден, что такая ми-
цва – это нечто более высокое. 
Она более значима и больше 
возвышает человека.

Вопрос второй – почему 
ваши пожертвования нужно 
передавать в распоряжение 
именно Всемирного Конгресса 

бухарских евреев? Начну свой 
ответ по-еврейски, вопросом 
на вопрос. Знаете ли вы поче-
му основная масса предприни-
мателей, которые инвестируют 
средства в биржу, предпочита-
ет вкладывать деньги в группу 
компаний, которые объедине-
ны под общим фондовым ин-
дексом, например, Tel Aviv 35, 
Nasdaq или Dow Jones? Дело в 
том, что, например, индекс Tel 
Aviv 35, объединяет 35 самых 
крупных компаний (с капита-
лизацией минимум 600 милли-
онов шекелей), котирующихся 
на Тель-Авивской фондовой 
бирже. Так вот, человек, вкла-
дывающий свои деньги в Tel 
Aviv 35 или в более мощное 
объединение Nasdaq, практи-
чески не рискует. Ведь, даже 

если несколько компаний из 
списка сработают в убыток, то 
остальные принесут прибыль. 
Так деньги работают надежно, 
а вкладчики, в подавляющем 
большинстве случаев застра-
хованы от финансовых непри-
ятностей. 

Так вот, Всемирный Кон-
гресс бухарских евреев – это 
наш Nasdaq. Каждый шекель, 
который вы вкладываете на 
счет Конгресса, предназначен-
ный для благотворительности, 
гарантированно на благотво-
рительность пойдет. Так ваши 
деньги окажут помощь мно-
гим тысячам нуждающимся и 
поддержат десятки различных 
проектов, в которых нуждается 
наша община. Это и есть бла-
готворительность нетто. 

Я убежден, что Всемирный 
Конгресс бухарских евреев – 
самый удачный проект для его 
создателей. Ведь именно бла-
годаря Конгрессу мы объеди-
нили людей, чтобы выполнить 
мицву помощи ближнему.

ÑËÎÂÀ, ÈÄÓÙÈÅ ÎÒ ÑÅÐÄÖÀ

НАШ NASDAQ  ЭТО НАШ ВСЕМИРНЫЙ НАШ NASDAQ  ЭТО НАШ ВСЕМИРНЫЙ 
КОНГРЕСС БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВКОНГРЕСС БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ

                     

Лев ЛЕВАЕВ
Президент

 Всемирного 
конгресса 

бухарских евреев
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Коллектив театра С.Б. Аулова Коллектив театра С.Б. Аулова 
"ВОЗРОЖДЕНИЕ" сердечно по-"ВОЗРОЖДЕНИЕ" сердечно по-
здравляет Вас с замечательным здравляет Вас с замечательным 
юбилеем! Вы одна из высокообра-юбилеем! Вы одна из высокообра-
зованных членов нашей общины зованных членов нашей общины 
-  ученый-востоковед, кандидат -  ученый-востоковед, кандидат 
филологических наук. Многие годы филологических наук. Многие годы 
посвятили педагогической работе, посвятили педагогической работе, 
возглавляя в качестве доцента ка-возглавляя в качестве доцента ка-
федры языков и литературы Вос-федры языков и литературы Вос-
тока СамГУ, кафедры русской и за-тока СамГУ, кафедры русской и за-
рубежной литературы СамГПИ. рубежной литературы СамГПИ. 

Здесь, в Нью-Йорке, Вы, Рена Здесь, в Нью-Йорке, Вы, Рена 
Абрамовна, человек неравнодушный, Абрамовна, человек неравнодушный, 
почти сразу включились в обществен-почти сразу включились в обществен-
ную жизнь, работая в наших газетах и ную жизнь, работая в наших газетах и 
журналах – "Бухарско-еврейский мир" журналах – "Бухарско-еврейский мир" 
(главный редактор), "Женский мир", (главный редактор), "Женский мир", 

"Надежда"... Здесь же, в Нью-Йорке вы продолжи-"Надежда"... Здесь же, в Нью-Йорке вы продолжи-
ли писательскую деятельность, издали множество ли писательскую деятельность, издали множество 
книг, знакомясь с которыми мы поражаемся ва-книг, знакомясь с которыми мы поражаемся ва-
шим разносторонним талантам. Вы, являясь соб-шим разносторонним талантам. Вы, являясь соб-
кором израильской газеты "Менора", освещаете в кором израильской газеты "Менора", освещаете в 
ней не только значимые события, происходящие в ней не только значимые события, происходящие в 
Нью-Йорке, но и много пишете о работе нашего те-Нью-Йорке, но и много пишете о работе нашего те-
атра, о наших спектаклях, актёрах.  атра, о наших спектаклях, актёрах.  

И, безусловно, мы не можем не сказать о Ва-И, безусловно, мы не можем не сказать о Ва-
шей огромной роли в нашем театре. Вы для нас не шей огромной роли в нашем театре. Вы для нас не 
только зав. литературной частью, Вы и учитель, и только зав. литературной частью, Вы и учитель, и 
критик, и добрый советчик. Вы пришли в театр в са-критик, и добрый советчик. Вы пришли в театр в са-
мом начале его деятельности и являетесь свидете-мом начале его деятельности и являетесь свидете-
лем его становления. Путь был пройден нелегкий, лем его становления. Путь был пройден нелегкий, 
непростой. Мы знаем, что в немалой степени бла-непростой. Мы знаем, что в немалой степени бла-
годаря Вам театр возобновил работу после ухода годаря Вам театр возобновил работу после ухода 
нашего Учителя. Вы всегда были и являетесь ини-нашего Учителя. Вы всегда были и являетесь ини-
циатором и вдохновителем многих замечательных циатором и вдохновителем многих замечательных 
идей. идей. 

Мы благодарны Вам за всё. За Ваш неутомимый Мы благодарны Вам за всё. За Ваш неутомимый 
труд на благо театра и общины. За ваше желание труд на благо театра и общины. За ваше желание 
всегда прийти на помощь, за мудрые советы.всегда прийти на помощь, за мудрые советы.

Уважаемая Рена Абрамовна! Мы от всей души Уважаемая Рена Абрамовна! Мы от всей души 
поздравляем Вас с юбилеем! Желаем здоровья, поздравляем Вас с юбилеем! Желаем здоровья, 
благополучия и долгих ПЛОДОТВОРНЫХ лет. Спа-благополучия и долгих ПЛОДОТВОРНЫХ лет. Спа-
сибо!сибо!

Лазарь Исхакбаев, Эфраим Гавриелов, Свет-Лазарь Исхакбаев, Эфраим Гавриелов, Свет-
лана Ханимова, Роза Бабекова, Тамара Катае-лана Ханимова, Роза Бабекова, Тамара Катае-
ва, Д. Исхакбаева, Л. Исакова, М. Аронбаева, Ш. ва, Д. Исхакбаева, Л. Исакова, М. Аронбаева, Ш. 
Абрамова, Х. Малаков, Я. Юсупов, М. Каршигие-Абрамова, Х. Малаков, Я. Юсупов, М. Каршигие-
ва, А. Мавашев, Р. Ильябаев, Р. Исхакова, Р. Кай-ва, А. Мавашев, Р. Ильябаев, Р. Исхакова, Р. Кай-
ков, Ю. Муладжанов, Б. Аминова, Р. Юсупова, Н. ков, Ю. Муладжанов, Б. Аминова, Р. Юсупова, Н. 
Коенов, Б. Аулов.Коенов, Б. Аулов.

С ЮБИЛЕЕМ, УВАЖАЕМАЯ РЕНА АБРАМОВНА!С ЮБИЛЕЕМ, УВАЖАЕМАЯ РЕНА АБРАМОВНА!

Узбекско-американское 
культурное сотрудничество 
получает дальнейшее разви-
тие.

Об этом шел разговор  на 
встрече   заместителя мини-
стра культуры и туризма Узбе-
кистана  Муроджона  Маджидо-
ва  и  координатора  Конгресса 
бухарских евреев США и Кана-
ды, главного редактора  газеты 
"The Bukharian Times" Рафаэля 
Некталова.  Гость из Нью-Йор-
ка говорил о том, что надо 
использовать  все формы и 
методы народной дипломатии  
для того, чтобы  связи между 
Узбекистаном и выходцами из 
этой страны, живущими теперь 
в США, надо развивать  как 
можно полнее и шире. В этом 
отношении большую пользу 
может принести организация 
и проведение  такого крупно-
го  музыкального фестиваля, 
как "Shashmaqam Forever". Он 
проводится в Америке  каждый 
год  и завоевал широкую  из-
вестность. В этом году его ре-

шено  посвятить  100-летнему 
юбилею выдающейся исполни-
тельницы макомов Берты  Да-
выдовой.

В его программе также бу-
дет проводиться научная кон-
ференция, в центре внимания 
которой будут не только жизнь 
и творчество Берты Давыдо-
вой, но и вопросы дальнейше-
го развития  роли и значения  
женского вокального макома. 
В этом отношении все чаще 
и чаще заявляют о себе, как 
прекрасные исполнительницы 
макомов,  выходцы из Узбе-
кистана  Мухаббат Шамае-
ва, Тамара Катаева (США), 
Полина Хаимова,  Эстер  
Иссахарова, Софья Бадал-
баева-Кайкова, Рита Юсупо-
ва (Израиль) и другие. Было 
также внесено предложение 
организовать приезд в Нью-
Йорк, на заключительную 

фазу фестиваля, группы мо-
лодых, талантливых исполни-
тельниц макомов  из Узбекиста-
на.

Во встрече, состоявшейся 
в Министерстве культуры и ту-
ризма Узбекистана, принимала 
участие и  заместитель  пред-

седателя Общества дружбы 
"Узбекистан - Америка", доктор 
экономических наук, профес-
сор  Гульчехра  Ахунова. Она 
рассказала о большой работе 
этого общества по дальней-
шему расширению и развитию 
дружественных связей в обла-
сти культуры  и искусства  двух 
стран, отметила, что планы, 
намеченные  по проведению  
международного фестиваля  
макома в Узбекистане  и США  
сыграют важную роль в этом 
деле. По мнению Гульчехры 
Назаровны, предстоящий боль-
шой музыкальный форум тре-
бует всесторонней поддержки 
с обеих сторон. И то, что он 
посвящен 100-летию со дня 
рождения  выдающейся узбек-
ской певицы, которая  оставила 
такой большой след на земле, 
как непревзойденный исполни-

тель шашмакома, заслужива-
ет всесторонней поддержки и 
уважения. Гульчехра Ахунова 
выразила благодарность  Кон-
грессу  бухарских евреев США 
и Канады, а также его коорди-
натору Рафаэлю Некталову  за 

проявляемые усилия по прак-
тическому решению этих во-
просов.

– Наши двери всегда для 
Вас открыты! – заверил гостя 
из Нью-Йокра М. Маджидов.

Наряду с этим были обсуж-
дены вопросы  создания в древ-
нем Самарканде  отдельного 
музея истории бухарских евре-
ев, мультимедийных центров  
представителей  этого этноса 
в Ташкенте и Бухаре. Это по-
зволит в перспективе   открыть 
специальный туристический 
маршрут,  по которому могут 
ездить в Узбекистан  тургруппы  
из различных стран, в которых 
живут теперь бухарские евреи.  

Поблагодарив за эти пред-
ложения Рафаэля Борисовича 
Некталова и Гульчехру  Наза-
ровну Ахунову, Муроджон Аб-
дуллаевич Маджидов сказал, 
что все эти предложения  мо-
гут найти поддержку в мини-
стерстве культуры  и туризма. 
Для этого надо разработать и 
представить для рассмотрения 
план конкретных действий на 
ближайшее будущее.

Днем ранее, 19 марта 2023 
года Р. Б. Некталов провел 
встречу в Душанбе с мини-
стром культуры Республики 
Таджикистан Зулфией Давлат-
зода.

ÍÀÐÎÄÍÀß ÄÈÏËÎÌÀÒÈß  МУРОДЖОН МАДЖИДОВ: НАШИ ДВЕРИ 
ВСЕГДА ОТКРЫТЫ ДЛЯ ВАС!

Международный фестиваль Shahshmaqam Forever , посвященный 100-летию 
со дня рождения народной артистки Узбекистана Берты Давыдовой, решено 

провести в конце года в Маргилане, Ташкенте и Нью-Йорке

                     

Борис
БАБАЕВ,

Kultura.uz
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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!
В ближайшее воскресенье, 26 марта с.г., в ресторане 

"Тройка" в 12 часов дня начнётся торжественное мероприя-
тие, посвящённое указанной знаменательной дате.

За этим событием стоит серьёзный пласт новейшей истории 
нашего небольшого этноса, который сумел весомо, во всеуслы-
шание заявить о себе, представив на суд мировой обществен-
ности сотни книг, в частности солидные монографии, материалы 
восьми конференций, включая международные (Нью-Йорк, Ие-
русалим, Вена, Германия).

Особо следует подчеркнуть, что благодаря этим усилиям 
крупнейшие библиотеки мира, в том числе самых престижных 
университетов (Гарвардский, Иельский, Оксфордский и многие 
другие) пополнились нашими серьёзными изданиями на англий-
ском, иврите и русском языках.

Нельзя не заметить, что в этих трудах нашли отражение не 
только проблемы этнической историографии, но и динамики со-
циальной жизни бухарских евреев в ракурсе её многообразного 
развития. Особо следует отметить появление цельной концеп-
ции демографической статистики, нацеленной на территориаль-
ное расселение нашего этноса в масштабах как региональных, 
так и государственных, с учётом общинной градации.

Участников мероприятия ожидают празднично сервирован-
ные столы и большой концерт любимых артистов.

Оргкомитет

30 ЛЕТ "РОШНОИ"
ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

в ресторане "Тройка" 
(102-55 Queens Blvd, Forest Hills, NY 11375)

состоится торжественное мероприятие, посвящённое 
30-летию творческой и организационной деятельности 

Общественного научного центра (ОНЦ) "Рошнои". 

В ПРОГРАММЕ ЮБИЛЕЙНОГО ДНЯ:
• Доклад президента ОНЦ "Рошнои" 

доктора Роберта Пинхасова
• Приветствия гостей и членов ОНЦ

• Фрагменты кинохроники о деятельности ОНЦ
• Кинофильм, посвящённый 30-летию ОНЦ

Праздничный концерт с участием ведущих артистов, 
любимцев публики: Эзро Малакова, Мухаббат Шамаевой, 

Иосифа Шаламаева, Якова Хахамова,  Юхана Беньяминова, 
Тамары Катаевой, Якова Бараева и Эдуарда Завулунова.

Праздничный банкет.
Ведущие концерта: 

Бен Исаков и Борис Катаев

26 марта 2023, в 12 часов дня

ОНЦ
НЦ

истов, 
т Шамаевой, 
ньяминова, 
нова.

СПОНСОРЫ МЕРОПРИЯТИЯ:С

Телефоны для справок:  Светлана Левитина-Ханимова  – 516-967-8341,
Эфраим Гавриэлов – 347-321-9097, Роберт Пинхасов –  718-459-4854. ОРГКОМИТЕТ

ПОЗДРАВЛЕНИЕ                      

С большой радостью хочу 
поздравить президента обще-
ственно-научного центра "Рош-
нои" д-ра Роберта Абрамовича 
Пинхасова и всех его сподвиж-
ников и единомышленников с 
30-летием со дня основания 
вашей организации.  

За прошедшие годы ваш 
научный центр выполнил очень 
важную миссию: объединил 
цвет бухарско-еврейской ин-
теллигенции Нью-Йорка, стал 
одним из важнейших элемен-
тов развития нашей общины 
во всем мире. Благодаря ОНЦ 
"Рошнои" профессора и док-
тора наук, актёры, певцы, ком-
позиторы, поэты и писатели по-
лучили возможность общаться 
друг с другом, делиться своими 
идеями, проводить междуна-
родные научные конференции 
в США, Австрии и Израиле.  

Созданный в 1992 году в 
Нью-Йорке клуб "Рошнои" со-

брал ученых и специа-
листов в разных обла-
стях науки, культуры, 
искусства, спорта. За 
эти годы были изданы 
содержательные сбор-
ники, в которых значат-
ся имена видных уче-
ных Бориса Пинхасова, 
Давида Очильдиева, 
Велияма Кандинова, Иосифа 
Калонтарова, Иосифа Ядгаро-
ва, Светланы Исхаковой, Гав-
риэля Пулатова, Тавриз Аро-
новой, Рены Елизаровой, 
Владимира Аулова и других 
деятелей науки. 

Хочу особо отметить очень 
важную, на мой взгляд, дея-
тельность д-ра Роберта Абра-
мовича Пинхасова, написав-
шего не один десяток книг, в 
которых он рассказывает миру 
о бухарских евреях, об исто-
рии нашего народа. Это особая 
миссия, которую д-р Пинхасов, 
прекрасный врач-уролог, быв-
ший заведующий кафедрой 
Ташкентского медицинского 

института, возложил 
на себя. Один из та-
ких фундаменталь-
ных трудов называет-
ся "Бухарские евреи 
в водовороте исто-
рии". Книга объёмом 
более 800 страниц 
издана на русском и 
английском языках 

и широко распространена по 
всем ведущим университетам 
и библиотекам мира. 

Всемирный Конгресс бухар-
ских евреев выражает благо-
дарность д-ру Роберту Абрамо-
вичу Пинхасову и всем членам 
общественно-научного центра 
"Рошнои" за бескорыстное слу-
жение нашей общине. Желаю 
вам всем интересных встреч и 
плодотворных дискуссий, но-
вых проектов и книг, здоровья 
и успехов во всех начинаниях.  

Лев ЛЕВАЕВ,  
Президент Всемирного 

конгресса бухарских евреев 
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67% молодых евреев США 
говорят, что "идеальный 
раввин" мог бы лучше связать 
их с еврейской идентичностью.

 Согласно опубликованному 
15 марта обзору роли духовен-
ства для евреев США, многие 
американские евреи могут неод-
нозначно относиться к органи-
зованной религиозной жизни, но 
это преодолимо, если у них есть 
подходящий раввин, пишет жур-
налист "JTA" Кнаан Лидор.

В опросе 67% американских 
евреев в возрасте от 18 до 44 лет 
заявили, что они чувствовали бы 
себя более связанными со своей 
еврейской идентичностью, если 
бы могли установить связь со сво-
им идеальным раввином. Иметь 
контакт с раввином было важно 
для 64%, респондентов в опро-
се, проведенном "Atra: Center for 
Rabbinic Innovation", организаци-
ей, занимающейся улучшением 
состояния еврейского духовен-
ства в США. "Вопреки нарративу, 
который предполагает, что моло-
дые евреи не хотят присоединять-
ся, не заинтересованы в общении 

с религиозными или духовными 
лидерами и заинтересованы 
только в иудаизме, возглавляе-
мом их сверстниками, это иссле-
дование показывает, что амери-
канские евреи в возрасте 18-44 
лет любят общаться и нуждаются 
в руководстве от раввинов", — на-
писали авторы доклада.

Исследование "похоже, по-
казывает, что прямо сейчас су-
ществует культурное окно, когда 
молодые люди интересуются от-
ношениями с раввинами, но не 
знают точно, как получить к ним 
доступ", — сказали они. В ходе 
опроса была опрошена репрезен-
тативная выборка из 800 евреев 
США, и погрешность составила 
3,5 пункта. В крупном опросе ев-
реев в США, проведенном "Pew 
Research Center" в 2013 году, 
только 26% заявили, что религия 
играет очень важную роль в их 
жизни. В последующем исследо-
вании "Pew", опубликованном в 
2021 году, эта цифра снизилась 
до 21%. Но для "Atra" их собствен-
ное исследование, проведенное 
онлайн в 2022 году "Benenson 
Strategy Group" при поддержке 
Фонда Джима Джозефа, пред-
полагает, что евреи США, тем не 
менее, открыты для контактов с 
раввинами.

Почти 70% респондентов в ка-
кой-то момент имели опыт обще-
ния с раввином и этот опыт для 
47% из них был положительными. 
Только 7% описали свой опыт как 
негативный, еще 23% назвали его 
смешанным, а 25% назвали его 
нейтральным. Из тех, у кого был 
положительный опыт общения с 
раввином, 91% сказали, что это 
заставило их чувствовать себя бо-
лее позитивно в отношении того, 
что они евреи; 90% чувствовали 
себя более духовно связанными, 
а 88% сказали, что это сделало 
их еврейство более уверенными 
и комфортными. Около половины 
всех участников, принадлежав-
ших ко всем течениям иудаизма, 
заявили, что хотят быть более 
связанными с иудаизмом. "Это 
исследование установило базо-
вый уровень, и мы считаем, что 
оно демонстрирует возможности 
для еврейского общинного секто-
ра лучше использовать свой са-
мый малоиспользуемый ресурс: 
раввинов", — говорится в отче-
те. "В конечном счете, молодые 
евреи верят, что если они смо-
гут установить контакт со своим 
идеальным раввином, их связь 
со своим иудаизмом и еврейской 
общиной укрепится, а их участие 
возрастет".

Руководство те-
левизионной сети 
"France 24" сообщи-
ло об отстранении 
от работы четырех 
журналистов, кото-
рые позволили себе сарка-
стические, антиизраильские 
и откровенно антисемитские 
высказывания.

С проблемами столкнулись 
сотрудники арабского подразде-

ления сети, информа-
цию об антисемитских 
настроениях которых 
ранее распространила 
произраильская орга-
низация "CAMERA" и 

действий в отношении которых 
потребовал Центр Симона Ви-
зенталя.

Например, журналистка 
Джоэль Марун (Joelle Maroun), 
работающая в Бейруте, позво-

лила себе в "Twitter" шутки о 
барбекю евреев в компании 
Адольфа Гитлера (Adolf Hitler). 
Журналистка Лейла Уда (Laila 
Odeh), работавшая в Иерусали-
ме, опубликовала в "Facebook" 
обращение к ЛАГ с призывом 
отобрать у Израиля "незаконно 
оккупированные" территории, 
а палестинских террористов 
называла "мучениками". Дина 
Аби-Сааб (Dina Abi-Saab), рабо-
тающая в Женеве, тоже заявля-
ла о "мучениках", как и Шариф 
Биби (Sharif Bibi), работавший во 
Франции.

Сара Джама — 28-летняя 
активистка за права инвалидов 
и жилищные права — одер-
жала убедительную победу 
на дополнительных выборах 
в четверг на место в Гамиль-
тон-центре в Онтарио в каче-
стве кандидата от левой Новой 
демократической партии (НДП). 

В преддверии выборов ев-
рейские организации обратили 
внимание на ее антиизраильские 
высказывания. По данным "Б’най 
Брит Канада", Джама является 
сторонницей движения "Бойкот, 
изъятие инвестиций и санкции" 
(BDS). Есть видеозапись речи 
Джамы, произнесенной на митин-
ге в мае 2021 года в центре То-
ронто во время конфликта между 
Израилем и ХАМАСом в Газе. 
Стоя перед плакатами, осужда-
ющими Израиль как государство 
"апартеида" и заявляющими: 
"Сионисты, вы увидите, Пале-
стина будет свободна", Джама 
обвинила полицию в Гамильтоне 
в "защите нацизма" и преследо-
вании "черных палестинцев-му-
сульман". В другом случае Джама 
назвала Израиль "незаконной 
страной", утверждая, что те же 
самые люди будут продолжать 
финансировать убийства людей 
здесь, на местном и глобальном 
уровнях", очевидно, имея в виду 
евреев, сообщает "National Post".

Перед выборами "Б’най Брит" 

призвала лидера НДП Марит 
Стайлз снять кандидатуру Джамы 
несмотря на то, что партия, веро-
ятно, потеряет место в парламен-
те. "Мы понимаем, что в связи с 
неизбежными дополнительными 
выборами, назначенными на 16 
марта, снятие кандидатуры г-жи 
Джамы будет означать, что ONDP, 
вероятно, потеряет место, – зая-
вил ранее на этой неделе гене-
ральный директор "Б’най Брит" 
Майкл Мостин. – Тем не менее, 
мисс Стайлз должна действовать 
принципиально. В Законодатель-
ном собрании не должно быть 
места для члена, чья демониза-
ция еврейского государства при-
ведет только к усилению ненави-
сти к евреям в Онтарио".

Джама попыталась наладить 
отношения с еврейской общиной 
после своей победы. "Я обещаю 
выступать против антисемитиз-
ма и выступать перед общиной, 
когда я буду нужна", — заявила 
она. Вице-президент Центра по 
делам Израиля и евреев (CIJA)
Ноа Шак заявил телеканалу CBC, 
что работа Джамы с общиной 
была "важным первым шагом", но 
добавил, что ее "действия будут 
говорить громче, чем слова". Ком-
ментарии Джамы были "трево-
жными" и оказали "значительное 
вредное воздействие", подчер-
кнул Шак.

Азербайджан - одно 
из тех редких государств, 
которые смогли создать 
гармонию религиозного 
и культурного разнообра-
зия. Об этом журналистам 
заявил председатель Об-
щины горских евреев АР Ме-
лих Евдаев.

По его словам, проведение 

в стране международной 
конференции по борьбе 
с исламофобией являет-
ся проявлением царящей 
здесь толерантности и 
мультикультурной среды.

"У нас была беда, ко-
торая продолжалась 30 лет. Мы 
долгие годы не можем избавить-
ся от этого зла", - сказал он.

Опасения канадских евреев

В Азербайджане сложилась гармония 
религиозного и культурного разнообразия

Израильские потребители 
мяса – как евреи, так и неев-
реи – мучаются вопросом, 
вкуснее ли кошерная говяди-
на, чем некошерная, пишет 
журналист "Ynet" Дэниел 
Эдельсон.

Теперь польские ученые, 
готовы дать нам основанный 
на фактах ответ на этот веч-
ный спор. В статье, опублико-
ванной в "International Journal 
of Environmental Research and 
Public Health", исследователи 
из Польши проанализировали 
влияние факторов, определя-
ющих кошерность говядины. 
Изучив 80 коров, половина из 
которых была забита в соответ-
ствии с правилами кашрута, а 
другая половина – нет, команда 
экспертов сравнила качествен-
ные характеристики, такие как 
цвет, текстура и органолепти-
ческая оценка. Результаты ис-
следования показали, что для 
потребителей, не привыкших 
к кошерной говядине, продукт 

может быть менее привлека-
тельным из-за его более тем-
ного цвета. Но шхита положи-
тельно повлияла на нежность, 
сочность и вкусовые качества".

Вывод исследования пока-

зал, что нельзя судить о книге 
по ее обложке, и потребителям 
следует рекомендовать делать 
покупки в местном еврейском 
мясном магазине. В другой 
статье, опубликованной в жур-

нале "Foods", исследователи 
тщательно изучили химические 
свойства кошерного и некошер-
ного мяса. Эксперты изучили 
содержание воды, белка, жира, 
минералов и коллагена в мясе 
и обнаружили, что в результате 
соления и замачивания в про-
цессе приготовления кошер-
ного мяса, оно может иметь 
"низкую интенсивность цвета". 
В исследовании также отмечен 
фактор стресса животного, от-
рицательно влияющий на каче-
ство мяса. В ходе шхиты запре-
щается оглушать животное или 
вводить его в бессознательное 
состояние, при этом животное 
испытывает длительный психо-
логический стресс, выделяя ве-
щества, делающие мясо более 
кислым. Напротив, предыду-
щие исследования утвержда-
ли, что, поскольку кошерный 
забой включает в себя один 
шокирующий удар по животно-
му, а не потенциально более 
длительное и более травмати-
ческое убийство, его мышцы не 
успевают отреагировать сокра-
щением, что приводит к получе-

нию более качественного мяса.
Маловероятно, что анало-

гичные исследования будут 
проведены израильскими ис-
следовательскими института-
ми, потому что трудно, почти 
невозможно найти говядину, 
подвергшуюся некошерному 
забою в Израиле. Закон о мясе 
и мясных продуктах от 1994 
года запрещает ввоз любого 
мяса или мясных продуктов 
без сертификации Главного 
раввината Израиля. Даже неко-
шерное мясо, которое сегодня 
продается в Израиле, обычно 
маркируется как некошерное 
по причинам, отличным от ме-
тода забоя. Тем не менее это 
не мешает израильтянам есть 
говядину, причем в больших ко-
личествах.

Министерство сельского хо-
зяйства сообщило, что потре-
бление говядины в Израиле на 
душу населения в настоящее 
время составляет в среднем 
19,6 кг в год. Это означает уве-
личение примерно на 50% за 
последние шесть лет.

Еврейская идентичность 

Европейские журналисты отстранены 
от работы за антисемитизм

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ КОШЕРНАЯ ГОВЯДИНА 
ВКУСНЕЕ НЕКОШЕРНОЙ?
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Вступило в силу новое 
иммиграционное правило, 
которое подписал президент 
Джо Байден. Оно обязывает 
сотрудников Департамента 
национальной безопасности 
(DHS) в кратчайшие сроки 
депортировать из США всех 
иностранцев, которые не-
законно пересекли границу. 
Правило распространяется, 
в том числе, на беженцев, же-
лающих получить убежище 
(asylum) в США.

До недавнего времени бе-
женцы имели право сдаться 
сотрудникам DHS на террито-
рии приграничных штатов или 
в водах Флориды (беженцы с Кубы/Гаити), а потом попро-

сить убежища. Как правило, 
такая услуга предоставлялась 
задержанным после нахожде-

ния несколько дней в тюрьме и 
полной идентификации их лич-
ностей. Со стороны Мексики 
границу чаще всего переходили 
граждане Венесуэлы, Гондура-
са, Сальвадора и Гватемалы.

Отныне незаконное проник-
новение в США сразу же ставит 
крест на мечтах об убежище. 
Задержанные переводятся в 
депортационные центры. На 
них заводят досье, где отме-
чается факт незаконного пере-
сечения границы. Если такие 
люди проникнут в США повтор-
но, то перед депортацией их 
приговорят к тюремному сроку. 
Убежище не смогут получить 
даже лица, имеющие докумен-
тальные доказательства пре-
следования в родных странах.

Новую политику Байдена 

уже раскритиковали правоза-
щитники. По их мнению, депор-
тация всех незаконно пересёк-
ших границу противоречит ряду 
федеральных законов о праве 
на убежище людей из других 
стран.

Юристы Белого дома в свою 
очередь заявили, что США про-
должат принимать беженцев, 
однако эти беженцы обязаны 
следовать инструкции для по-
лучения статуса asylum. Для 
этого им придётся въехать в 
США легально или дождаться 
очереди на собеседование в 
соседних странах.

В настоящее время около 
миллиона иностранцев нахо-
дятся в Мексике с целью полу-
чения убежища в США.

ФБР и Министерство юсти-
ции США ведут расследование 
в отношении китайской компа-
нии ByteDance из-за слежки за 
журналистами американских 
изданий через приложение ее 
соцсети TikTok. Об этом сооб-
щили источники Forbes, знако-
мые с ходом расследования.

 По данным журнала, сотруд-
ники Минюста и прокуратуры по 
Восточному округу штата Вирджи-
ния запросили у ByteDance ин-
формацию о попытках сотрудни-
ков компании получить доступ к 
информации о местонахождении 
журналистов и других персональ-
ных данных пользователей через 
приложение TikTok.

В свою очередь ФБР, расска-
зали источники Forbes, провело 
несколько допросов в связи со 
слежкой. В самих ведомствах ин-
формацию издания комментиро-
вать не стали.

В октябре 2022 года Forbes 
сообщил о том, что ByteDance 
использовала приложение TikTok 

для слежки за некоторыми граж-
данами США. В декабре внутрен-
нее расследование компании под-
твердило, что сотрудники соцсети 
использовали учетные данные ак-
каунтов, следя за журналистами, 
которые пишут о TikTok.

Выяснилось, что действия 
компании затронули по крайней 
мере трех журналистов Forbes 
и репортера The Financial Times. 
Согласно внутренней переписке 
ByteDance, таким образом компа-
ния пыталась выяснить источники 
предполагаемых утечек в СМИ 
среди собственных сотрудников.

В ByteDance заявили, что 
"решительно осудили" действия 
причастных к слежке сотрудни-
ков, которые больше не работают 
в компании. "Наше внутреннее 
расследование все еще продол-
жается, и мы будем сотрудничать 
с любыми официальными рас-
следованиями", — сказала пред-
ставитель ByteDance Дженнифер 
Бэнкс.

США подозревают компанию 
ByteDance в сотрудничестве с 
властями Китая. Комитет по ино-

странным инвестициям в США 
начал проверку в отношении 
TikTok. На этом фоне китайская 
компания предложила ряд мер в 
рамках так называемого Project 
Texas. Среди прочего ByteDance 
согласилась, чтобы данные аме-
риканских пользователей TikTok 
хранила американская компания 
Oracle, которая также займется 
проверкой программного обеспе-
чения TikTok.

В декабре сенат США одо-
брил законопроект, запрещаю-
щий государственным служащим 
использовать TikTok на устрой-
ствах федерального правитель-
ства. Аналогичные запреты для 
чиновников ввели в Великобри-
тании и, по сообщениям СМИ, в 
Новой Зеландии.

По данным Bloomberg, ру-
ководство TikTok рассматрива-
ет возможность отделения от 
ByteDance, чтобы урегулировать 
обеспокоенность США по поводу 
угрозы для национальной безо-
пасности. Этот вариант рассма-
тривается, если Project Texas не 
сработает.

Бывший спикер Палаты 
представителей Конгресса 
США Нэнси Пелоси в своем 
аккаунте Twitter призналась, 
что удовлетворена возмож-
ным арестом экс-президента 
США Дональда Трампа.

"У него не получится скрыть-
ся от своих правонарушений, 
проявления неуважения к на-
шим выборам и подстрека-
тельств к насилию", — считает 
она.

Пелоси убеждена в том, что 
судебная система США решит, 
как привлечь Трампа к ответ-
ственности.

Радость экс-спикера не на-
шла поддержку у пользовате-
лей соцсети. Один из них напи-
сал, что "не может дождаться, 
когда они придут за Пелоси".

"От правосудия не скрое-
тесь ни Вы, ни остальные вин-
тики коррумпированной маши-
ны. Позор вам всем", — вторит 
другой автор. "Вы следующая", 
— добавил комментатор.

"А теперь давайте рассмо-
трим все Ваши финансовые 
дела", — пишет другой пользо-
ватель.

Напомним, бывший глава 
Белого дома Дональд Трамп 
заявил ранее, что 21 марта его 
намереваются задержать на 
основании старых обвинений.

По мнению спикера пала-
ты представителей Конгресса 
Кевина Маккарти, прокуратура 
в Нью-Йорке злоупотребляет 
служебным положением и пы-
тается свести политические 
счёты с Трампом.

В Лос-Анджелесе был 
арестован гражданин Изра-
иля, которого власти США 
обвиняют в мошенничестве 
и незаконном присвоении 
средств многочисленных 
представителей еврейской 
ортодоксальной общины.

В документах, подготовлен-
ных прокуратурой, говорится, 
что мошенническая схема ре-
ализовалась 35-летним Йос-
си Энгелем (YossiEngel) через 

созданную им же ком-
панию "iWitness Tech". 
Жертв мошенник ис-
кал в Лос-Анджеле-
се и Нью-Джерси. С 
2018 года по 2021 год 
он незаконно обога-
тился примерно на 47 
миллионов долларов. 
В 2021 году мошенник 
бежал из США. Он 
временно вернулся в Калифор-
нию в прошлом месяце и был 

задержан при 
попытке улететь 
из Международ-
ного аэропорта 
Лос-Анджелеса.

Если суд при-
знает израильтя-
нина виновным 
по всем пунктам 
обвинений, он 
может быть при-

говорен к лишению свободы на 
срок до двадцати лет.

Слежка за американскими 
журналистами через TikTok

Американцы высмеяли радость Пелоси по поводу 
возможного ареста Трампа

В США арестовали израильского мошенника

Опрос "Gallup", опублико-
ванный 16 марта, показывает 
растущую тенденцию сочув-
ствия американских демокра-
тов палестинцам, пишет журна-
листка "Ynet" Хадас Бар-Ад.

Согласно опросу, симпатии 
49% теперь принадлежат пале-
стинцам, а 38% – израильтянам. 
Выводы, опубликованные амери-
канской аналитической и консал-
тинговой компанией, отражают 
новый всплеск симпатии к пале-
стинцам. Последние данные от-
ражают рост симпатий демокра-
тов к палестинцам за последний 
год на 11%. Кроме того, число де-
мократов, не поддерживающих ни 
одну из сторон конфликта, также 
достигло нового минимума – 13%.

С другой стороны, взгляды 
республиканцев остаются от-
носительно неизменными: 78% 
по-прежнему больше симпатизи-
руют израильтянам, а 11% – па-
лестинцам. Кроме того, "Gallup" 
показывает, что симпатии к пале-
стинцам выросли и среди поли-
тических независимых (32%), но 
большинство все еще склоняет-
ся к израильтянам – 49%. Среди 
взрослых американцев в целом 
процент больше симпатизирую-
щих Израилю, аналогичен про-
шлому году и составляет 54% по 
сравнению с 55% в прошлом году. 
Однако это самый низкий показа-
тель с 2005 года.

Между тем, по данным 
"Gallup", симпатии к палестинцам 
среди взрослых американцев 
достигли нового максимума в 

31%, что указывает на растущий 
разрыв между американским об-
щественным мнением по этому 
вопросу. Однако когда речь идет о 
странах, а не о людях, американ-
цы относятся к Израилю гораздо 
более благосклонно, чем к Пале-
стинской автономии – 68% про-
тив 26%. Суть в том, утверждает 
"Gallup", что взгляды американ-
цев на палестино-израильский 
конфликт стали более поляризо-
ванными. Демократы все больше 
сочувствуют палестинцам, в то 
время как республиканцы сохра-
няют твердую поддержку изра-
ильтян.

Сдвиг в общественном мне-
нии можно частично объяснить 
эскалацией израильско-пале-
стинского конфликта за послед-
ний год. Тем не менее тенденция 
отдавать предпочтение Израи-
лю, а не ПА предполагает, что, 
хотя демократы могут все чаще 
призывать к решению проблем 
палестинского народа, широкая 
общественность по-прежнему 
хочет решений, учитывающих 
потребности Израиля. Ранее 
на этой неделе бывший губер-
натор Нью-Йорка Эндрю Куомо 
объявил, что формирует новую 
произраильскую организацию 
для демократов. "Вы не можете 
осуждать антисемитизм, но со-
мневаться в праве Израиля на 
существование", — заявил Куо-
мо. "И говорить должны не только 
представители евреев, но первы-
ми и громче всех должны гово-
рить неевреи", — заметил Куомо.

Демократы впервые больше 
симпатизируют палестинцам 

ÑØÀ НЕЛЕГАЛ? ПОШЁЛ ВОН?!
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Субботние акции протеста 
против юридической рефор-
мы сопровождались много-
численными проявлениями 
вербального и физического 
насилия со стороны сторон-
ников действующего израиль-
ского правительства.

После распространения 

информации о нападениях на 
антиправительственных акти-
вистов лидер парламентской 
оппозиции Яир Лапид (Yair 
Lapid) заявил, что сложившаяся 
ситуация стала прямым резуль-
татом "подстрекательства" со 
стороны правительства и лично 
премьер-министра Биньямина 
Нетаниягу (Benjamin Netanyahu). 
Также Лапид упомянул старшего 
сына главы правительства Яира 
Нетаниягу (Yair Netanyahu), ко-
торый сравнил соотечественни-
ков, выступающих против поли-

тики его отца, с нацистами.
Осудила насилие против 

участников акций протеста и 
партия "Национальное един-
ство", лидер которой Бени Ганц 
(Benny Gantz) упомянул о пер-
спективе начала гражданской 
войны. Мерав Михаэли (Merav 
Michaeli), председатель "Аводы", 
напомнила об убийстве Ицхака 
Рабина (Yitzhak Rabin) и призва-
ла премьера остановиться.

В акциях протеста приняли 
участие свыше 260 тысяч чело-
век.

Отказываясь от недавне-
го решения, Министерская 
комиссия по законодатель-
ству обсудил в воскресенье, 
19 марта, законопроект, ини-
циированный предыдущей 
коалицией, о введении элек-
тронного отслеживания лиц, 
совершивших насилие в се-
мье.

Министры рассмотрели за-
конопроект бывшего министра 
юстиции Гидеона Саара, хотя 
еще неделю назад решили от-
ложить любые его дальнейшие 
обсуждения на шесть месяцев. 
Этот законопроект уже прошел 

первое чтение в предыдущем 
Кнессете.

В соответствии с первона-
чально предложенным законо-
дательством технология GPS 
будет использоваться для обе-
спечения того, чтобы правонару-
шитель не приближался ближе 
расстояния, указанного в запре-
тительном судебном приказе.

Закон, предложенный Саа-
ром, ныне членом оппозиции, 
рассматривается профессиона-
лами как спасительный, сооб-
щил в воскресенье, 19 марта, 
новостной сайт газеты Haaretz.

Изменение в порядке рас-

смотрения законопроектов 
происходит после последнего 
случая домашнего убийства в 
стране. В пятницу, 17 марта, по-
лиция арестовала жителя Хай-
фы по подозрению в убийстве 
своей жены, матери троих детей. 

Она стала пятой женщиной, 
жертвой убийства в Израиле с 
начала года.

Неясно, стало ли последнее 
убийство причиной решения 
правительства пересмотреть за-
конопроект.

Премьер-министр Израиля 
Биньямин Нетаньяху встретил-
ся 15 марта 2023 года, с члена-
ми совета директоров AIPAC в 
своей канцелярии в Иерусали-
ме. Премьер-министр обсудил 
с членами делегации ряд во-
просов.

В начале встречи пре-
мьер-министр Нетаньяху побла-
годарил членов правления AIPAC 
за их деятельность и за поддерж-
ку Государства Израиль, а также 
за укрепление отношений между 
Израилем и Соединенными Шта-
тами.

"Большие и сильные страны 
нуждаются в союзниках, а такой 
маленькой стране, как Израиль, 
сильный союзник и крепкие связи 
нужны и подавно", - заявил Нета-
ньяху лидерам влиятельного ев-
рейского лобби в США.

В отношении Ирана пре-
мьер-министр сказал, что Из-
раиль и США вместе с другими 
странами должны предотвратить 
получение Ираном ядерного ору-
жия. Глава израильского прави-
тельства добавил, что работает 
над расширением круга мира с 
другими арабскими странами.

На встрече присутствовали 
глава СНБ Цахи Анегби, глава 
канцелярии премьер-министра 
Цахи Браверман, генеральный 
директор министерства главы 
правительства Йоси Шелли, во-
енный секретарь премьер-ми-
нистра генерал-майор Ави Гиль, 
президент AIPAC Майкл Тучин, 
генеральный директор AIPAC Хо-
вард Кор, генеральный директор 
AIPAC Israel Кэмерон Браун и 
члены исполнительного комитета 
AIPAC.

Министр соци-
ального обеспечения 
Яаков Марги (Ya’akov 
Margi) заявил о суще-
ственном увеличении 
государственной фи-
нансовой помощи к 
Песаху, на получение которой 
смогут рассчитывать нуждаю-
щиеся семьи.

К ежегодному бюджету, выде-
ляемому в пользу некоммерче-
ских организаций, решено было 
добавить пять миллионов шеке-

лей, а общая сумма 
в этом случае будет 
больше на 50%, чем в 
предыдущие годы.

Кроме того, в 
рамках праздничной 
инициативы по повы-

шению продовольственной без-
опасности по 300 шекелей выде-
лят на продуктовые талоны для 
примерно 36 тысяч израильских 
семей, то есть – на это правитель-
ство выделит ещё около десяти 
миллионов шекелей.

Спасибо AIPAC за деятельность в поддержку

Правительство увеличивает помощь к Песаху

Арендная плата за кварти-
ру в Израиле растет самыми 
быстрыми темпами с 2008 
года, сообщает Центральное 
бюро статистики, пишет жур-
налист "Globеs" Арик Миров-
ский.

Арендная плата увеличилась 
на 8% за последний год и под-
питывается повышением про-
центных ставок и инфляцией. 
Ожидается, что арендная плата 
продолжит и дальше расти в 
этом году. На местах были сооб-
щения с жалобами арендаторов 
на резкое повышение арендной 
платы за квартиры (намного бо-
лее 8%) их арендодателями.

Статистика подтверждает 
эти утверждения лишь частич-
но. Но появляется четкая кар-
тина существенного увеличения 
арендной платы. В 2020 году 
арендная плата почти не вы-
росла из-за вспышки пандемии 
Covid-19. В 2021 году арендная 
плата выросла на 3,3%, а в 2022 
году арендная плата увеличи-
лась на 6,3%, причем большая 
часть этого роста пришлась на 
вторую половину прошлого года. 

Кроме того, начиная с 2021 
года, тенденция сезонности, ха-
рактеризующая рынок аренды, 
стала снижаться. Этот рынок 
характеризуется высоким спро-
сом после Песаха и в летние 
месяцы, что приводит к тому, что 
цены на аренду достигают сво-
его пика в июне и июле. После 
этого, во время осенних празд-
ников и зимой, спрос падает, и 

домовладельцы более склонны 
идти на компромисс в цене.

Однако в 2021 году сниже-
ние, зафиксированное зимой, 
было очень низким, в то время 
как нынешней зимой рост цен 
на аренду продолжается, пусть и 
не такими темпами, как летом. С 
мая 2022 года индекс жилищных 
услуг вырос на 5,6%, чего не на-
блюдалось с 2010 года, и нельзя 
игнорировать тесную связь меж-
ду этим и повышением процент-
ных ставок. Процентные став-
ки подталкивают инвесторов к 
повышению арендной платы. 
Первый фактор, повышающий 
арендную плату, заключается 
в том, что при повышении про-
центных ставок доходы инве-
сторов падают из-за роста их 

финансовых затрат, и, чтобы 
компенсировать это, они повы-
шают арендную плату.

Руководитель программы 
MBA по финансированию не-
движимости Иерусалимской 
школы бизнеса Еврейского уни-
верситета д-р Яир Духин заявил: 
"Большая часть квартир, при-
надлежащих инвесторам, была 
куплена с помощью ипотечных 
кредитов, и когда процентные 
ставки растут, их долги также 
растут, и они закладывают это в 
стоимость аренды". Второй фак-
тор, который кажется еще более 
существенным, — это снижение 
количества покупаемых квартир. 
Чем меньше людей покупают 
квартиры, тем больше людей 
нуждаются в аренде квартир, 

что увеличивает спрос на съем-
ные квартиры. Эти два фактора 
оказывают влияние повышение 
арендной платы, когда процент-
ные ставки растут, и это проти-
воположно ценам на квартиры, 
которые имеют тенденцию па-
дать, когда процентные ставки 
растут. Я. Духин добавляет: "Те 
люди, которые хотели приобре-
сти квартиру, когда инфляция и 
процентные ставки растут, нахо-
дят это более сложной задачей 
и обращаются к рынку аренды. 
Так что нет сомнений, что как 
со стороны спроса, так и со сто-
роны предложения повышение 
процентной ставки связано с 
ростом арендной платы, хотя 
указать на силу взаимосвязи 
невозможно. Это уже связано с 
экономической ситуацией, ситу-
ацией с другими факторами на 
рынке недвижимости, и есть те, 
кто возвращается жить к своим 
родителям, потому что они не 
могут позволить себе арендную 
плату".

Восемь повышений про-
центной ставки с апреля про-
шлого года

На прошлой неделе Валют-
ный комитет Банка Израиля 
повысил процентную ставку на 
0,5% до 4,25% — восьмое повы-
шение ставки с апреля прошло-
го года, когда процентные ставки 
были на историческом миниму-

ме в 0,1%. Процентная ставка 
в настоящее время находится 
на том же уровне, что и в 2008 
году. В 2023 году люди были 
застигнуты врасплох, так как за 
многие годы привыкли к низким 
процентным ставкам. Инфляция 
является еще одним фактором, 
повышающим арендную плату, 
и неслучайно арендная плата 
росла такими же темпами, как 
сегодня, в период 2008–2011 го-
дов, когда процентные ставки и 
инфляция росли.

Находимся ли мы в ситуа-
ции, аналогичной кризису сто-
имости жизни в 2011 году?

Я. Духин говорит: "Фунда-
ментальным фактором является 
уровень инфляции, и пока мы 
видим, что Банк Израиля не в со-
стоянии с ней справиться. Един-
ственное, что может сделать 
правительство, это утвердить 
экономный бюджет, а это проти-
воречит требованиям различных 
партнеров по коалиции, поэтому 
нет уверенности, что они смогут 
достичь этой цели". Я. Духин 
поднимает еще одну проблему, 
замечая: "Я надеюсь, что после 
повышения цен на аренду кто-
то не придет и не попытается 
принять популистский закон, 
который не позволит арендода-
телям повышать арендную пла-
ту. Популистский закон такого 
типа может вызвать очередное 
резкое сокращение фонда инве-
стиционных квартир, поскольку 
инвесторы на рынке недвижи-
мости предпочтут продать свои 
квартиры и вывести свои деньги 
с рынка".

АКЦИИ ПРОТЕСТА: 
градус накала страстей растет

Законопроект будет пересмотрен

ÈÇÐÀÈËÜ АРЕНДНАЯ ПЛАТА ЗА КВАРТИРУ РАСТЕТ 
САМЫМИ БЫСТРЫМИ ТЕМПАМИ С 2008 ГОДА
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На фоне стратегической 
сделки о поставках систе-
мы противоракетной обо-
роны "Хец-3" Германии 
премьер-министр Израиля 
встретился с руководителями 
оборонной промышленности 
Германии в целях продвиже-
ния сотрудничества перед ли-
цом общих угроз.

Премьер-министр Биньямин 
Нетаньяху встретился вечером 
16 марта с более чем 30 руково-
дителями различных немецких 
оборонных предприятий и эко-
номических, промышленных и 
оборонных организаций.

Встреча состоялась после 
успешных переговоров между 
премьер-министром Нетаньяху 
и канцлером Германии Олафом 
Шольцем, на которой, среди 
прочего, обсуждались общие 
угрозы безопасности ближайше-
го будущего. На встрече вновь 
подчеркивались вопросы безо-
пасности, которая была главной 
темой визита премьер-министра 
в Берлин.

На закрытом мероприятии 
для немецкой бизнес-элиты 
премьер-министр поделился 
многолетним опытом Израиля 
в сфере безопасности и рас-
сказал о важности особых от-
ношений между Германией, Из-
раилем и Европой в настоящее 
время. Большая часть беседы 
была посвящена возможностям 
сотрудничества между страна-

ми через предприятия оборон-
ной промышленности Германии 
и Европы в целом. 

Израиль и Германию свя-
зывают давние отношения по 
линии безопасности и сотруд-
ничества в области вооружений. 
Сейчас отношения на пике: идут 
переговоры о закупке Герма-
нией стратегической системы 
противовоздушной обороны 
"Хец-3" для защиты от угроз 
дальнего радиуса, необходи-
мость которой для националь-
ной безопасности Германии 
была также затронута в ходе 
встречи премьер-министра Не-
таньяху с канцлером Шольцем.

Теплые отношения в обла-
сти безопасности между двумя 
странами являются отличной 
точкой для развития израиль-
ской оборонной промышленно-
сти и возможностью расшире-
ния ее деятельности в Европе.

Около года назад канцлер 
Германии объявил об изме-
нении политики безопасности 
страны и добавлении 100 мил-
лиардов долларов в оборонный 
бюджет, а также об увеличении 
этого бюджета на 50% и доведе-
ния его до 2% от ВВП.

36-летний израильский ту-
рист попал в руки бандитов в 
Колумбии и чудом спасся, бла-
годаря случайности.

Отдыхая в столице колумбий-
ских наркодилеров Медельине, 
израильтянин назначил свидание 
с местной женщиной с помощью 
сервиса знакомств Tinder. Они 
пошли в ресторан, а потом дама 
сказала, что вызовет такси. В 
действительности она позвони-
ла бандитам, которые схватили 
туриста и силой затолкали его в 
машину. Об этом сообщил вчера 
местный телеканал. 

Машина привлекла внимание 
полицейских дикой манерой во-
ждения. По другой версии, кто-то 
из ресторана позвонил в полицию 
и сообщил, что там был похищен 
иностранный турист. Как бы то ни 

было, они погнались за машиной. 
После долгой погони автомобиль 
врезался в блокпост, выставлен-
ный полицейскими. Оттуда вы-
скочил израильтянин, который 
рассказал, что его схватили, из-
били и ограбили. У задержанных 
злоумышленников нашли оружие 
и краденные телефоны.

О том, что могло ждать изра-
ильтянина, говорит преступле-
ние, совершенное в том же горо-
де в начале марта: там ограбили 
и убили шведского туриста. Поли-
ция проверяет связь между двумя 
преступлениями.

Президентские выборы в 
Турции пройдут 14 мая. Не-
давнее землетрясение, на-
званное "трагедией века", не 
стало причиной переноса вы-
боров, но оно определенно 
создало большие проблемы 
для Эрдогана.

Землетрясения оказало 
сильное отрицательное влия-
ние на настроения людей в Тур-
ции. Говорят, что на данный мо-
мент погибло 49 тысяч человек. 
Сообщалось, что ущерб соста-
вил около 100 миллиардов дол-
ларов. Известно о повреждении 
более 6200 зданий.

Эрдогану было бы очень не-
просто отложить выборы, даже 
если бы он захотел. Потому что 
еще до землетрясения по его 
инициативе дата их проведения 
была перенесена на более ран-
ний срок. Это оставляло мень-
ше возможностей оппозиции 
для подготовки к выборам.

Теперь же сам Эрдоган ока-
зался в довольно затруднитель-
ном положении. Но он не в отча-
янии. Как опытнейший политик, 
он еще может повернуть ситуа-
цию в свою пользу. До выборов 
остается около двух месяцев. 
Президент Турции Сулейман 
Демирель однажды сказал: 
"Для политики в Турции слиш-
ком долог даже один день". Эр-
доган может многое сделать за 
два месяца до выборов.

60 миллионов турок облада-
ют правом голоса на президент-
ских выборах 14 мая. В Турции 
хорошо налажено проведение 
опросов общественного мне-
ния. Существуют десятки со-
ответствующих организаций. 
Согласно опросам, опублико-
ванным Euronews до 10 марта, 
за Эрдогана готовы проголосо-
вать 45 процентов избирателей, 
а за его главного соперника 
Кылычдароглу — 55 процентов.

Чем значим президент Ред-
жеп Тайип Эрдоган для Турции 
и всего мира? За время прав-
ления Эрдогана внутренняя и 
внешняя политика Турции пре-
терпела серьезные изменения. 
Во внутренней политике Турция 
из страны, борющейся с рели-
гией, превратилась в страну, 
интегрирующую религиозный 
консерватизм в государство и 
общество. Эрдоган, как консер-
ватор, исключил тайную борьбу 
с исламом из государственной 
политики.

Эрдоган был премьер-ми-
нистром Турции с 2003 по 2014 
год, а с 2014 года по настоящее 
время страна находится под 
его усиленным президентским 
правлением. При нем автори-
тарные тенденции в Турции 
значительно усилились. Осо-
бенно сдвиг в сторону авторита-
ризма усилился после попытки 
государственного переворота 
в 2016 году. Сегодня критики 
Эрдогана говорят, что свобода 
слова и политические свободы 
в Турции значительно ограниче-
ны. В частности, контроль над 
критикой в социальных сетях 
стал намного сильнее.

После прихода к власти Эр-
догана в Турции долгое время 
наблюдался большой экономи-
ческий рост. В период с 2002 по 
2012 год иностранные инвести-
ции в Турцию способствовали 
росту реального ВВП на 64%. 
Достигнут рост ВВП на душу 
населения на 43%. Однако в 
последующие годы экономиче-
ский рост в Турции резко замед-
лился. Инфляция огромна. В 
2018 году один доллар равнял-
ся 3,8 лиры, а сегодня он стоит 
почти 20 лир. Турецкая валюта 
обесценилась почти в 5 раз за 
пять лет.

Настоящей внешнеполити-
ческой революцией Эрдогана 
стало превращение официаль-
ной Анкары в независимого и 
крупного политического игрока. 
Самая главная ценность для 
Эрдогана во внешней политике 
– это суверенитет. Если раньше 
Турция была очень удобным 
партнером для Вашингтона, то 
сейчас Турция становится са-
мостоятельным и неоднознач-
ным глобальным игроком. Этим 
очень недовольны в НАТО, Ев-
росоюзе и США.

Среди мусульманских стран 
Ближнего Востока одной из 
стран, официально признав-
ших Израиль, была Турция. При 
Эрдогане отношения Турции с 
Израилем пережили сильный 
кризис. Были даже годы, когда 
дипломатические отношения 
между странами официально 
понижались. К 2023 году эти две 
страны снова направили друг к 
другу послов.

На фоне украинской войны 
Турция, с одной стороны, как 
член НАТО блокировала часть 
военных возможностей России. 
Например, российский военный 
флот не был допущен в Черное 
море Турцией. Турция поста-
вила дроны Украине. При этом 
Турция не присоединилась к 
западным санкциям. Разозлила 
Вашингтон и покупка Турцией 
российских зенитно-ракетных 
комплексов С-300 и С-400.

Одним словом, на вопрос 
"кто самый противоречивый 
игрок в мировой геополитике?" 
можно легко ответить, что это 
Турция. В мире постепенно 
формируется многополярность. 
Вашингтон не является абсо-
лютным победителем и контро-
лером мировой геополитики, 

как это было в 1990-2000 годах. 
Эрдоган — один из ярких сим-
волов кризиса коллективного 
запада. До него Турция была 
одним из самых надежных 
участников западного сообще-
ства. Сегодня ситуация очень 
сложна.

Что принесут выборы в 
Турции для Узбекистана? Из-
бирательная система Турции 
относительно свободна и спра-
ведлива. Чтобы остаться у вла-
сти в Турции, главное правило 
игры — получить голоса народа, 
а не фальсифицировать бюлле-
тени. Между тем Турция сейчас 
— авторитарное государство. 
Там есть оппозиция, и сильная. 
Но политическая культура ту-
рецкого общества такова, что 
им нетрудно манипулировать. 
Институты, ограничивающие и 
контролирующие власть, очень 
слабы. Тем не менее, небезу-
пречная демократия в Турции 
— это воплощение мечты для 
стран Центральной Азии.

В ближайшие два месяца 
Эрдоган сможет изменить ситу-
ацию в свою пользу. Кто бы ни 
пришел к власти в Турции, отно-
шения Анкары с Центральной 
Азией и тюркскими странами 
останутся позитивными.

Если Эрдоган останется, в 
мире победит геополитический 
плюрализм, в выигрыше будут 
Россия и Китай, а если придет 
другой человек – победит ту-
рецкая демократия, победит 
Украина, победит коллективный 
Запад. Но вне зависимости от 
победителя на выборах, это не 
станет большой потерей для 
Узбекистана, потому что наши 
страны очень заинтересованы 
во взаимоотношениях.

Камолиддин РАББИМОВ,
политолог, kun.uz

Â ÌÈÐÅ Нетаньяху встретился с лидерами 
оборонной индустрии Германии

Израильский турист в Колумбии 
похищен бандитами

Какой вариант развития событий 
предпочтительнее для Узбекистана?

Лидер движения "Талибан" 
в Афганистане Хайбатулла 
Ахундзода запретил выращи-
вание конопли (каннабиса) на 
всей территории страны. Об 
этом в социальной сети сооб-
щил официальный представи-
тель правящего режима Заби-
хулла Муджахид.

Согласно указу лидера "Та-
либана", "выращивание конопли 
строго запрещено на всей терри-
тории страны, после этого никто 

не может сажать коноплю на его 
земле, а если кто-то посадит коно-
плю, она будет уничтожена", — со-
общает Darivoa.

Глава "Талибана" также пору-
чил МВД и следственным органам 
привлечь преступников к ответ-
ственности, а судам "наказывать 
их на основе законов шариата".

Документ вступает в силу со 
дня утверждения и публикуется в 
официальном вестнике.

В декабре 2022 года Мини-

стерство внутренних дел Афгани-
стана объявило о запрете выра-
щивания опийного мака на всей 
территории страны. Из незрелых 
коробочек (головок) мака получа-
ют опиум — густой млечный сок, 
из которого выделяют морфин 
и кодеин. Афганистан – один из 
крупнейших производителей опиу-
ма и крупнейшим производителем 
каннабиса в мире. Достоверных 
данных об объемах производства 
каннабиса в стране нет.

Лидер талибов запретил выращивание конопли в Афганистане
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Выбор большой, и важно 
выбирать разные фрукты из-
за обилия в них витаминов и 
минералов, а также диети-
ческих волокон. Однако во 
всем нужна мера.

Если вы узнаете, сколько 
сахара содержится в обычной 
пище, которую мы потребляем 
ежедневно, то, скорее всего, 
вам захочется некоторые из 
продуктов хотя бы на время ис-
ключить из рациона. Зачастую 
это превращается буквально в 
подвиг. Некоторым, в том числе 
диабетикам, необходимо точно 
знать, сколько в потребляемой 
ими пище сахара. Также за по-
треблением сахара вынуждены 
следить те, кто сидит на жест-
кой диете.

Фрукты содержат множе-
ство полезных питательных 
веществ, но в одних фруктах 
больше сахара, а в других 
меньше. Все это простые са-
хара, которые быстро всасыва-
ются. Вот перечень фруктов, в 
которых минимальное количе-
ство сахара.

Авокадо
Вероятно, авокадо не при-

дет вам на ум первым, когда 

речь идет о фруктах, и тем не 
менее в авокадо невероятно 
мало сахара: всего 0,7 грам-
мов сахара на сто грамм плода 
без косточки. Это менее одно-
го процента сахара, хотя доля 
углеводов, то есть волокон, до-
стигает 80%. В авокадо много 
полезных жиров, которые спо-
собствуют насыщению.

Лайм и лимон
Цитрусовые, которые из-

вестны высоким содержанием 
витамина С, лайм и лимон до-
вольно кислые. В них немного 
сахара (в лайме 1,7%, а в ли-
моне 2,5%). Зимой это лучшее 
дополнение к любому чаю.

Малина
Хотите верьте, а хотите нет, 

но в малине содержатся всего 
4,4% сахара, хотя общее содер-

жание углеводов в ней дости-
гает 12%. Это означает, что в 
целой 125-граммовой упаковке, 
которая продается в наших ма-
газинах, содержится всего одна 
чайная ложка сахара. Клетчат-
ки в малине намного больше, 
и малина — один из фруктов, 
которые способны хорошо на-
сыщать, а также положительно 
влияют на пищеварение. Сей-
час, конечно, не сезон, но ма-
лина полезна и замороженной.

Клубника
Клубника, как и малина, 

на удивление, бедна сахаром, 
учитывая, насколько она слад-
кая и вкусная. Общее содер-
жание сахара в клубнике 4,9%, 
а пищевых волокон в ней еще 
меньше. В ста граммах клубни-
ки содержится дневная норма 

витамина С. Помните об этом, 
когда начнется следующий се-
зон клубники.

Ежевика
Ежевика, как и клубника, 

содержит около 4,9% сахара. 
В этом году сезон еще не на-
чался, и у вас будет еще воз-
можность полакомиться этой 
ягодой, не боясь съесть слиш-
ком много сахара. В ней также 
содержатся антиоксиданты, а 
еще намного больше клетчатки, 
чем в клубнике — 5,5%. Кроме 
прочего, в ежевике много желе-
за, калия, меди и марганца, как 
и витамина С, В и А.

Арбуз
Арбуз — исключительно 

летний фрукт. Вероятно, вы и 
не думали, что в арбузах боль-
ше сахара, чем в предыдущих 
фруктах, но это действительно 
так. В арбузах шесть процентов 
сахара и чуть меньше волокон 
и белков, а также витаминов 
и минералов, и все остальное 
вода. Арбуз, безусловно, —са-
мый вкусный плод, который со-
держит железо и магний.

Грейпфрут
Еще один цитрусовый 

фрукт, который популярен в 
течение всего года и содержит 
мало сахара. В грейпфруте 
всего семь процентов сахара. 
Конечно, на грейпфрут не сра-
зу падет выбор тех, кто ищет 
фрукт с низким содержанием 
сахара, но, вероятно, он наи-
более популярен среди тех, 
кто сидит на диете. В грейп-
фруте содержатся ферменты, 
сжигающие жиры, однако этот 
фрукт может негативно ска-

заться на действенности неко-
торых лекарств от гипертонии, 
повышенного холестерина и 
аритмии. Если вы принимаете 
лекарства от указанных забо-
леваний, то лучше выбирайте 
другие фрукты.

Дыня
Дыня своим желто-оранже-

вым нутром дает нам понять, 
что она богата бета-каротином, 
а что касается содержания са-
хара, то в ней его больше, чем 
в арбузе (восемь процентов). 
Но зато дыня богата витамина-
ми и минералами.

Киви
Как и предыдущие фрукты, 

киви богат витамином С, но в 
киви чуть больше сахара —де-
вять процентов, то есть девять 
граммов на сто грамм плодов. 
Хорошо, что киви можно купить 
в течение всего года, и это от-
личное средство для укрепле-
ния иммунитета, особенно в 
зимние месяцы.

Апельсины
Апельсины —зимний фрукт 

номер один, как считают мно-
гие, и главное в нем, пожалуй, 
большое содержание витами-
нов и минералов при довольно 
незначительном содержании 
сахара. В апельсинах его око-
ло девяти процентов. Летом 
апельсины не пользуются осо-
бой популярностью, но их часто 
включают в разные коктейли и 
фруктовые салаты.

Если вы едите тот или иной 
фрукт, скажем, в качестве пе-
рекуса, то не стоит перебарщи-
вать, и следует проявлять уме-
ренность.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

Ученые провели экспери-
мент, после которого пришли к 
выводу: заподозрить необра-
тимую патологию можно са-
мостоятельно, главное, быть 
повнимательнее. Результаты 
их работы опубликованы в 
авторитетном медицинском 
журнале The Lancet.

Патологии, которые раньше 
большинству казались далеки-
ми и маловероятными, с каж-
дым годом становятся все мо-
ложе и моложе, поражая людей, 
которым нет и 40. Если верить 
статистике, то все больше моло-
дых мужчин и женщин страдают 
от сердечно-сосудистых заболе-
ваний, хотя большинству кажет-
ся, что это удел тех, кто уже на 
пенсии.

Еще одна опасная болезнь, 
которая успешно "омолодилась" 
— это деменция. Например, 
болезнь Альцгеймера стали ди-
агностировать даже у тридцати-
трехлетних. От нее нет лекар-
ства, ученые и врачи из разных 
стран до сих стараются разга-
дать точную причину развития 
этой патологии, чтобы потом 
создать препарат для всех забо-
левших.

Ученые из Института иссле-
дования старения Артура Мар-
куса решили выяснить, как могут 

меняться поведение и привычки 
людей, которые в ближайшем 
будущем пострадают от стар-
ческого слабоумия. В экспери-
менте приняли участие 4 026 
человек в возрасте от 42 до 64 
лет. Ученые наблюдали за ними 
с мая 2018 по июль 2020 года. 
После тщательного анализа 
поведения и медицинских карт 
испытуемых эксперты пришли к 
выводу: если человек не может 
идти и одновременно выполнять 
какую-то умственную задачку, то 
его мозг в серьезной опасности. 
Велик риск, что в ближайшем 
будущем у него разовьется де-
менция.

Простой пример: вашему 
близкому больше не под силу 
переходить дорогу и считать, 
сколько денег он потратит на 
покупку хлеба, молока и сыра, 
цену которых он отлично знает. 
Еще более неблагоприятный 
прогноз, если человек больше 
не в состоянии идти и говорить 
одновременно.

— В среднем возрасте пло-
хая способность идти и выпол-
нять какую-то другую задачу 
может быть показателем уско-
ренного старения мозга. Это, в 
свою очередь, считается ярким 
симптомом приближающегося 
нейродегенеративного заболе-

вания, — говорит главный соав-
тор Джунхонг Чжоу, доктор фи-
лософии и сотрудник Института 
исследований старения им. Ар-
тура Маркуса.

Ученые также отметили, что 
у некоторых участников экспе-
римента менялась походка, как 
только они начинали решать в 
уме какую-либо арифметиче-
скую задачку. Этот факт тоже 
должен насторожить, уверены 
исследователи. Особенно, если 
такой симптом проявляется у че-
ловека, которому больше 60 лет.

В статье, опубликованной 
в научном издании "Nutrients", 
говорится, что регулярное 
употребление яиц может быть 
очень полезным для здоровья 
сердечно-сосудистой системы.

В частности, исследователя-
ми было установлено, что при 
употреблении от одного до трех 
яиц в неделю риск развития за-

болеваний, поражающих сердце 
и кровеносные сосуды, уменьша-
ется на целых 60%. При употре-
блении от четырех до семи яиц 
в неделю этот риск уменьшается 
на 75%. Выводы, обнародован-
ные исследователями, основаны 
на изучении данных о питании и 
здоровье 3042 мужчин и женщин 
в Афинах.

Яйца являются прекрасным 
источником витамина В2, витами-
на В12 и селена, которые имеют 
кардиопротективные свойства. 
Например, дефицит витамина В2 
и витамина В12 повышает гомо-
цистеин и, соответственно, риск 
формирования бляшек в артери-
ях. Селен известен как мощный 
антиоксидант.

На пороге деменции вы не сможете 
делать эти две вещи одновременно

Срочно добавьте в меню яйцо, а лучше – три

Статистика показывает, 
что около 70% людей не уде-
ляют должного внимания 
очистке ряда важных предме-
тов, а последние становятся 
источниками распростране-
ния многих болезнетворных 
микроорганизмов.

Доктор Джордан Хейуорт 
(Jordan Haworth) заявляет, что 
речь идет о таких предметах, 
которые без должного уходя 
становятся потенциально опас-
ными для здоровья:

1. обувь – на 45% проверен-
ных подошв нашлись следы бак-
терий "Clostridioides diffi  cile" или 
"C. diff ", провоцирующих пробле-
мы со здоровьем, включая не-
специфический язвенный колит;

2. микроволновая печь – при 
ненадлежащей очистке после 
каждого использования здесь 
могут завестись "E. Coli" или 
"salmonella";

3. кухонные полотенца – что-
бы очистить их, нужно кипятить 

такие вещи в течение пятнадца-
ти минут не реже раза в неделю;

4. кофе-машина – идеаль-
ная среда для размножения бак-
терий и грибка;

5. кухонные доски – очень 
часто заражение происходит 
из-за того, что на одних и тех же 
досках обрабатывается сырое 
мясо или рыба и овощи, кото-
рые потом не подвергаются те-
пловой обработке;

6. холодильник – особую 
опасность таят долго хранимые 
в нем продукты в картонных упа-
ковках;

7. домашние питомцы – нуж-
но регулярно заботиться также 
о чистоте их мисок, лежанок и 
игрушек;

8. полотенца для ванной – 
стирать их нужно буквально че-
рез каждые три использования;

9 и 10. выключатели и кнопки 
– их используют почти все чле-
ны семьи, а очищаются такие 
поверхности крайне редко.

Десять источников болезней в вашем доме

ф й

В КАКИХ ФРУКТАХ МЕНЬШЕ В КАКИХ ФРУКТАХ МЕНЬШЕ 
ВСЕГО САХАРАВСЕГО САХАРА
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29 марта 2023 года (8 Нисана) ис-
полняется 25 лет со дня безвременно-
го ухода одного из ярких сынов общи-
ны бухарских евреев Исаака Ягудаева. 
Время летит стремительно, оставляя 
в прошлом близких нам людей. Часто 
кажется, что все это было вчера. В 
этом небольшом очерке мне бы хоте-
лось бросить ретроспективный взгляд 
на удивительно многогранного и та-
лантливого человека, продолжающего 
жить в сердцах многих тысяч, которые 
бережно хранят добрую память о нем 
и продолжают любить его и его искус-
ство. 

"Лицом к лицу, лица не увидать.
Большое видится на расстоянье!"

Сергей Есенин

Исаак Ягудаев очень любил и часто 
повторял эти слова. Сегодня они очень 
подходят для правильного понимания 
этой уникальной и многогранной лич-
ности. Впервые я услышал об Исааке в 
самом начале 60-х годов прошлого столе-
тия. Это было время разгара оттепели, и 
молодежь уже могла позволить себе от-
носительно свободно выступать со сце-
ны, не особенно опасаясь за сказанное. В 

те далекие годы Исаак Ягудаев мастерски 
исполнял музыкальные пародии на басни 
И. Крылова. Мне особенно запомнилось 
оригинальное исполнение всем извест-
ной басни "Стрекоза и муравей", кода 
Исаак очень ярко и красочно показывал, 
как ее бы спели представители различ-
ных профессий и разных национально-
стей.  

К тому времени Исаак уже блестяще 
окончил механико-математический фа-
культет Ташкентского государственного 
университета. Позади Бухара, в которой 

он родился и вырос. Школьные годы, 
когда он мальчишкой бродил по ее зако-
улкам, репетируя свои роли и готовясь 
выступать на любительских сценах этого 
незабываемого города с богатой исто-
рией. Удивительно интересно и быстро 
промчались студенческие годы. И вот 
молодой специалист. Впереди, работа в 
качестве научного сотрудника Вычисли-
тельного центра. 

Это сегодня у каждого малыша есть 
доступ к компьютерам и мобильникам 
с тысячами приложений. Это сегодня в 
нашу жизнь буквально ворвались такие 
новинки, как Искусственный Интеллект 
и Роботы, которые за считанные минуты 
могут помочь сочинить поэму и симфо-
нию, написать диссертацию или диплом-
ную работу, подготовят юридические 
законы и инструкции с учетом всех норма-
тивов, и ответят на любой вопрос.  

А тогда, в середине пятидесятых пер-
вые вычислительные машины занимали 
огромную площадь, не менее стадиона, 
и их питание требовало отдельной элек-
тростанции. К середине шестидесятых 
"вычислительна машина" была усовер-
шенствована и занимала площадь в не-
сколько сотен квадратных метров, ее об-
служивал огромный штат перфораторов, 
техников, инженеров и научных сотрудни-
ков. 

Среди первой группы сотрудников 
вычислительного центра ТашГУ был и 
наш Исаак Ягудаев. Его работа в центре 
была удивительно интересной и престиж-

ной. Открывались совершенно новые 
перспективы, расширялись горизонты 
познания, ставились совершенно новые 
задачи. Поэтому в вычислительные цен-
тры тщательно и придирчиво отбирались 
лучшие из лучших. 

Исаак не только был среди той не-
большой группы "первопроходцев", но 
и удивительным образом выделялся 
своей смекалкой, молниеносной реакци-
ей, энергией, темпераментом, и острым 
умом. В коллективе за ним закрепилось 
прозвище "виртуоз". Это была высокая 
оценка не только его профессиональной 
деятельности в качестве математика-про-
граммиста, но и его необыкновенного 
умения завораживать собеседников сво-
ей эрудицией, высокой интеллигентно-
стью, широким кругозором и прекрасной 
памятью.  

Исаак слыл мастером художествен-
ного слова, знал наизусть множество 
стихотворений, рассказов, юморесок. 
Прекрасно подражал тогдашнему "Коро-
лю сатиры и юмора", Аркадию Райкину, 
а затем, Геннадию Хазанову и Михаилу 
Жванецкому. Поэтому неудивительно, что 
он был душой не только вычислительного 
центра и факультета, но и университета 
в целом, его знали и любили студенты и 
сотрудники. 

Талант Исаака был искрометным и 
разносторонним. Он прекрасно владел 
русским, бухарско-еврейским и узбекским 
языками, а впоследствии и ивритом. Был 
незаменимым ведущим очень популярно-
го в те годы ансамбля греческих политэ-
мигрантов "Бузуки". Публика спешила 
уловить каждое его слово и каждый жест, 
любуясь его красивой внешностью, уди-
вительно сильным и одновременно неж-
ным голосом,  его искрометным юмором и 
умением перевоплощаться.  

"Откуда такой талант?", - спросите 
вы. По воспоминаниям его тестя Арона 
Шаламаева, отец Исаака, Яков Ягудаев 
был крупным талмудистом и просвещен-
цем. В начале двадцатых годов он был 
успешным директором школы в г. Бухара. 
Он организовал любительский театр, где 
сам ставил спектакли "Йосиф Ацадик" 
и "Амнун ва Томор, а также с большим 
темпераментом исполнял роль Иосифа 
в спектакле "Иосиф Ацадик". Двора, мать 
Исаака, была прекрасной рассказчицей, 
знала наизусть сотни газелей, стихотво-
рений и рубаи. В своих беседах с детьми 
она умела использовала все богатство 
народного фольклора – поговорки, посло-
вицы, скороговорки, басни и притчи. Все 
это Исаак впитал с раннего детства, и, в 
последующем, это послужило прекрас-
ной основой для его развития как творче-
ской личности. 

Исаак Ягудаев вырос в семье, где 
чтили и бережно хранили традиции пред-
ков. Поэтому не случайно, что Исаак без-
гранично любил свой народ и гордился 
вкладом бухарских евреев в искусство, 
пение, поэзию, литературу, музыку и об-
разование. Во время наших бесед он 
часто обращал мое внимание, что есть 
"ценности" надуманные и преходящие, и 
есть ценности вечные. Среди них, любовь 
к своей истории, любовь к Сиону и стране 
Израиля.

С раннего детства чтение книг было 
одним из самых любимых занятий Исаа-
ка. В его доме была собрана прекрасная 
библиотека классической и современной 
литературы. Он постоянно пополнял и 
расширял ее, приобретая их во время 
своих многочисленных поездок. В их чис-
ле многотомные энциклопедии, словари и 
справочники. 

ÏÀÌßÒÜ ИСААК ЯГУДАЕВ

Перенос на стр. 35

Из блокнота 
Исаака Ягудаева

Удивительно не то, что дураки вы-
ступают с речами, а то, что им аплоди-
руют умные.

***
Не уметь жить  это еще не трагедия. 

Трагедия при этом жить….
***
Ничто так не способствует развитию 

потребностей, как отсутствие способно-
стей.

***
Смех – веселье ума, улыбка – весе-

лье сердца.
***
Коль вспомнить нечего – склероз не 

страшен.
***
У богатого нет детей, у него – на-

следники… 

***
 Чем, лучше зрение, тем на большее 

приходится закрывать глаза.
***
Никто меня не любит так, как я.
***
В графе семейное положение пи-

сал: безвыходное.
***
В Израиле говорят - Нельзя сказать, 

что каждый еврей гениален, но что-то 
гениальное в каждом еврее есть.

***
Карл Маркс решил переехать на 

свою историческую родину. Узнав об 
этом, Моисей увел свой народ обратно 
в Египет.

***
Если в человеке, на которого вы 

смотрите, вам нравится буквально все, 
значит вам можно уже отойти от зерка-
ла.

***
В молодости мы совершаем глупо-

сти, в старости - сожалеем, что не мо-
жем их повторить.

***
Счастливым можно назвать тот 

брак, когда одна половина храпит, а вто-
рая этого не слышит. 

***
Хорошая шутка не стареет, а просто 

меняет своих авторов.
***
Иметь все хорошее проще, чем хо-

теть все, что имеешь.
***
Если у тебя хватает ума, но хватает 

денег, значит у тебя не хватает ума.
***
 Если мысли не приходят в голову, 

они не приходят никуда.
***
В жизни как в хоре: есть голос – по-

ешь, нет – подпеваешь

                     
Эдуард

ЯКУБОВ,
Израиль
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К о с т юм и р о в а н ны й 
карнавал и театрализо-
ванное представление, 
роскошно накрытые сто-
лы, много вина и неиз-
менные гаманташен - всё 
это традиционные совре-
менные атрибуты одного 
из главных праздников 
иудаизма - Пурим. 

Традиционно, Пурим 
начался в нашей общине 
с чтения Свитка Эстер во 
время вечерней молитвы. 
В этой части праздника лю-
бые изменения исключены. 
Сценарий написан задолго 
до нас и никакой редакту-
ре не подлежит, так как не 
подлежит сомнению гений 
Мастера, создавшего его.

Всё же, что происходит с 
нами на Пурим в дальней-
шем - это свобода выбора, 
где масштаб мероприятия 
ограничен полётом фанта-

зии и возможностями для 
его реализации.

Этот год стал для нас 
особенным. Мы празднова-
ли в новом Зале торжеств 
Центра бухарских евреев 
Германии. И хотя до офи-
циального открытия всего 
комплекса остаётся ещё 
какое-то время (в Микве 
устанавливаются системы 
очистки, а вокруг здания 
должны быть закончены 
ландшафтные работы и ав-
томобильная стоянка), Зал 

площадью около 400 кв. 
метров уже может исполь-
зоваться по своему пря-
мому назначению! С этого 
момента "украшение пло-
щадей" - отдельный вид ис-
кусства, но это - приятные 
проблемы.

Молодёжный Центр на-
шей общины под руковод-
ством Эдена Айларова в 
этом году "изменил себе" 
в плане традиционного 
представления-спектакля 
пуримшпиль: снял полно-
ценный игровой фильм, 

основанный на реальных 
событиях 2400-летней дав-
ности. Посмотреть это про-
изведение искусства, со-
зданное нашей молодёжью, 
можно на нашей странице 
Facebook или на официаль-
ном сайте Центра бухар-
ских евреев Германии. 

Различные соревно-
вания и конкурсы костю-
мов для самых маленьких 
и взрослых, выступление 
детского хора, викторины, 
подарки, праздничный ужин 
с возможностью напиться 
"пока человек не переста-
нет различать, произносит 
ли он проклятия Аману или 
благословения Мордехаю", 
и, как кульминация празд-
ника, - костюмированный 
бал.

В состав авторитетного 
жюри конкурса костюмов 
входили главный раввин 
Центра Йоханан Якобов 
ха-Коэн, ребецин Сильвия 
Якобов, руководитель дет-
ской академии "Рамбам" 
Ирина Самуиловна Дайх-
ман.

Решение жюри было 
следующим:

Лучшие костюмы среди 
детей: 1 место - Адель Ал-
лаева, 2 место - Леви Бару-
хов, 3 место - Леа Борухов.

Лучшие костюмы среди 
взрослых: 1 место - Рубен 
Мотаев, 2 место - Эден Ай-
ларов, 3 место - Лидия Бо-
рухова.

Все призёры получили 
соответствующие занято-
му месту кубки и ценные 
призы, а имена победите-
лей будут выгравированы 
на кубке, который займёт 
своё место в холле сина-
гоги. Каждому следующему 
году будет соответствовать 
подобный кубок с именами 
будущих победителей.

Этот праздник войдёт в 
историю нашей общины как 
первый праздник в новом 
Зале для торжеств. В исто-
рии общины он останется 
именно так, а в нашей па-
мяти он останется ещё и 
ярким, весёлым, светлым и 
безумно радостным.

ÃÀÍÍÎÂÅÐ ПУРИМ 5783 В ЦЕНТРЕ БУХАРСКИХ 
ЕВРЕЕВ ГЕРМАНИИ

Установка самых 
современных систем 
сигнализации и камер
видеонаблюдения для 
вашего дома или бизнеса

Your security is our priority 

718-820-0080
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Документальный сериал 
под названием "Мы никог-
да не терялись" от ведущего 
еврейско-израильского пра-
возащитника Руди Рохмана 
рассказывает о племенах Из-
раильского царства, которые 
были разделены и потеряны 
из-за царя Ассирии, завоевав-
шего страну в 721 г. до н.э, пи-
шет журналист "Forbes" Джош 
Уилсон.

Рохман, выступая в роли 
ведущего, ищет еврейскую диа-
спору по всему миру. В первом 
сезоне в каждой серии расска-
зывается о еврейских общинах 
Африки. В аннотации докумен-
тального фильма говорится: "На 
протяжении веков еврейский 
народ был народом диаспоры. 
Неравномерно распределенные 
по земному шару общины раз-
работали уникальные языки и 
обычаи, отличные друг от друга, 
и все же почти все они сохра-
нили свои общие священные 
практики, древние традиции и 
тексты. Создание Государства 
Израиль столкнуло лицом к 
лицу еврейские общины, ког-
да-то разделенные географи-
ческим положением. Ашкеназы 
из Европы, сефарды из Южной 
Европы и Северной Африки, 
мизрахим с Ближнего Востока 
и совсем недавно бета-Исра-
эль из Эфиопии. Не говоря уже 
о претендентах на принадлеж-
ность к коленам Израилевым 
в Китае, Индии и на Кавказе, о 
"никогда не терявшихся племе-
нах". И еще есть общины, кото-
рые отчаянно хотят, чтобы их 
иудаизм был признан, оценен 
и принят более широким еврей-
ским миром. Они заслуживают 
признания, как и все израильтя-
не; восстановить связь, вносить 
свой вклад, расти и укреплять 
народ Израиля. Ставки высоки, 
эти общины сталкиваются с бед-
ностью, антисемитизмом, угро-
зами со стороны радикальных 
террористических групп и про-
блемами с доступом к чистой 
воде, электричеству и основным 
ресурсам. Эти проблемы вы-
зывают вопрос: как мы можем 
улучшить их жизнь и вернуть их 
в лоно народа Израилева?

В интервью Д. Уилсону Р.Рох-
ман заявил, что считает, что эту 

историю так важно рассказать 
потому, что хотя все слышали 
легенду о "Потерянных коле-
нах Израилевых", большинство 
никогда не удосужились иссле-
довать этот вопрос. "Нынешнее 
15-миллионное еврейское насе-
ление мира является потомками 
только 2,5 из 12 колен Израиля, 
так что же случилось с осталь-
ной частью израильской семьи? 
Рассказ истории с помощью 
фильма является ключевым, 
потому что он действует как 
инструмент для изменения об-
щественного сознания, и един-
ственный способ для тех, кто 
обладает институциональной 
властью, расставить приорите-
ты в поиске решений и, в конеч-
ном итоге, разработать правиль-
ную политику для включения 
этих общин в большую еврей-
скую семью. Сначала довести 
их до сознания нашего поколе-
ния", – отметил он. Как расска-
зал Р.Рохман народу Израиля 
около 4000 лет, и он состоит из 
12 колен. После правления царя 
Шломо племена разделились на 
два царства: Северное (Изра-
ильское) царство и Южное (Иу-
дейское) царство. Израильское 
царство состояло из 9,5 колен, а 
Иудейское царство состояло из 
2,5 колен (включая Иуду, Вени-
амина и половину Леви). Изра-
ильское царство было сначала 
разрушено, а затем перемеще-
но ассирийцами на "четыре угла 
земли". Несколько сотен лет 

спустя Иудейское царство было 
разрушено Римской импери-
ей и его население в основном 
рассеялось в Европе, Северной 
Африке и на Ближнем Востоке. 
Сегодняшнее еврейское насе-
ление является потомками жи-
телей Иудеи, но 9,5 племен, ко-
торые были перемещены ранее, 
в основном забыты, а память об 
их присутствии превратилась в 
миф.

По словам Р. Рохмана, сна-
чала проект начался с желания 
помогать этим еврейским об-
щинам. "Однако со временем и 
после месяцев, проведенных на 
местах с этими общинами, стало 
ясно, что мы никогда не сможем 
снова стать единым народом 
без их возвращения. Сходство 
еврейских практик, которые со-
хранились, очевидны: от соблю-
дения кашрута, обрезания, до 
законов "нида" и многих устных 
традиций, которые передава-
лись на протяжении тысячеле-
тий. Мы также обнаружили, что 
каждая из этих общин прошла 
через аналогичный опыт, когда 
они в настоящее время подвер-
гаются жестоким преследова-
ниям или были преследуемы в 
прошлом. И признаны осталь-
ным местным населением коз-
лами отпущения за то, что они 
являются источником проблем 
общества. Такие образы, как 
"они контролируют СМИ", или 
"они управляют экономикой", 
или "ваши люди убили Иису-

са", были одними из многих, от 
которых, как мы обнаружили, 
эти общины страдали на протя-
жении поколений. Этот шаблон 
соответствует шаблону, который 
уникален для еврейского опыта 
во всем мире: где бы евреи ни 
находились, их обвиняют в про-
блемах принимающих наций, и 
все же они держатся вместе и 
восстают снова и снова, как фе-
никс, рожденный из пламени не-
нависти к евреям", – заявил он.

При этом, по его словам, ге-
нетика не может быть использо-
вана для определения еврей-
ства, поскольку нееврей может 
обратиться в иудаизм и стать 
евреем. Чтобы стать евреем, 
нужно пройти строгий процесс, 
который занимает несколько 
лет, полностью приняв культу-
ру, историю, язык, духовность, 
законы, опыт, связь с Землей 
Израилевой. "Из современных 
генетических знаний, к которым 
у нас есть доступ, ДНК дает нам 
общую карту и следы того, от-
куда произошли наши предки, а 
тот факт, что ДНК-маркер Коэна 
был обнаружен среди лемба, 
доказывает, что они на самом 
деле являются потомками евре-
ев, что обязывает самых боль-
ших критиков относится к разго-
вору серьезно", – подчеркнул он.

Само путешествие по Афри-
ке было, по словам Р.Рохмана, 
"американскими горками". "Нас 
заперли в нигерийской тюрьме, 
посадили в клетку с террори-
стами "Боко Харам" и неделю 
морили голодом по сфабрико-
ванным обвинениям в шпиона-
же. Во время нашей второй по-
ездки нам пришлось проникнуть 
в Зимбабве через границу с 
Южной Африкой, поскольку в 
страну не пускали съемочных 
групп, а нам дважды отказыва-
ли в съемках. Во время нашей 
третьей поездки мы оказались 
мишенью антисемита на Ма-
дагаскаре, который пытался 
конфисковать наше съемочное 
оборудование и все наши ка-
дры. Этот опыт был далеко не 
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"МЫ НИКОГДА НЕ ТЕРЯЛИСЬ" – 
документальный фильм о потерянных коленах Израилевых
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Выставка приглашает в 
гости в дом бухарских евре-
ев, рассказывает об их про-
фессиях, истории, культуре, 
языке, традициях.

/Пресс-служба Еврейско-
го музея и центра толерант-
ности. Москва/.

Яркие шелковые платки и 
платья, покрывала в технике 
сюзане, тюбетейки, кувшины и 
деревянная детская кроватка, 
дастархан и резные деревян-
ные колонны, державшие бал-
кон или галерею дома...

Выставка "Бухарские евреи: 
на перекрестке цивилизаций" 
(кураторы Григорий Казовский, 
Борис Хаймович) погружает 
зрителя в пестрый мир средне-
азиатского Востока, с культурой 
закрытых за дувалами домов, 
прячущих своих обитателей от 
палящего солнца и чужих глаз, 
с многолюдными свадьбами, 
традиционной музыкой, шум-
ными базарами. Но в фокусе 
внимания не экзотика Восто-
ка, а представление субэтно-
са бухарских евреев со своим 
языком - "бухори", который 
считается диалектом персид-

ско-еврейского, с традицион-
ными занятиями красильщиков 
ткани, торговцев шелком, ду-
бильщиков кожи, ювелиров, ле-
карей, музыкантов при дворах 
восточных эмиров, с сохране-
нием религиозных традиций и 
обычаев.

Этой субкультуры в Сред-
ней Азии больше нет - в 1990-е 

большинство семей бухарских 
евреев разъехались по миру. 
Посвященная их культуре и 
традициям выставка - фак-
тически реконструкция мира, 
который исчез, как Атлантида. 
Более 200 экспонатов, которые 
можно увидеть на выставке, 
были собраны во время экс-
педиций историков и этногра-

фов в 1990-х в Среднюю Азию. 
Большинство произведений яв-
ляются частью коллекции Му-
зея истории евреев в России, 
но также тут есть вещи, фото-
графии, документы из собра-
ния Российского этнографиче-
ского музея, Фонда Марджани 
и частных коллекций.

Эта история может пока-
заться локальной, интересной 
прежде всего историкам и этно-
графам. Но вопросы, которые 
затрагивает этот проект, гораз-
до шире: речь, в сущности, о 
возможности сохранения на-
циональной и культурной иден-
тичности в "плавильном котле" 
цивилизаций.

Хотя этническая и языковая 
группа бухарских евреев сфор-
мировалась ко второй полови-
не XVIII века, когда сложились 
Бухарский эмират, Кокандское 
и Хивинское ханства, еврей-
ский квартал (махалла) в Буха-
ре существовал с XVI века. Он 
и дал имя этнической и линг-

вистической общности евреев 
во всей Средней Азии. Более 
того, уже в XI-XII веках в сочи-
нениях арабских и персидских 
авторов появляются упомина-
ния о еврейских общинах в Са-
марканде и других владениях 
мусульманских властителей в 
Средней Азии.

Еще раньше в VIII веке во 
времена Арабского халифа-
та арабские источники пишут 
о важной роли в этом регионе 
раданитов - торгового объеди-
нения еврейских купцов. Если 
же верить древнеперсидским 
рельефам, которые хранятся в 
Британском музее, то первыми 
евреями в Средней Азии были 
пленники из Иудеи, которых 
царь Навуходоносор II вывел в 
Вавилонию. А это - на минуточ-
ку! - VI век до н.э. Сохранение 
языка, традиций, веры в субэт-
носе на протяжении более 25 
веков впечатляет. Выставка 
подробно знакомит с этой пре-
дысторией субкультуры бухар-
ских евреев. Наряду с этно-
графическими сюжетами, эта 
историческая линия образует 
стержень представленной в Ев-
рейском музее экспозиции.

Российская газета, РФ

Комедийный актер, 
продюсер, писатель и стен-
дап-комик Адам Сэндлер 
был удостоен премии име-
ни Марка Твена за а вклад в 
американский юмор. Как со-
общает The New York Times, 
Сэндлеру вручили награду 
в Кеннеди-центре в Вашинг-
тоне.

"Глядя на эту дурацкую на-
граду, я не могу не думать о 
том, что однажды она может 
стать оружием, которым меня 
забьют до смерти", — сказал 
комик во время благодарствен-
ной речи.

Актер начал свой творче-
ский путь с выступлений в жан-
ре стендап в Нью-Йорке. Сей-
час он исполняет главные роли 
в комедийных блокбастерах. 

Сэндлер в шуточной фор-
ме поблагодарил близких лю-
дей за поддержку: "Это просто 
часть моей жизни, я никак не 
ожидал, что она произойдет, и 
приятно, что моя семья и дру-

зья говорят, что глупый парень 
Адам получил премию Марка 
Твена".

О том, что американский 
актер и продюсер еврейского 
происхождения стал новым ла-
уреатом премии Марка Твена 
за американский юмор, сооб-
щалось в декабре 2022 года.

Премия присуждается еже-
годно звездам американской 
комедии в знак признания "лю-
дей, которые оказали влияние 
на американское общество 
таким же образом, как выдаю-
щийся писатель и эссеист XIX 
века Сэмюэл Клеменс, наибо-
лее известный как Марк Твен".

Адам Сэндлер более трех 
десятилетий развлекал публи-
ку своими фильмами, музыкой 
и ведущего SNL, — говорится в 
заявлении президента "Кенне-
ди-центра" Деборы Ф. Раттер. 
- Адам создал персонажей, ко-
торые заставляли нас смеять-
ся, плакать и плакать от смеха. 
Я с нетерпением жду вечера, 

наполненного смехом, как ни-
какой другой, когда мы отме-
тим его карьеру на церемонии, 
которая обязательно соберет 
лучшее в комедии.

Среди самых известных 
комедий с участием Сэндле-
ра - "Пустоголовые", "Певец 
на свадьбе", "Большой папа", 
"Управление гневом", "50 пер-
вых поцелуев", "Всё или ниче-
го", "Притворись моей женой" 
и др.

Премия Марка Твена была 
впервые вручена в 1998 году 
Ричарду Прайору, среди дру-
гих ее лауреатов Эдди Мерфи, 
Тина Фей, Стив Мартин, быв-
ший ведущий Daily Show Джон 
Стюарт, Дэйв Шаппель, Джулия 
Луи-Дрейфус. Адам Сэндлер 
стал ее 24-м лауреатом.

Большой театр отменил 
майские показы балета "Ге-
рой нашего времени" в по-
становке режиссера Кирилла 
Серебренникова, опублико-
вав объявление о замене на 
сайте учреждения культуры. 
Вместо постановок "Героя 
нашего времени" 5, 6 и 7 мая 
на Новой сцене Большого бу-
дут показаны представления 
балета "Мастер и Маргарита" 
Эдварда Клюга.

Ранее приобретенные биле-
ты, сообщает пресс-службы те-
атра, остаются действительны. 
Причины отмены постановки не 
уточняются. Премьера "Героя 
нашего времени" состоялась в 
2015 году. Через год постановка 

получила театральную премию 
"Золотая маска" в трех номина-
циях, а номинирована была на 
10 наград.

Напомним, что постановка 
уже снималась с показа весной 
2022 года, однако спустя год 
Большой театр вернул в про-
грамму балет, убрав при этом 
имя Кирилла Серебренникова 
из списка авторов либретто на 
сайте учреждения.

Кирилл Серебренников по-
кинул Россию в марте прошлого 
года, после того как Хамовниче-
ский суд Москвы отменил реше-
ние об условном осуждении ре-
жиссера, признанного виновным 
в особо крупном мошенниче-
стве по делу "Седьмой студии", 
и снял с него судимость.

Основанная Тимуром 
Бекмамбетовым киностудия 
Bazelevs заключила договор 
с крупнейшим турецким про-
изводителем кино и анима-
ции Yeni Dusler Animation о 
совместном участии в ани-
мационном проекте. Речь 
идёт об экранизации историй 
о герое восточного фолькло-
ра Ходже Насреддине. Вло-
жения турецкой стороны, 
которая получит права на 
дистрибуцию мультфиль-
ма на территории страны, 
источники оценили в $1 млн. 
Режиссером выступит Тимур 
Бекмамбетов, по сценарию 
которого и снимается мульт-
фильм, сообщает РБК.

Зимой 2021 года Бекмам-
бетов уже представлял куколь-

ную постановку по этой теме 
в Театре Наций, получившую 
"Золотую маску" как "Лучший 
спектакль в театре кукол". Сю-
жет этой постановки лег в ос-
нову анимационного проекта, 
релиз которого запланирован 
на 2024 год.

 По замыслу создателей, 
мультфильм должен будет по-
ложить начало новой киновсе-

ленной: студия разрабатывает 
сериал, комиксы и VR-проект. 
В производстве также уча-
ствуют Казахстан и Киргизия, 
пишет издание со ссылкой на 
представителя российской сту-
дии. Также идут переговоры об 
участии с представителями Ки-
тая, ОАЭ и Азербайджана.

До этого Bazelevs спродю-
сировала мультфильмы "Сме-
шарики. Начало" (2011), "Снеж-
ная Королева" (2012) и "Алиса 
знает, что делать" (2013).

Напомним, что в конце про-
шлого года Тимур Бекмамбетов 
продал киностудию Bazelevs 
ее топ-менеджерам и сотруд-
ничает со студией в качестве 
нанятого режиссера и автора 
сценария мультфильма.

Большой театр 
снял балет Серебренникова

Турецкая компания выделит $1 млн на проект Бекмамбетова

Адам Сэндлер получил премию Марка Твена

ÊÓËÜÒÓÐÀ О ЧЕМ РАССКАЖЕТ ВЫСТАВКА "БУХАРСКИЕ 
ЕВРЕИ: НА ПЕРЕКРЕСТКЕ ЦИВИЛИЗАЦИЙ"
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На 75-м году своего су-
ществования возрожденное 
еврейское государство пе-
реживает не лучшие време-
на. Страна раскололась на 
два лагеря, и представители 
каждого из них тотально уве-
рены в своей правоте. А ред-
кие сторонники компромисса 
между ними являются мало-
численным меньшинством.

Происходящие в Израи-
ле процессы могут привести к 
самым катастрофическим по-
следствиям для существова-
ния еврейской государственно-
сти, но, к сожалению, мало кто 
в пылу баталий это осознаёт. 
Буквально на днях я довольно 
долго беседовал с известней-
шим израильским юристом по 
профессии и философом по 
призванию, имя которого я не 
могу назвать, так как не полу-
чил от него разрешения на пу-
бликацию нашей беседы. Но о 
нескольких её моментах просто 
обязан рассказать.

Хотя основные страсти 
бушуют в Израиле вокруг су-
дебной реформы, но главная 
причина происходящего, по 
мнению моего уважаемого со-
беседника, не в ней, а в утра-
те общенациональной идеи, 
которая до недавнего времени 
была тем цементом, который 
скреплял израильское обще-
ство.

"75 лет – это максималь-
ный возраст жизни общества, 
построенного на том или ином 
идейном фундаменте, – объ-
яснил он. – Этот период охва-
тывает жизнь трех поколений, 
но у четвертого поколения эта 
идея уже не вызывает преж-
него отклика. И всё начинает 
разваливаться". Потом он на-
помнил, что Советский Союз 
просуществовал всего 70 лет. 
"Если мы не найдем новую 
национальную идею, которая 
объединит израильское обще-
ство, ничего хорошего от буду-
щего я не жду", – грустно резю-
мировал он.

Мой собеседник – сугубо 
светский человек, и потому я 
не стал ему в ответ на его горь-
кий скепсис напоминать, что 
у нас, евреев, уже есть идея, 
которая обеспечила нашему 
народу выживание на протя-
жении трёх с половиной тысяч 
лет. И идея эта не только не 
собирается умирать, но и, по 
большому счету, стала базовой 
идеей всей человеческой циви-
лизации.

Именно о ней нам напоми-
нают два отрывка Пятикнижия 
– "Ваякгель" и "Пекудей", кото-
рые в обычные, не високосные 
годы читаются вместе, один за 
другим. Поскольку оба они по-
священы аксессуарам и утва-
ри Переносного Храма, одежд 
первосвященника Аарона и его 
сыновей, то плавно переходят 

один в другой.
Я понимаю, что слово "Ва-

якгель" для не знающих иврит 
читателей звучит более чем 
странно, но если вы попри-
стальнее в него вглядитесь, то 
поймете, что оно происходит 
от того же корня, что и хорошо 
знакомое даже неевреям слово 
"кагал". Даль в своём словаре 
даёт этому термину даже не 
двойственное, а тройствен-
ное толкование: "Собрание 
еврейских мирских старшин, 
род думы, правления; вся жи-
довская община; громада, мир; 
шумная, крикливая толпа".

На моей памяти это слово 
тоже употреблялось в разных 
контекстах. Иногда с брезг-
ливым презрением – с целью 
подчеркнуть, какой мы, мол, 
шумный и беспокойный на-
родец, как скандально порой 
решаем свои внутренние про-
блемы. Но куда чаще – пусть и 
с примесью враждебности, но 
одновременно и с уважением 
– совершенно в другом контек-
сте: вот, дескать, как эти евреи 
умеют держаться друг за друга, 
как могут в случае необходимо-
сти "всем кагалом" прийти на 
помощь своему собрату.

И если слово "кагал" озна-
чает "собрание", то "Ваякгель", 
соответственно, "И собрал" – 
так называется по-русски эта 
глава. А потому первая фраза 
переводится так: "И собрал Мо-
исей всю общину сынов Израи-
ля". И ключевое слово тут для 
нас сейчас, конечно, "всю".

Дело в том, что грехопа-
дение, происходившее вокруг 
золотого тельца, раскололо ев-
рейский народ на тех, кто ему 
поклонялся, и тех, кто, пусть 
и молча, но стоял в стороне 
и осуждал происходящее. И 
крайне важно было вернуть 
утраченное народом ощуще-
ние единства. Умение собрать 
"всю общину" и воодушевить 
ее некой единой целью – в этом 
и заключается сила подлинного 
национального лидера.

И любопытно, как Моисей 
начинает объединять народ. 
Общим делом – совместным 
сбором необходимых материа-
лов для аксессуаров Перенос-
ного Храма. Того самого Храма, 
который станет собственно-
стью и достоянием всего наро-

да в целом и каждого еврея в 
отдельности – ибо каждый сде-
лал свой взнос в его создание.

И, к слову, неслучайно не 
только религиозные, но и мно-
жество вполне светских евре-
ев до сих пор формулировали 
главную национальную идею 
наших дней как "построение 
Третьего Храма" – пусть одни 
понимали эти слова в букваль-
ном, а другие в фигуральном 
смысле. Но сегодня, пока нет 
Храма, такой общей собствен-
ностью всего еврейского наро-
да является Государство Изра-
иль. Не дай нам Б-г разрушить 
это наше достояние собствен-
ными руками!

Примечательно, что в этом 
же отрывке мы во всех дета-
лях читаем, как Бецалель сма-
стерил Ковчег Завета. На его 
"крыше" располагались два 
"керува", более известные рус-
скоговорящим читателям как 
"херувимы". "Одного херувима 
сделал с одного края, а второ-
го – с другого края. И прости-
рали херувимы крылья вверх, 
покрывая своими крыльями 
крышку, а лица их – друг к другу 
обращены были", – описывает 
их Пятикнижие.

Талмуд же утверждает, что 
херувимы, представляя собой 
одно целое с крышкой, могли 
в то же время чудесным обра-
зом менять своё положение. 
Когда Небеса благоволили к 
еврейскому народу, фигурки 
были обращены другу к другу. 
Но когда Ветхий днями гневал-
ся на Свой народ, они словно 
отворачивались друг от друга.

Мне кажется, что аналогия 
с нынешними событиями впол-
не очевидна: находящиеся се-
годня на разных концах поли-
тического спектра повёрнуты 
друг к другу затылками. Но, как 
и большинству моих соплемен-
ников, мне хочется верить в 
лучшее. В то, что мы найдем 
в себе силы "ваякгель" – со-
браться в единое сообщество 
и вместе, всем кагалом еще 
не раз удивить человечество 
великой силой своей солидар-
ности. Потому что именно эта 
солидарность обусловливает 
наше выживание.

Петр ЛЮКИМСОН

Главный сефардский 
раввин Израиля (ришон 
ле-цион) Ицхак Коэн впер-
вые отреагировал на юриди-
ческую реформу, конфликт 
вокруг которой продолжает-
ся уже 11 недель. Произошло 
это на исходе субботы, 18 
марта, в ходе еженедельной 
беседы религиозного авто-
ритета со своими учениками. 

Раввин назвал разногласия 
вокруг реформы "тревожны-
ми и болезненными", однако 
выразил мнение, что религию 
нельзя вмешивать в этот кон-
фликт.

"Любая реформа, иници-
ированная правительством, 
должна обеспечить мир в наро-
де, - пояснил раввин. - Все раз-
ногласия и все гражданские во-
йны тревожны и болезненны. Я 
не вмешиваюсь в эти вопросы. 
Но мне важно подчеркнуть, что 
не следует вмешиваться и в 

вопросы религии".
По словам раввина Йосе-

фа, для диалога не требуется 
религиозного вмешательства.

"Чтобы был мир и не было, 
не приведи Господь, братоу-
бийственной войны, мы все 
должны быть с Израилем, од-
ним народом", - подытожил 
раввин.

Вместе с тем стало извест-
но, что религиозные фракции в 
кнессете оказывают давление 
на инициаторов юридической 
реформы с тем, чтобы уско-
рить продвижение законода-
тельства по освобождению 

молодых ультраортодоксов от 
призыва в армию. В этой свя-
зи, как утверждает политиче-
ский обозреватель телеканала 
"11КАН" Яара Шапира, в парти-
ях Яадут ха-Тора и ШАС даже 
готовы взвесить уступки по 
другим позициям юридической 
реформы.

легким, но, несмотря на препят-
ствия, наша команда осознала, 
что нас ждут чудеса и благосло-
вения, которые направляли и 
защищали нас в наших путеше-
ствиях", – заметил он.

Отвечая на вопрос, есть ли 
что-то, что нужно лучше объяс-
нить людям в Израиле на ос-
нове того, что он обнаружил, Р. 
Рохман заметил, что поскольку 
евреи в целом пережили огром-
ное количество травм, они 
настороженно относятся к по-
пыткам присоединиться к ним. 
"Чтобы это воссоединение было 
успешным, представленная 
информация должна отвечать 
на все вопросы слева направо, 
от религиозных до светских, от 
ашкеназов до мизрахи и более. 
Также должен существовать 
процесс, уважающий авторитет 
раввината, и понимание того, 
что наш проект дополняет этот 
процесс. Мы стремимся выве-
сти разговор на передний план 
и найти правильные решения", 
– рассказал он. "Нет сомнений 
в том, что в Африке проживают 

сотни тысяч, если не миллионы 
евреев. Те, кого раввинат при-
знает евреями, должны иметь 
полное право, как и другие ев-
реи, переехать в Израиль. При 
этом реальность такова, что 
большинство еврейского насе-
ления диаспоры остается в чу-
жих странах, и обычно только 
небольшой процент населения 
совершает алию. Итак, если они 
действительно евреи, те, кто хо-
чет вернуться домой, должны 
иметь на это полное право, не 
больше и не меньше, чем ев-
реи, живущие на Западе", – за-
явил Р. Рохман.

Он также рассказал, что 2-й 
сезон будет посвящен Азии, 
а 3-й сезон — Южной Амери-
ке, в основном бней-аннусим 
— евреям, которые были на-
сильственно обращены в хри-
стианство во время испанской 
инквизиции и бежали на Карибы 
и в Латинскую Америку. "Наш 
проект будет продолжен на 
столько сезонов, сколько необ-
ходимо, пока все члены Израи-
ля не будут признаны и воссое-
динены", – заключил он.

lechaim.ru
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Ицхак Йосеф впервые высказался 
о юридической реформе
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Находясь недавно в Са-
марканде вместе с Мариком 
Калонтаровым, я смог заново 
открыть для себя историю 
рода Алаевых, одной из ува-
жаемых и почитаемых семей 
древнего города, чей вклад 
в культуру, искусство и эко-
номику Узбекистана и Тад-
жикистана был признан и по 
достоинству оценен прави-
тельством СССР. 

Это произошло, когда я про-
ходил по еврейскому кладбищу 
вместе с Валерием Алаевым, 
большим патриотом родного 
Самарканда, человеком скром-
ным и ответственным, благодаря 
которому история этого кладби-
ща приобрела новые поворот и 
ценность в сознании всех самар-
кандцев мира.  

Подойдя к памятнику   Миха-
ила Маниевича и Марии Алае-
вых, я обратил внимание на то, 
что 20 марта исполнится 100 лет 
со дня рождения отца Валерия. 

Я попросил его рассказать 
подробнее о Михаиле Мание-
виче, который был другом моего 
отца. Оба фронтовика, вернув-
шиеся с войны не в 1945, а в 
1946 году, они часто встречались 
на улице Ташкентской, и тогда 
обычно подолгу делились свои-
ми воспоминаниями, обсуждали 
политику, говорили об Израиле. 

Супруга  Михаила Маниеви-
ча Мария Андреевна работала в 
почтовом отделении №11, кото-
рое находилось по улице Муба-
ракской и обслуживало  квартал 
"Восток", поэтому эту замеча-
тельную женщину знали все бу-
харские евреи.

Нас многое объединяло. Мой 
дядя Юрий Захарович Некталов 

жил на одной улице с Алаевыми, 
и наши связи были всегда близ-
кими: встречались на разных се-
мейных торжествах и мероприя-
тиях в общине. 

- Мой отец, Михаил Мани-
евич Алаев родился 20 марта 
1923 г. в традиционной еврей-
ской семье Мани Алаева и 
Юхевет Кайковой, - начал свой 
рассказ Валерий Михайлович. 
– Вместе с ним, старшим ребен-
ком, росли еще пятеро детей: 
Амнун, Тамара, Оснат, Маруся и 
Нина. 

В 1941 году папу призвали в 
ряды Советской армии. 

Вот как написала об этом пе-
риоде жизни Татьяна Ниязова в 

своей книге "Сделано в СССР": 
"Безумное взросление, пре-

вращение из любимого сына в 
солдата на кровавой бойне ВОВ. 
Сегодня невозможно сопоста-
вить инфантильного студента 1 
курса и его одногодку – 18-летне-
го солдата в 1941г. Именно этим 
мальчишкам выпала горькая и 
высокая честь научиться уби-
вать, чтобы спасти Родину. 

…М. Алаев дошел до Ке-
нигсберга в 1945 г., получил 
медаль "За взятие Кенигсбер-
га", орден Красного Знамени. 
Победу он встретил на берегах 
Балтики, представляя, как в Са-
марканде цветет урюк в роди-
тельском доме. 

Но... солдат погрузили в ва-

гоны и отправили на Дальний 
Восток, где активизировались 
японцы. Война закончилась для 
М.М. Алаева позже почти на год 
ранением осколком японского 
снаряда. 

В Самарканде офицер Ала-
ев садится за парту в ФЗУ, после 
успешного окончания становит-
ся заведующим почтовым отде-
лением №1 на Ташкентской ули-
це, на Регистане. В его трудовой 
книжке это единственная запись, 
кроме отметок отличия. Там про-
служил всю жизнь, до 1990 года. 

Михаил Маниевич Алаев 
вернулся в 1946 году, имея ме-
дали за победы над Германией и 
над Японией.

- Мой отец был единствен-
ный в Узбекистане человек, 
который имел два правитель-
ственных звания: заслуженный 
связист Узбекской ССР и Мастер 
связи СССР. В 1967 и 1968 году 
возглавляемое им отделение 
связи Почта №1 Самарканда 
было признано лучшим в СССР. 

В 1970 году был награжден 
самим главой государства Нико-
лаем Викторовичем Подгорным, 
председателем Президиума 
Верховного Совета СССР, орде-
ном "Знак Почета". 

- Валерий, а почему не напи-
сано все это на его памятнике? 
– поинтересовался я.  

- Отец был очень скромным 
человеком, и все награды, по-
лученные им при жизни, он вос-
принимал как часть его работы, 
которая должна была отличать-
ся высоким качеством.  Он все 
делал от души! За него не надо 
было ничего доделывать. Он 
был благодарным человеком, но 
не считал нужным упоминать эти 
звания и награды.  

Мы незаметно подошли к той 
части кладбища, где похоронены 
все родственники Валерия по от-
цовской линии. 

– Вот здесь покоятся все мои 
родные Алаевы. К сожалению, 
уже не хватило места для моих 
родителей. Из одного авлода вы-
шло четыре человека, которые 
были отмечены признанием пра-
вительства СССР! Среди них – 
народный артист Таджикистана, 
дойрист-виртуоз Ало Алаев, за-
служенный артист Таджикиста-
на, знаток Бухарского Шашма-
кома Якуб Алаев, выдающийся 
певец, оставивший яркий след 
в истории оперного и музыкаль-
ного искусства Таджикистана, 
неподражаемый Михаил Алаев 
– заслуженный артист Таджик-
ской ССР. 

Жизнь Михаила Маниеви-
ча достойна многосерийного 
фильма. 

"Он прошел большую войну, 
видел много человеческого горя, 
звериную жестокость, ненависть 
и преданность, ощутил чувство 
локтя и восторга от глотка воды 
после изматывающего боя. Но 
через два года после страшной 
опустошающей войны, небеса 
подарили ему романтическую 
любовь и безграничную неж-
ность в лице юной и прекрасной 
кореянки, которую почему-то 
звали Марией Андреевной.  

Этот возвышенный роман 
должен был закончиться ничем. 
Мама Михаила пришла в ужас, 
мама Марии тоже ждала для 
своей красавицы достойного 
корейца. Но фронтовик сказал 
свое веское слово. Молодые 
расписались, даже провели хупу. 
Возвышенность чувств была да-
лека от бедности послевоенного 
быта. Два вида одежды: домаш-
няя и рабочая. Единственное бо-

гатство – мотоцикл, на котором 
ездил М.Алаев с врожденной 
элегантностью и лихостью побе-
дителя. 

Его семья считается образ-
цом "ленинской национальной 
политики", как сказано в статье 
газеты "Правда" в 1972 году, вы-
шедшей в юбилейный для рево-
люции год. Каждый смотрит на 
события глазами гражданина 
своей страны. Михаил Алаев 
всей своей жизнью доказывал и 
отстаивал гражданские позиции 
чести и достоинства.  

Он умер в 1990, не дожив до 
своего великого праздника – Дня 
Победы. 

ÍÀØÀ ÃÎÐÄÎÑÒÜ МИХАИЛ АЛАЕВ  СЛАВА 
И ГОРДОСТЬ САМАРКАНДА

К 100-летию со дня рождения Михаила Маниевича Алаева

Перенос на стр. 37

1923-1990
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As told to Erin Levi. 

The Jewish Youth Move-
ment has been planning a 
Shabbaton for four to five 
years. Every time we tried 
doing it we kept running 
into obstacles, like not hav-
ing a good enough program, 
or attendees canceling. (The 
Bukharian people don’t like 
to commit unless it’s very 
last minute and all their 
friends are going. It’s the 
only way.) Anyway, for one 
reason or another, it just 
never really worked out. 

This year, however, we 
were forced to do it because I 
had made up my mind—I just 
told myself no matter what, 
we’re going to make this hap-
pen. And as a team we pulled 
it off. 

Planning our first 
Shabbaton  

Our first Shabbaton took 
place on March 17 and 18 at 
the BJCC. We were aiming 
for about 150 people to attend 
but didn’t get as many people 
as we wanted with our ini-
tial price of $120 per person. 
Since we had already made a 
big commitment to flying over 
an 8-person choir mainly from 
mainly Israel save one singer 
from Germany, we lowered 
the price to $75 to get more 
people to come. Then B”H, 
108 people confirmed. And 
more showed up on Saturday 
because they heard what we 
did. 

For the 108 who came, we 
had 9 tables, with 12 people 
each. One table was dedicated 
to the singers and rabbis, one 
table was for couples who got 
married after meeting through 
our Jewish Youth Movement, 
one table was of just girls 
(they were religious), and two 
tables were of all guys. Also, 
parents and sister came, as did 
my partner Eliezer Mullokan-

dov. We were all there togeth-
er.

It was a very, very beauti-
ful night. 

Friday night
We waited until 6:30pm 

and lit the candles. The choir 
was already rehearsing for 
Mincha on the 3rd floor. And 
they were rehearsing as people 
were arriving. 

The choir is led by Yos-
si Schwartz from Israel. He’s 
someone I met on my recent 
Birthright trip [in December] 
just by chance. He’s basically 
a conductor, and has 8 choir 
members that can sing under 
him. They have a whole per-
formance and he sings as well. 

I reached out to him when 
I got back to New York. And 
we were able to figure out 
how many people we wanted 
to come sing and the pricing. I 
then asked if there was a spe-
cial Chazan or singer he works 
with and he mentioned there 
was one guy named Chaim 
Stern who is from Israel but 
lives in Germany now. He’s 
never been to the states be-
fore. So, after seeing his vid-
eos on YouTube our team de-
cided to fly him over, pay for 
his ticket, and bring him to the 
US for his first time. He al-
ready had his visa so that was 
a good thing for us. We were 
able to make it happen. It was 
absolutely phenomenal. 

As Chaim was singing, the 
audience was captivated. Peo-
ple were shocked when they 
heard our whole prayer cer-
emony be in tune. It was ab-
solutely beautiful. For some 
people, it was one of the most 
spiritual, holy Shabbats ever. 

The food was catered by 
Da Mikele. It was absolute-
ly delicious. My remarkable 
teammates Michael Levy and 
Ksenya Gabrielov came up 
with a custom menu featuring 
things our community eats. 
Instead of fried fish, we did 
Moroccan tilapia, for exam-
ple. We also served samsa, 
egg salad and lox—all things 
that Bukharians love and the 
young generation eats.  

We had young teenagers 
speak as well. It was so inter-
esting to hear 18 and 19-year 
olds from the crowd speak and 
everyone was being attentive. 
Then we proceeded to our 
Oneg Shabbat at 10:30pm. Ta-
bles were already set thanks to 
our teammates Danielle Sel-
louk and Gabriella Nazginov. 
These two girls really took the 
initiative to make Oneg Shab-
bat a success. 

We were supposed to have 
a speaker, a convert from our 
synagogue, who was in Israel, 
but due to unforeseen circum-
stances he was unable to join 
us. So, we ended up having to 
come up with a backup plan. 
We asked Yossi to speak about 
why he chose this field as a 
career. He agreed. It was very 
impromptu. But as he spoke 

someone in the audience re-
quested he sing with Chaim in 
harmony. As they sang, every-
one was quiet. They couldn’t 
believe their ears. My family, 
which is usually very skepti-
cal, came to me afterwards 
and said, “Alex, hopefully for 
your chupa they will be sing-
ing down the aisle for you.” It 
was a really nice thing to hear 

because it meant they really 
enjoyed it. Especially because 
our Bukharian community is 
a very critical community not 
everyone would appreciate 
this, but we took that risk and 
were very successful.

Saturday 
Saturday morning, prayer 

began at 8:30am with the choir 
and went till about 12-1pm. 
People were so mesmerized by 
the way they were singing they 
were okay with prayer going 
longer than anticipated. We 
then proceeded to the meal. 

Again, the food was amazing. 
We had some speakers from 
the audience speak as well as 
Jonny Yunatanov, a mentor of 
mine, who spoke about the fu-
ture of our community; Dora 
Mullokandova, who spoke 
about the importance of wom-
en leadership; and Rabbi Vak-
nin, who spoke about finding 
your other half to the guys and 
girls in the room.

After lunch we proceeded 
to have separate programs. For 
the guys, we had “Shoot the 
Rabbi”, which is where you 
get to ask a rabbi any question 
and he will answer it. For the 
girls, we had a class called 
“Lashon Hara in Dating” with 
Yaffa Mierov. “Lashon hara” 
basically means “gossip”. For 
example, say you go on a date 
with someone and it doesn’t 
work out and then you run into 
a friend who asks how it went. 
Are you, according to the To-
rah, allowed to say why? How 
do you answer that question 
according to the Torah and say 
things in the right way with-
out speaking ill about another 

person?
After the sessions, we 

proceeded to our third 
meal. Rabbi gave another 
amazing speech. At 7:45pm 
when Shabbat ended, Yossi 
Schwartz and Chaim Stern 
performed a beautiful musi-
cal Havdalah. They pulled 
out a piano and were able 
to bring everyone together 
in unison, singing, laughing 
and embracing what Shab-
bat is really all about. 

The two singers stayed 
at my house and when we 
weren’t working we spent 
a lot of time talking and 
laughing. Our personalities 
clicked. And, actually, to-

night we’re going to get din-
ner with Rabbi Vaknin. I’m 
really excited about it! 

An epic 
Shabbaton

This was a Shabbaton that 
was truly unforgettable. The 
way people reacted to such a 
choir—they had never seen 
anything like it in their life 
and will never forget this.

This interview 
has been edited slightly

MUSIC A HARMONIOUS FIRST SHABBATON 
AT BJCCAlex 

MATATOV,
Founder, 

Jewish Youth 
Movement
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This week, we begin the third book of 
the Torah, the Book of Vayikra. We have 
fi ve books in the Torah and after we con-
clude each one of them, we proclaim ''chaz-
ak chazak v'nitchazek'', which means ''strong 
strong and we will be strong''.

It seems as if the further we are in the 
reading of the Torah, the more straight we 
need to be able to continue this cycle of 
parashas. 

Yes, the idea of the Torah is about to 
make us stronger among the world and to 
strengthen our relationship with G-d.

In the Torah scroll, four empty lines sep-
arate the end of the previous book and the 
start of the next. Those four lines mark a 
complete separation.

In the laws of divorce, it says the follow-
ing: After a couple divorces, the man and 
woman are forbidden to live together and 
continue keeping in contact. Both of them 
have changed their status and now they are 

separate from each other. According to the 
Jewish law, this separation happens when 
the husband hands his wife the contract of 
divorce.

The sages say that one of the reasons the 
contract of divorce is written in 12 lines is 
because between the four books (the fi fth 
book is the book that Moshe said doesn’t 
count as much) of the Torah, the four lines 

of separation occur three times between the 
four books, making a total of 12 lines. There-
fore, the contract of divorce has 12 lines.

From here, we see that the separation of 
empty lines makes a complete separation be-
tween one book and the other.

But on the other hand, this gap gives us 
the opportunity to restart from zero and turn 
to a new blank page.

How could we fully use the new begin-
ning of the book of Vayikra today?

The sages are saying that in Hebrew the 
name that is given to each item reveals its 
essence and its power of existence.

For example, the reason we call the fi rst 
human being in Hebrew ''Adam'' is because 
this word comes from the sentence ''adame 
laeliyon'', or "I am similar to the image of 
G-d".

The title of the new book we’re starting 
is ''Vayikra'', which means: ''And He called''. 
Indeed, G-d called Moshe to command him 
to follow the laws of the sacrifi ces.

How can the name ''Vayikra'' teach us 
how to start a new beginning?

To understand this, we will speak about 
the topic of letters in the Torah scroll. We all 
know that in the Torah if a letter is missing, 
even only one letter, the Torah scroll be-
comes void. 

The way of writing and the amount of 
letters are very specifi c and calculated in 
the Torah. Our sages said that G-d created 
the world and maintains it today, as with the 
letters that He pronounced during creation 
because letters have power.

Something very interesting can be found 
in the general writing of the Torah. We no-
tice there are three sizes of letters written 
in the Torah: Small, normal, and big. Now, 
since we learned that every Hebrew letter 
has a specifi c power in creation, we must 
also say that letter size has an important role 
in the revelation of that power.

The small letters of the Torah represent 
the small, weak, restrained revelation of G-d.

The normal size of the letters show the 
regular way of revelation of G-d in this 
world. And the big letters represent the great, 
strong, and deep revelations of G-d.

There is an interesting anecdote about 
Rabbi Shneur Zalman of Liadi: Once a peas-
ant approached the Admur Azaken (or "Al-
ter Rebbe" as he’s also known) and asked 
him: "Rabbi, why in the Torah scroll in the 
parasha of Shema, are the letters ‘ayin' (ע) of 
‘Shema’ and ‘dalet’ (ד) of ‘echad’ written in 
a bigger size?"

The Admur Azaken said it’s because 
G-d wants us to bring His revelation into 
the physical world. Until then even our tools 
with which we work the fi elds, and which 
resemble the big ‘dalet’ and ‘ayin’, will feel 
G-d’s revelation. 

That anecdote shows us how bigger let-
ters represent greater and deeper spiritual 
revelations.

The last letter of the word Vayikra is 
written in a small size. Our sages say that 
this letter shows how humble Moshe was. 
Even if he spoke with G-d as if they were 
friends, he stayed very humble as the Torah 
testifi ed: "And the man Moses was extreme-
ly humble [lowly and forbearing], more than 
any man on the face of the earth." (Numbers 
12:3) Therefore, a small ''alef'' is written in 
the word Vayikra.

But there is another person in the Torah 
who, even if he had stayed righteous for his 
entire life, would see his name written with a 
big "alef" and that person is Adam—the fi rst 
human being on earth. 

In the beginning of the book of Divrei 
Hayamim, the Torah writes his name with a 
big ''alef''. What does the Torah want to teach 
us? Does the big "alef" signify that Adam 
has the opposite character of the humility of 
Moshe?

The sages say that Adam was the only 
human being who was created directly by 
G-d and was never born. Therefore, the To-
rah shows this importance by writing his 
name with a big alef.

But is our job to be humble like Moshe 
or special like Adam?

We should know that the majority of the 
letters in the Torah are written in an average, 
normal size because we need to behave in a 
normal, balanced way. As the Rambam says 
in his book The Laws of Personal Develop-
ment (De’ot 1:4). 

But here and there we have special sizes 
of letters written in the Torah and from them 
we need to learn a lesson. As we said, the big 
''alef'' of Adam teaches us how special Adam 
was as G-d’s creation. The Midrash says that 
the wisdom of Adam was greater than the 
wisdom of the angels.

This alef comes to teach us that we all 
have to know our potential that G-d gave us 
(like Adam), but we cannot show it off  and 
be big like the alef because Adam was also 
the one who made the big sin and brought 
down the world into the lowest levels until 
today. Therefore, we need the alef of Moshe 
to tell us after we are conscious of our poten-
tial that we need to stay humble like Moshe.

Moshe stayed humble because he under-
stood that everything he had in his potential 
came from G-d and if this potential was giv-
en to another person, he would defi nitely be 
using it better than him.

In each Jewish person, there is a spark of 
both Moshe and Adam.

So, fi rst we need to know that we are 
great because we inherited the character of 
our forefathers Avraam Itschak and Yaakov, 
which means everyone has the ability to suc-
ceed in the learning of Torah.

But then we need to understand that 
what we inherited from our forefathers is 
only our heritage—we didn't have to put any 
eff ort into having the privilege of such amaz-
ing spiritual character.

And when we stay humble even after 
knowing from where we all come, G-d calls 
us to get closer to Him: VAYIKRA.

PARASHAH G D, WHAT SIZE AM I? 
Rabbi 

David SHUSHAN                     

“BCteen is happy to invite you to an amazing afternoon by the ice skating.
Pizza, drinks, raffl  es and lot of fun!

Exclusively for Jewish teens (14 -18 years old) from public schools.
FREE ADMISSION

Must RSVP: https://tinyurl.com/reservationicesating1
Follow us on Instagram: @bcteen_queens”

JEWISH YOUTH
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U.S. Secretary of State Antony 
Blinken has off ered support in facili-
tating bilateral peace discussions with 
Azerbaijan in a phone call on March 20 
with Armenian Prime Minister Nikol 
Pashinian.

The U.S. State Department said that in 
the call Blinken "reiterated U.S. support 
for direct talks and diplomacy to support a 
lasting and sustainable peace in the South 
Caucasus and stressed that there is no mil-
itary solution."

The statement also said Blinken 
thanked Pashinian "for Armenia’s contin-
ued commitment to peace and encouraged 
concrete steps forward in fi nding solu-
tions to outstanding issues."

According to the press service of 
the Armenian prime minister's offi  ce, 
Blinken reiterated his call for the imme-
diate unblocking of the Lachin Corridor, 
the mountain road that links Armenia and 
the breakaway enclave of Nagorno-Kara-
bakh, and stressed that the United States is 
ready to continue supporting the process.

Pashinian and Blinken exchanged 
views on the prospects for the settlement 
of Armenian-Azerbaijani relations and 
the opening of communication ties in the 
region, according to the prime minister’s 
press service.

Pashinian also expressed concern over 
the recent aggressive rhetoric of Azerbai-
jan.

Tensions have fl ared recently as the 
Lachin Corridor has been blocked by gov-
ernment-backed Azerbaijani protesters 
since December 12.

The availability of food in Na-
gorno-Karabakh has become acute due 
to irregular deliveries, and prices for food 
and other goods have risen signifi cantly. 
There have also been periodic interrup-
tions in the supply of gas and electricity.

Russian Foreign Minister Sergei Lav-
rov discussed Nagorno-Karabakh at a 
meeting in Moscow with his Armenian 
counterpart, Ararat Mirzoyan. Lavrov 
said that the problem of the Lachin Cor-
ridor should be considered exclusively in 
the context of trilateral statements, and 
emphasized that each side has its own ob-
ligations.

He did not specify what Armenia 
should do in connection with the opening 
of the corridor but said the issues of rights 
and security guarantees for the people of 
Nagorno-Karabakh should be resolved 
between representatives of Karabakh and 
Baku.

Lavrov also lashed out at Brussels 
and Washington for "imposing their su-
pervision" on the peace talks between 
Yerevan and Baku, accusing the West of 
"undisguised attempts...to undermine the 
region's security architecture" and "tear 
Russia away" from the region.

Lavrov's meeting with Mirzoyan came 
days after Pashinian said he had com-

plained to Russian Pres-
ident Vladimir Putin 
about "problems" with 
Russian peacekeepers 
in Karabakh, warning 
of an escalation in the 
region.

Baku and Yerevan 
have been locked in a 
confl ict over Azerbai-
jan's breakaway region 
of Nagorno-Karabakh 
for years, and the Unit-
ed States and European 
Union have recently 
taken the lead role in 
peace talks between 

them.
Armenian-backed separatists seized 

the mainly Armenian-populated region 
from Azerbaijan during a war in the early 
1990s that killed some 30,000 people.

Diplomatic eff orts to settle the confl ict 
brought little progress and the two sides 
fought another war in 2020 that lasted six 
weeks before a Russia-brokered cease-
fi re, which resulted in Armenia losing 
control over parts of the region and seven 
adjacent districts.

Armenia's Defense Ministry on March 
12 rejected as "untrue" an accusation from 
Azerbaijan that Yerevan is transporting 
military equipment to the Nagorno-Kara-
bakh region over ground routes bypassing 
the Lachin Corridor.

Nagorno-Karabakh is legally part of 
Azerbaijan.

This article was originally published 
by RFE/RL’s Armenia Service.

DIPLOMACY BLINKEN OFFERS U.S. SUPPORT FOR BILATERAL 
PEACE BETWEEN ARMENIA, AZERBAIJAN

Photo caption: U.S. Secretary of State Antony Blinken (left) and 
Armenian Prime Minister Nikol Pashinian By News Desk, Jewish Press

A pair of German tourists, driving in 
a rental "Share" car with Israeli license 
plates, were mistaken for Jews by local 
Palestinian Authority Arabs in the city of 
Shechem (Nablus). The tourists and their 
car were stoned and the pair were beaten 
up by the PA Arabs.

The German tourists fl ed their car and 
were extricated from the city. IDF medics 
treated them for their wounds.

Gives new meaning to terror tourism.
The German ambassador in Israel Stef-

fen Seibert tweeted: "A mob attacking tour-
ists because they don‘t like their license plate 
is disgusting and cowardly. I thank the Pal-
estinian Israeli citizen who saved them from 
the bottom of my heart."

Amazing how the German ambassador 
failed to mention who attacked his fellow 
citizens, who else helped save them, and 
why they were really attacked – because 
the "Palestinian" mob thought their victims 
were Jews.

This was originally published by the 
Jewish Press.

ANTISEMITISM

German Tourists 
Mistaken for Jews 

Attacked in Shechem

On Friday, Queens resi-
dent Djonibek Rahmankulov, 
35, from Uzbekistan was sen-
tenced by the Southern District 
of New York to 121 months in 
prison for laundering millions 
of dollars, which included the 
transferring of money to and 
from Iran, among other crimes, 
according to a March 17, 2023 
press release. The money was 
obtained criminally from 
computer hacking, healthcare 
fraud, and Small Business Ad-
ministration loan fraud, as well 
as operating as an internation-
al unlicensed money transmit-
ting business. 

"Djonibek Rahmankulov 
laundered money for a living," 
said US Attorney Damian Wil-
liams. "He exploited the fi nan-
cial system to launder millions of 

dollars from multiple fraudulent 
schemes and repeatedly lied to 
banks to operate his illegal en-
terprise. Once caught—and even 
after he was convicted—the de-
fendant continued to show that 
he believed he was above the law 
by threatening a witness and sub-
mitting false information to the 
Court. Today’s sentence refl ects 
that this Offi  ce will fi nd and pros-

ecute those who seek to abuse the 
U.S. fi nancial system to launder 
dirty money."

"I will drag all of you with 
me [to prison], and once you are 
there, then I will have my re-
venge," Rahmankulov reportedly 
threatened the said witness, in an 
attempt to obstruct justice, who 
ended up testifying against him. 

The sentencing comes more 

than 6 months after the defen-
dant’s conviction at a trial for 
bank fraud, money laundering 
conspiracy and conspiracy to op-
erate an unlicensed money trans-
mitting business.

For about three years, from 
2017 to September 2020, Rah-
mankulov ran a network of shell 
companies used to launder mil-
lions of dollars of criminal pro-
ceeds from myriad types of crim-
inal activity:

He worked with hackers to 
enact bank account fraud, and 
laundering these gains through 
fraudulent wire transfers into 
accounts created by him and his 
fellow fraudsters so that the vic-
tims and banks were never able 
to recover the stolen funds. 

Rahmankulov also commit-
ted healthcare fraud; he worked 
with a network of pharmacies 
that engaged in Medicare and 
Medicaid fraud, which would bill 
for HIV medications they neither 

dispensed nor obtained legally 
(they sometimes repurchased 
medications from HIV patients 
who were Medicaid recipients). 
The Queens criminal created 
shell companies to receive these 
criminal funds, and even illegally 
moved some of the money to and 
from multiple countries, includ-
ing Iran. 

Then, when the Covid-19 
pandemic began, Rahmankulov 
seized the opportunity to defraud 
the government by fi ling fraud-
ulent applications for COVID 
relief loans from the Small Busi-
ness Administration for multiple 
companies he controlled. 

Before his sentencing, Rah-
mankulov submitted several 
letters to the Court allegedly to 
show support from members of 
the community in Queens, but 
two of these letters were in fact 
fraudulent and had not been writ-
ten by the purported authors.

In addition to the 121-month-
long prison term, Rahmankulov 
was sentenced to three years of 
supervised release and ordered 
to pay a forfeiture of $5,413,278 
and $40,000 fi ne.

CRIME UZBEK MAN FROM QUEENS SENTENCED TO 121 
MONTHS IN JAIL FOR MONEY LAUNDERING / FRAUD

https://qns.com/2022/09/rego-park-businessman-convicted-of-https://qns.com/2022/09/rego-park-businessman-convicted-of-
money-laundering-bank-fraud-feds/money-laundering-bank-fraud-feds/

Erin 
LEVI                     
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By Jacob Kornbluh,
The Forward 

A Jewish producer at Fox 
News fi led a lawsuit against the 
network Monday that claims 
the network pressured her to 
provide deceptive testimony in 
the ongoing legal dispute over 
its reporting of baseless elec-
tion fraud allegations. Abby 
Grossberg, who was recently 
head of booking for Tucker 
Carlson’s primetime program, 
paints a picture in her suit of 
an offi  ce culture rife with sex-
ism and antisemitism.

 She details in the suit of-
fensive jokes about Jews made 
by Alexander McCaskill, the 
show’s senior producer, in recent 
months. 

McCaskill displayed "his 
discriminatory animus" against 
her last October over Christmas 
decorations in the booking staff ’s 
area in the offi  ce. The loud in-
fl atables distracted her, but when 
she tried to turn them off , Mc-
Caskill called her a "Scrooge" 
and a "Grinch," she claims in the 
suit, which was fi led in district 
court in New York and Delaware. 
He also allegedly hung a sign on 
a Christmas tree that had been 
placed near her desk that read, 
"Hannukah Bush."

Grossberg also claims that 
McCaskill invaded her privacy 
when he asked where her tattoos 
were, and that Andrew Carmi-
chael, an editorial producer, stat-
ed he thought it was forbidden 
for Jews to have tattoos. 

Carlson, Fox News’s most-
watched political commentator, 
is a defendant in the lawsuit. 

The Anti-Defamation League 
previously called on advertisers 
to boycott "Tucker Carlson To-
night" for promoting the antise-
mitic "replacement theory" — 
the conspiracy theory that Jews 
are orchestrating a replacement 
of white Americans with non-
white immigrants.

Last year Carlson released 
a documentary feature investi-
gating "how one nation stopped 
George Soros from undermining 
civilization." Right-wing pundits 
and antisemites often paint the 
Jewish billionaire philanthropist, 
who has supported many pro-
gressive candidates, as a bane to 
society.

McCaskill also repeated an-
tisemitic tropes against another 
Jewish employee, according to 
Grossberg’s suit. She claims he 
ridiculed Eldad Yaron, an Is-
raeli-born booking producer, in 
front of other staff ers for taking 
time off  to celebrate both Rosh 
Hashanah and Yom Kippur "be-
cause they fell on back-to-back 
weeks."

And Grossberg accuses Mc-

Caskill of suggesting, ahead of 
the Fox News Spotlight Awards, 
which recognizes employees 
for outstanding work, to nom-
inate Yaron for the "Inclusion 
Ambassador of the Year" award 
because he was an "Israeli Jew," 
and could use the $10,000 prize 
to buy the team pizza for a year.

McCaskill also made fun of 
Yaron for buying lunch at a Jew-
ish bakery known as Breads Bak-
ery, telling staff ers that he went 
"to see his people" at the "Jew 
bakery." In December, Yaron 
brought a babka to the offi  ce to 
share with the staff  ahead of New 
Year’s when McCaskill began 
to "loudly and obnoxiously" de-
mand that the booking team have 
"the bread made by the Jews."

Grossberg claims McCaskill 
"endorsed others in the offi  ce to 
repeat these off ensive remarks."

Fox forced Grossberg to take 
administrative leave after she 
fi led the lawsuits in New York 
and Delaware courts.

This was originally pub-
lished in the Forward.

By RFE/RL’s 
Russian Service 

Chinese President Xi Jin-
ping and Russian President 
Vladimir Putin have signed 
a series of documents on 
"strategic cooperation" be-
tween Beijing and Moscow 
after what Putin described 
as "successful and construc-
tive" talks at the Kremlin.

Xi said one of the agree-
ments he signed with Putin 
brings ties into a "new era" of 
cooperation.

"We signed a statement 
on deepening the strategic 
partnership and bilateral ties, 
which are entering a new era," 
Xi said following talks with 
Putin on March 21 intend-
ed to cement the "no limits" 
partnership the two leaders 
announced just weeks before 
Russia invaded Ukraine in 
February 2022.

Russian state television 
broadcast the signing ceremo-
ny held in the Kremlin on the 
second day of a three-day vis-
it by Xi to the Russian capital.

Xi paid tribute to the "con-
structive talks" he held with 
Putin, referring to an expan-
sion of trade and economic 
cooperation with Russia, in-
cluding the export of more 
Chinese electronic goods.

Putin said that additional 
gas deliveries to China had 
been agreed, and that the two 
countries planned to expand 
their transport links by build-
ing roads and bridges.

A joint statement said the 
burgeoning partnership be-
tween the two countries had 
reached its highest level ever, 
but the statement said it was 
not directed against any other 
country and did not constitute 
a "military-political alliance."

Relations between Rus-

sia and China "do not con-
stitute a bloc, do not have a 
confrontational nature and 
are not directed against third 
countries," the joint statement 
said.

In the war in Ukraine, Xi 
said Beijing backs a diplomat-
ic resolution to the conflict.

"We are guided by the 
principles of the United Na-
tions...and promote a peace-
ful settlement" of fighting in 
Ukraine, Xi said. "We are al-
ways for peace and dialogue," 
he added, reiterating China's 
"neutral position" on Ukraine.

Western countries have 
dismissed China's propos-
al -- a 12-point paper calling 
for a de-escalation and even-
tual cease-fire in Ukraine 
-- because it echoes Russian 
talking points.

Putin said that China’s 
proposals could be used as 
the basis of a peace settlement 
in Ukraine but said Western 
countries backing Kyiv were 
not yet ready.

"We believe that many of 
the provisions of the peace 
plan put forward by China 
are consonant with Russian 
approaches and can be taken 
as the basis for a peaceful set-
tlement when they are ready 
for that in the West and in 
Kyiv. However, so far we see 
no such readiness from their 
side," Putin said.

Putin's meetings with Xi 
give the Russian president 
a rare opportunity to claim 
that Russia is not completely 
walled off from the rest of the 
world despite his being target-
ed by an arrest warrant issued 
by the International Criminal 
Court (ICC) for alleged war 
crimes.

This was originally pub-
lished by RFE/RL.  

ANTISEMITISM

 WORLD NEWS

TUCKER CARLSON SR. PRODUCER REPEATEDLY 
MADE ANTISEMITIC COMMENTS

AGREEMENTS SIGNED BY PUTIN, 
XI BRING PARTNERSHIP INTO ‘NEW ERA’

It’s 9:55pm on Navruz in 
Bukhara and I just felt my 2nd 
fl oor hotel room at the new 
Mercure Old Bukhara shake 
for a frightening few minutes. I 
immediately googled "Bukha-
ra earthquake" and saw a 7.7 

magnitude earthquake just 
struck Afghanistan moments 
before at 9:47pm, which has 
aff ected many neighboring 
countries: all 5 Stans plus Chi-
na, India and Pakistan. Lucki-
ly I’m okay, B"H, but I worry 
about the others. Still, it was 
scary, especially considering 
the recent devastation that im-
paled Turkey. 

I fl ew here a couple of days 
ago on a last-minute self-fash-
ioned 11-day tour of Uzbekistan 
inspired by Navruz and my up-
coming birthday—and of course, 
my new role at the Bukharian 
Times. 

Although this is a personal 
trip, I will be seeking out sto-
ries (I’d rather not jinx myself 
by saying "groundbreaking"…) 
and would be happy to meet with 

your relatives or check out any 
sites or projects that you think 
would be of interest to me and, 
of course, to readers of the Bukh-
arian Times. Contact me on Ins-
tagram at @gldncrl or email me 
at levi.erin@gmail.com.

Until next week!

TRAVELS Out of the Office –
"Shaken, not stirred"Erin 

LEVI                     

TO JEWISH STAFFERS, LAWSUIT CLAIMSTO JEWISH STAFFERS, LAWSUIT CLAIMS

Credit: Screenshot of RFE/RL and Reuters video Credit: Screenshot of RFE/RL and Reuters video 

Photo credit: Screenshot of YouTube video Photo credit: Screenshot of YouTube video 
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By Arno Rosenfeld, 
The Forward

The Anti-Defamation 
League launched an internal 
investigation of its educa-
tional materials at the behest 
of Fox News last September, 
after the conservative cable 
news channel published an ar-
ticle claiming that the organi-
zation was distributing "far-
left" materials to schools.

"Clearly there is content 
among our curricular materials 
that is misaligned with ADL’s 
values and strategy," an ADL 
spokesperson told the conserva-
tive cable news channel at the 
time. "We intend to address this 
issue immediately and openly."

Now, six months later, the 
organization won’t say exactly 
what it is investigating — the 
Fox News report focused on 
ADL materials about race and 
gender — when the inquiry will 
fi nish, or whether it plans to 
make signifi cant changes to its 
curricular content.

Todd Gutnick, an ADL 
spokesperson, declined a re-
quest to interview organization 
offi  cials about the investiga-
tion. "We are not commenting 
further on the review until it is 
completed," said Gutnick.

The ADL has long had a 
complicated relationship with 
Fox News. It honored Rupert 
Murdoch, the company’s for-
mer chief executive, for his sup-
port of Israel in 2010, but has 
also castigated the network’s 
conservative hosts, including 
Glenn Beck and Tucker Carl-
son, for spreading antisemitic 
conspiracy theories.

"It’s not so easy for a group 
like the ADL to just write off  
Fox News," said Mik Moore, 
who led a campaign to boycott 
Fox at Jewish Funds for Justice, 
the predecessor to Bend the 
Arc. "Even though they should, 
by all accounts."

The internal investigation, 
and the ADL’s reluctance to dis-
cuss it, highlight the tightrope 
that the illustrious civil rights 
organization has been walking 
in recent years as it faces pres-
sure from both the left and right. 
A coalition of progressive advo-
cacy groups announced a boy-
cott of the organization three 
years ago over its positions on 
Israel and allegations that it dis-
criminated against Muslims. At 
the same time, some conserva-
tives have castigated the ADL 
for failing to take a harder line 
on activism targeting Israel, and 
claimed that Jonathan Green-
blatt, its chief executive, has 
been too focused on criticizing 
Republicans.

Listening 
to the right

The ADL has appeared re-
sponsive to such criticism. The 
organization has begun taking a 
harder line on anti-Israel rhetoric 
and last year Greenblatt deliv-
ered a landmark speechin which 
he declared that anti-Zionist or-
ganizations like Jewish Voice for 
Peace were fueling antisemitic vi-
olence. During the same remarks, 
he referred to #DroptheADL — 
the progressive boycott — as a 
"slanderous campaign," and his 
organization declined to end a 
program that helps American po-
lice train in Israel, a key target of 
left-wing critics.

Some within the organization 
seemed to disagree with Green-
blatt’s speech, according to a 
Jewish Currents article published 
Wednesday detailing a staff  
meeting held in response to the 
speech. "If you’re hearing what 
I’m saying, and you just don’t 
agree with it, you think it’s okay 
to deny Jews their rights, I don’t 
think there’s anything wrong 
with saying, ‘You know what, I 
don’t think this is the right place 
for me,’" Greenblatt said during 
the meeting.

His organization is also grap-
pling with a fl ood of new entrants 
into the fi eld of combating an-
tisemitism, which it dominated 
for more than a century. More 
than 30 new organizations have 
been founded since 2012 focused 
on addressing antisemitism, 
many with approaches that are 
more conservative than the ADL, 
which remains one of the most 
liberal members of the Jewish es-
tablishment.

In addition to launching the 
internal investigation in response 
to the Fox News article in Sep-
tember, the ADL also insisted 
that "we do not teach Critical 
Race Theory, period."

In November, the organiza-
tion announced that it had en-
listed four experts to review its 
educational materials, including 

two fi gures who have expressed 
skepticism of progressive ap-
proaches to teaching diversity: 
Pamela Paresky, a scholar who 
has claimed that "critical race 
theory" poses a threat to Jews, 
and Kenneth Marcus, a former 
Trump administration offi  cial.

"It takes courage and charac-
ter to reach out like this, admit-
ting that you could use the as-
sistance of sister organizations," 
Marcus, who runs the Brandeis 
Center for Civil Rights Under 
Law, told eJewish Philanthropy 
at the time.

Gutnick, the ADL spokesper-
son, said that three of the four 
panelists had submitted their 
fi ndings and that the organization 
would "have more to share later 
this year." The other panelists 
are Carol Fulp, a diversity con-
sultant, and Nealin Parker, who 
worked for the Obama adminis-
tration and is now executive di-
rector of Common Ground USA.

What off ends Fox
The Fox News investigation 

focused on what it claimed were 
"concepts from critical race theo-
ry as well as far-left ideas" with-
in the ADL’s educational wing, 
apparently referring to fi ve pro-
grams that the organization runs 
for students and educators. The 
article focused on materials pro-
duced or distributed by the ADL 
that touched on the concept of 
"intersectionality," the Women’s 
March, Black Lives Matter, rep-
arations for slavery and transgen-
der rights.

It also featured blistering crit-
icism from conservative fi gures 
like legal blogger Bill Jacobson, 
who told the network that "ADL 
has lost its way."

"It substitutes racial justice 
dogma and ideology for fact-
based analysis," Jacobson said 
in the September article. "This is 
not education, it’s manipulation."

Jacobson was referring to an 
ADL article about how to facil-
itate classroom conversations 
about race, which encouraged 

teachers to "talk about structural 
racism and white privilege."

Fox also highlighted a les-
son plan about reparations that 
featured Ta-Nehisi Coates, not-
ing that the Black journalist and 
writer had "made several contro-
versial remarks about race in the 
U.S." The article also described a 
"graphic New York Times" video 
included in the ADL’s content 
about Black Lives Matter.

In a section called "gender 
ideology," which has become a 
popular term among conserva-
tives to refer to transgender is-
sues, the article cites an ADL bro-
chure from 2013 that encouraged 
teachers to use "gender-neutral 
terminology" like "fi refi ghter" 
instead of "fi reman." It also de-
scribed an ADL guide on gen-
der identity that defi ned what it 
meant for transgender people to 
"transition," and explained hor-
mone blockers.

(The ADL provides a vari-
ety of educational resources to 
schools and teachers, including 
through Bearing Witness and 
Echoes and Refl ections, which 
off er materials about the Ho-
locaust and antisemitism, and 
No Place for Hate, which helps 
schools combat bias and bully-
ing.)

The Fox report concludes 
with an assessment by Josh Ham-
mer, the opinion editor of News-
week, who accused Jonathan 
Greenblatt, the ADL’s chief, of 
being a "progressive fl unky and 
fi rst-order partisan hack."

In a statement to JTA after the 
Fox article, an ADL spokesper-
son said the organization was not 
wavering from "our long-stand-
ing support for marginalized 
communities, such as the rights 
and safety of transgender youth," 
and believed "students should 
continue to grapple with diffi  -
cult subjects, such as anti-Black 
racism, or the Holocaust and its 
legacy."

Hannah Grossman, an asso-
ciate editor at Fox News Dig-
ital and author of the piece, ran 
another piece one week after 
the investigation about how the 
ADL had supposedly promoted 
an author "who compared Israeli 
policy to Nazi actions during the 
Holocaust."

The article was referring to 
Beverly Naidoo, whose book 
Making It Home: Real Stories 
from Children Forced to Flee 
was reportedly featured on some 
part of the ADL’s website. In a 
2000 blog post, Naidoo, who is 
Jewish, said that limited freedom 
of movement for Palestinians 
reminded her of a poem written 

by a Jewish teenager during the 
Holocaust.

The ADL told Fox News at 
the time that its decision to fea-
ture Naidoo’s book "appears to 
be a clear example" of "content 
among our curricular materials 
that is misaligned with the ADL’s 
values and strategy."

It said it would be engaging 
"outside experts to review all of 
our content."

Fox the frenemy
In November, Greenblatt told 

eJewish Philanthropy that its ed-
ucational content continues "to 
be extremely eff ective, but as we 
grow and scale them it is import-
ant to ensure they are still meet-
ing the mark and in line with our 
historic mission to fi ght antisem-
itism and hate."

Greenblatt and his organi-
zation have frequently clashed 
with Fox News, especially over 
primetime host Carlson, who 
Greenblatt has said promotes 
"dangerous misinformation" and 
"antisemitic conspiracy theo-
ries."

But, more recently, Green-
blatt appeared on the channel to 
criticize The New York Times’ 
coverage of the Hasidic yeshi-
va system. "It is not just disap-
pointing, it’s irresponsible that 
The New York Times took an 
issue that merits investigation, 
that necessitates serious explora-
tion, and framed it in such a way, 
which I think, again, isn’t just 
unhelpful, it can encourage more 
antisemitism," he said in a Feb-
ruary appearance on Fox News 
Digital.

Moore, the Fox boycotter, 
who now runs a creative agen-
cy, said that he sensed a tension 
within the ADL between its re-
searchers, who often identify 
the dangers that rhetoric on Fox 
News poses for Jews and other 
minority groups, and leadership 
of the organization that likes the 
way the network portrays Israel. 
"There are some folks within the 
ADL that feel like Fox News is 
too important an asset, when it 
comes to Israel, to write it off  
completely," he said.

Gutnick denied that the ADL 
had any unique relationship with 
the cable network.

"There is no relationship 
beyond responding to news re-
quests as we would with any me-
dia entity," he said in an email.

This article was originally 
published by the Forward. 

Arno Rosenfeld is an enter-
prise reporter for the Forward, 
where he covers antisemitism, 
philanthropy and American Jew-
ish institutions. You can reach 
him at arno@forward.com and 
follow him on Twitter @arnoros-
enfeld.

ANTISEMITISM ADL QUIET ON DETAILS OF INTERNAL 
INVESTIGATION PROMPTED BY FOX NEWS

https://forward.com/news/https://forward.com/news/
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This the third excerpt to be 
published from Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews in the 
History of Centuries (XVII-begin-
ning XXI cc.), by the Bukharian 
Times.

For about 3,500 years, Judaism 
combined succession with the abil-
ity to adapt the changing conditions 
of the Jewish life. At each stage of 
development, Judaism was a com-
bination of traditional and new ele-
ments that revealed the paths for its 
further advancement. At the same 
time, it is obvious that Judaism is 
a universal religious concept that 
has its own individual appearance. 
By this, it diff ered from other an-
cient faiths of that time, because its 
main point is fi rst belief in one God, 
which is the ethnic and historical 
monotheism.

However, this doctrine is com-
bined in Judaism with the doctrine 
of the choosiness of Israel as a holy 
people, destined by God to serve as 
a model for all of humanity.

Judaism was originally ob-
served in the Temple. Religious 
services took place in one and only 
Temple in Jerusalem. After the de-
struction of First and Second Tem-
ples, the Temple was replaced by 
rabbinic Judaism. If earlier syna-
gogues were only teaching houses 
where the teacher, Rabbi, taught 
the Torah, then gradually the syna-
gogues became prayer houses of the 
Jews, and rabbinical services were 
held there.

Until the 5th century BC, the 
concept of prayer in its present form 
did not exist, because the First Jew-
ish Temple in Jerusalem still was 
on and acted, and the Cohens con-
trolled all services. However, after 
its destruction and the expulsion of 
Jews from their native land, the Jew-
ish sages decided to oblige own peo-
ple to perform verbally all services 
held in the past in the Temple. The 
reason was that all Jews are to blame 
for the destruction of the First Tem-
ple in Jerusalem, which means that 
everyone should perform services, 
although only verbally. 

Thus, the order and content of 
prayers, or rather services, appeared, 
since prayer is an outpouring of the 
heart, and is the sacred property of 
every person. Therefore, everything 
that is connected with prayer books 
(siddurs) we will call prayer services 
or just the services. To ensure the 
conduct of services, they began to 
build houses of prayers, which later 
turned into synagogues. Since book 
typography has not yet been invent-
ed, all prayer services were passed 

verbally, from mouth to mouth.
The order and texts of prayer 

services had been constantly im-
proving and replenishing. The most 
ancient source of order and texts 
of prayer services is described in 
the Talmud, mainly in the tractate 
Berakhot ("Blessings"). However, 
the fi rst prayer books for general 
use were compiled by Rav Amram 
Gaon and Rav Saadia Gaon in the 
9th and 10th centuries AD.

Since large settling of Jews in 
Europe from the 11th until 13th 
centuries and the formation of Juda-
ism centers in Spain, Germany, and 
Provence, as well as the emergence 
of a large Jewish center in Yemen, 
the order and texts of prayer services 
began to be subject of changes.

So there were appeared three dif-
ferent siddurs: Ashkenazi (German-
ic), Sephardi (Spanish), and Baladi 
(Yemenite). The basis of the Ashke-
nazi siddur was the book Machzor 
Vitry (11th century, France) by 
Rabbi Simha ben Samuel; the ba-
sis of the Siddur of Yemenite Jews 
was the work Yad Hazak by Rabbi 
Rambam, and the Sephardim took 
as the basis of siddurs the books of 
Gaons—Rav Amram and Rav Saa-
dia. From that time to the present 
day, these three branches of siddurs 
developed in diff erent ways.

In the 18th century, as a result 
of printing and resettlement of Jews 
in various regions, there appeared 
several independent Nusach (or-
ders and texts of prayers in siddurs): 
Tiklael (Yemenite Jews); Sepharad-
im (descendants of Spanish Jews); 
Italkians (Italian Jews); Edot Miz-
rah (communities of Eastern Jews); 
Ashkenazim (descendants of Ger-
man Jews)

In the 9th and 10th centuries be-
gan the period of the Rishonim or the 
fi rst Judaic lawmakers. In this time 
the Jewish religious authorities of 
Western Europe began to make in-
dependent Halachic decisions based 
on the Talmud. During the Rishonim 
period, two main Torah Law schools 
ascended in Germany (Ashkenazi) 

and in Spain (Sephardi), developed 
in parallel. Hence the division into 
Ashkenazi and Sephardi portions 
became real. However, these two 
centers do not cover the modern ter-
ritories of Germany and Spain. 

In Hebrew the region of the 
Kingdom of the Franks in Middle 
Ages was imposed as Ashkenaz: 
France, Germany, Northern Italy, 
and also partially England; but Sep-
harad was related to the region of 

the western Islam countries such as 
Spain, Portugal, Egypt, Western por-
tion of North Africa as Mauritania, 
Morocco, Tunisia, Algeria, Libya. 

In the east, in the territory of the 
modern Caucasus and Transcauca-
sia, Iran, Iraq, Afghanistan, Yemen, 
Arabia, India and Central Asia, local 
Jews were isolated from the Europe-
an Jewry. Therefore, they developed 
own customs and traditions.

Ashkenazi Jewish culture was 
formed in the Christian world. 
Sephardi is mainly in a Muslim en-
vironment, but later developed in 
Christian Spain until the expulsion 
of Jews from Spain and Portugal in 
the end of the 15th century. Eastern 
Jewish culture [as in Jewish culture 
on the Asian continent] formed fi rst 
partly in the Zoroastrian civilization, 
then since the 7th century gradual-
ly in the Muslim environment and 
domination.

The Rishonim period ends in Ju-
daism of the 15th and 16th centuries. 
The expulsion and disintegration of 
the Spanish community, the migra-
tion of the Jewish population at the 
late 15th and early 16th centuries, 
the transition from "community" life 
to "book prevalence" life, opens the 
period of Aharonim—the last Judaic 
Lawmakers, and is a transition to the 
New Age. From the point of view 
of the development of culture in the 
transition from the Middle Ages to 
the New Age, the most important 
was the invention of printing, which 
had an extremely large infl uence on 
Judaism and Jewish culture.

From northern France and Ger-
many, Jews by some circumstanc-

es gradually moved to the east of 
Europe and especially into Poland. 
From Spain, Jews moved to the 
portions of the Turkish Ottoman 
Empire, which in the 16th century 
included also the Balkans, North 
Africa, Egypt, Palestine, Syria and 
Iraq. Thus, during the Aharonim pe-
riod, the center of Ashkenazi Jewry 
was stated in Poland, and Sephardic 
– in the Ottoman Empire.

It is not surprising that Hala-

cha was formed and established in 
diff erent ways in Ashkenazic and 
Sephardic communities. The Ash-
kenazim and Sephardim created 
fundamentally diff erent schools in 
their approach to the development 
of Halacha.

In the Eastern communities, 
contrary to all that has been said, no 
special changes have occurred. Life 
continued on regular basis, and there 
was no typography at all. Therefore, 
today it is so diffi  cult for us to judge 
Judaism and the culture of the East-
ern Jews of that time. 

In Venice, in 1565, it was pub-
lished the outstanding book "Shul-
chan Aruch" by Rabbi Joseph Karo 
– the most widely accepted com-
pilation of Judaic law ever written. 
It spread throughout the world and 
became the main book on Law for 
Sephardic and Eastern Jews.

Typography sharply increased 
the amount of information transmit-
ted and thereby completely changed 
the world. It also appropriated Euro-
pean Jewish dominance in Judaism. 
Jewish religious literature began to 
spread to the East, where it set the 
general tone of Judaism for Eastern 
Jews.

Both the Sephardi and Mizrahi 
Jews have been steadily following 
the Law book Shulchan Aruch up to 
our days, but the Aharonim only to 
supplement and clarify it. However, 
Ashkenazi did not take this book as 
an absolute Code of Laws, just only 
as a basis, and therefore continued 
developing Halacha (Law) and cre-
ating works on Jewish Law. Thus, 
historically, the Ashkenazi and Sep-

hardi communities, and the eastern 
Jewish communities with them, 
have developed essentially separate 
schools in their approach to the es-
tablishment of Halacha. The Sephar-
dic school is based on the principle: 
Halacha is established according 
to the opinion of majority, but the 
Ashkenazi Halacha is set following 
to the last outstanding rabbi. This 
distinction between Sephardic and 
Ashkenazic schools, as well as the 
distinction between the geopolitical 
cultures of the East and Europe, has 
persisted up to our time.

If the principle of "Halacha by 
majority" takes the main place, then 
in order to clarify the "majority", 
the opinions of all lawmakers who 
have spoken on this issue, the Ris-
honim (or Aharonim), seem to be 
weighed. Of course, in accordance 
with the "specifi c gravity" of each 
‘legislator,’ but regardless of time 
their existence in history. A diff er-
ent approach—"Halacha by the 
Last"—gives more signifi cance to 
those lawmakers who are closer to 
our time. Why? Firstly, because the 
"Last" are considered and studied 
the opinions of great authorities. 
And if they decided to change Hala-
cha, then there are reasons for this, 
and we should also think about it. 
Secondly, because these "Last" are 
closer to us in thinking and lifestyle, 
and, therefore, their decisions are 
more suitable for us.

Therefore, during the 16th and 
17th centuries, two separate reli-
gious traditions were formed in Ju-
daism: Ashkenazi, Sephardi, along 
with them the eastern Jewish com-
munities.

However, in culture and in ob-
servance of customs and traditions, 
the situation was distinct. In each 
region, rites developed in their 
own way, depending on the people 
among whom the Jews lived and 
linked with the prevailing religion 
and culture.

From the history (see section 
Brief outline of the history of Bukh-
arian Jews) we know that before the 
16th century, the Jews of Iran and 
Central Asia represented a unifi ed 
community. They spoke the He-
brew-Persian language. But in the 
course of the 19th century, in the 
Bukhara Emirate, local Jews, un-
der the infl uence of Sephardi Rabbi 
Yosef Mamon Maaravi, adopted the 
Sephardic order of synagogue ser-
vice, replacing the previous Iranian 
one. There are many descendants 
after him and other Jewish incom-
ers among Bukharian community. 
Nevertheless, the Bukharan Jews in 
origin are not Sephardi—they be-
long to Mizrahi Jews. It is obvious 
according the Bukharian-Jewish 
(Jewish-Tajik) language which was 
gradually formed there.

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukh-
arian Jews in the History of Cen-
turies (XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, Inc. 
in 2022.

TRADITIONS

BUKHARIAN JEWISH TRADITIONS  
VS. OTHER JEWISH TRADITIONS

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD
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Приезд этого театра в наш 
город, куда приезжают звёз-
ды мировой величины, поис-
тине выливается в большой 
праздник. Взыскательные 
зрители уже давно подарили 
им свои сердца, свою лю-
бовь.

Премьера спектакля "Но-
шуд", как и все предшествую-
щие, состоялась в уютном зда-
нии настоящего американского 
театра, расположенного в серд-
цевине Квинса. И как всегда, 
зал был переполнен зрителями, 
представляющими разное по-
коление бухарских евреев – от 
молодых до людей преклонного 
возраста. 

Мне посчастливилось побы-
вать почти на всех спектаклях 
этого театра, с которыми они 
приезжают к нам. И надо отме-
тить, что каждый новый спек-
такль свидетельствует о возрас-
тающем мастерстве актёров, 
главными из которых являются 
братья Давыдовы – Хай и Ронен. 
Это потрясающие самородки, 
родившиеся в Израиле, с вели-
колепными задатками актёрско-
го мастерства и способностью 
освоить чужой по сути для себя 
бухарско-еврейский язык, но-
сительницей которого была их 
бабушка из Бухары. Она-то и об-
учила их. Но, как известно, зна-
ние языка имеет свои ступени. 
Они, на удивление, овладели 
и глубинными особенностями: 
многозначностью слов, а глав-
ное тональностью их звучания.

Репертуар театра многопла-
новый с разной тематической 
направленностью, но все они, 
благодаря игре актёров, обре-
тают смысл и эмоциональное 
воздействие на зрителей.

Нынешний спектакль "Но-
шуд" ("Никчёмный"): речь идёт 
о незадачливом муже, отце се-
мейства, занятого лишь зараба-
тыванием денег, отрешённого от 
всех домашних забот. Его играет 
актёр Хай Давыдов, играет ма-
стерски, профессионально, на 
высочайшем уровне. От него 
уходит супруга, назвав его "Но-
шуд", и это прозвище очень дол-
го "преследует" его. В то время, 
как родной брат главного героя 
(его играет Ронен), повеса, ви-
дящий свой кайф в разгульном 
образе жизни. Его близкие дру-
зья – девушки лёгкого поведе-
ния и… бутылка спиртного.

На протяжении всего спекта-
кля зритель невольно соглаша-
ется с этим ярлыком – Ношуд, 
да и игра Хая, жалкого, брошен-
ного семьёй, не вызывает в этом 
сомнение.

И вдруг всё меняется. Глав-
ный герой после долгих разду-
мий и терзаний приходит к вы-
воду, что ему надо измениться, 
и он пробует больше помогать 

семье. Он пробует починить в 
доме электрический прибор. Ге-
рой - неумёха. Его чуть не убило 
током. Родители, брат, все во-
круг жалеют его, каждый из них 
предлагают развестись, найти 
другую, более благодарную су-
пругу.

Но, этот вариант не для него: 
он любит детей, свой дом, свою 
супругу.

Завершается спектакль са-
мым неожиданным образом: 
главный герой возвращает себе 
всё своё "богатство" – любимую 
супругу и детей, а вот ношудом 
оказался брат со своими гулян-
ками и бессмысленным образом 
жизни. Он по сравнению с глав-
ным героем ничего в жизни не 
достиг, остался со своим пустым 
миром, захламлённым выпивка-

ми и никчёмными девками.
Вот такой поворот в сюжете, 

хотя и неожиданный, но он аргу-
ментирован.

Добавьте к такому глубокому 
и поучительному содержанию 
великолепную игру актёров, осо-
бенно братьев Давыдовых, их 
высочайший профессионализм, 
свободное знание и бухарского, 
и английского языков, на кото-
рых шёл спектакль, длившийся 
2,5 часа и воспринятый зрителя-
ми на одном дыхании. А секрет 

такого успеха кроется в высоком 
профессионализме актёров, а 
также в главной идее спекта-
кля – нет ничего дороже семьи. 
И эта идея становится особым 
уроком нравственности для всех 
зрителей. Многим из них есть 
над чем подумать. За это огром-
ное спасибо всему составу актё-
ров, занятых в спектакле.

Спасибо и продюсеру Рафа-
элю Некталову, который каждый 
год доставляет счастье встре-
чаться с бухарско-еврейским те-
атром "Ханда-ханда".

Фото Мерика Рубинова

Театр "Ханда-ханда" в Нью-ЙоркеÐÅÖÅÍÇÈß

                     
Рена 

ЕЛИЗАРОВА,
собкор 

"Меноры" в США
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Авраам пришел к Ребе, 
чтобы решить: стоит ли ему 
жениться на Саре?

 – Что вы будете делать,  
– спросил его Ребе,  – если 
вас укусит комар?

 – Я его убью,  – честно от-
ветил Авраам.

 – А теперь представьте 
что вы канатоходец, идете и 
балансируете над бездной?

 – Я буду терпеть, и про-
должу свой путь с комаром!  
– честно ответил Авраам.

 – Женитесь,  – сказал ему 
Ребе,  – но помните, что путь 
этот будет длиною в жизнь.

☺☺☺
Женщина, которая считает 

свои деньги – одинокая.
Женщина, которая считает 

не только свои деньги – замуж-
няя.

Женщина, которая не счи-
тает свои деньги - удачно за-
мужняя.

Женщина, которая не счи-
тает чужие деньги – любовни-
ца.

Женщина, которая считает 
чужие деньги - бухгалтер.

☺☺☺
Находчивый питон про-

глотил двух разнополых кро-
ликов и больше не нуждает-
ся в пище.

☺☺☺
- Экзамен  – это спектакль: 

вы - актеры, я - зритель!
- Прекрасно, профессор! 

Можно ли пригласить суфлера?

☺☺☺
- Соломон Маркович, шо 

такое зрелый возраст?
- Это период между концом 

иллюзий молодости и нача-
лом галлюцинаций старости.

☺☺☺ 
- Алло, это агентство фото-

моделей?
- Да.
- А сколько вы платите моде-

лям?
- Платим мы хорошо, но при-

нимаем только с параметрами 
90-60-90.

- Ну с этим проблем нет, у 
меня всё совпадает: и рост, и 
возраст, и вес!

☺☺☺
- Рабинович, к сожале-

нию, мы не можем повысить 
вам зарплату.

- Ой, я таки и не прошу 
повысить. Но хотя бы чаще 
платить её вы можете?

☺☺☺
Маленький мальчик играет в 

комнате, на заднем плане рабо-
тает телевизор. Главный герой 
фильма признаётся в любви 
героине. Говорит, что, глядя на 
нее, он испытывает странное 
чувство в животе .

Мальчик, не оборачиваясь, 
комментирует:

- Да у тебя глисты, дяденька!

☺☺☺
- Подсудимый, почему вы 

кинули табуреткой в потерпев-
шего?

- Он назвал меня буйным и 
агрессивным!

☺☺☺
Лев Львович, для чего вы 

каждый раз берёте с собой на 
рыбалку газету?

 – Как для чего? Это же га-
зета "Труд"!

 – И шо с того?
– А вы разве не знаете по-

словицу "Без труда не выло-
вишь и рыбку из пруда"?!

☺☺☺
Наш ответ на извечный шек-

спировский вопрос "Быть или не 
быть?": - "Эх, была не была!" 

☺☺☺
Торжественная речь ди-

ректрисы на выпускном:  
 – Мы собрались здесь, 

чтобы проводить наших вы-
пускников в последний путь...

Пауза. Недоумение в зале. 
Директриса: 
 – Простите... На большую 

дорогу!
☺☺☺

Если у двоих по яблоку, и 
они поменялись ими  – у них по 
прежнему по одному яблоку.

Если у них по идее, и они по-
менялись ими - то у них теперь 
по две идеи. Если у них по се-
крету, и они поменялись ими  – у 
них больше нет секретов.

☺☺☺
Дал объявление типа: 

"Ищу подругу жизни!", от-
кликнулись человек двад-

цать мужиков....
 – Что пишут?
 – Все как один написали: 

"Возьми мою!..
☺☺☺

 – Девушка! Боюсь ошибить-
ся, но мне кажется, вы непри-
ступная крепость!

 – Это зависит от того, какой 
у вас калибр орудия...

☺☺☺
В народе говорят, что ску-

пой платит дважды, ну вот я и 
нанялся на работу к скупому 
бизнесмену.

☺☺☺
- Ложись уже! Сам не спишь 

и другим не даёшь!
- Не могу: я - сова.
- Поверни голову на 180°!
- Я не умею.
- Ничего, я тебе сейчас по-

могу.
☺☺☺

- Пойдем в кафе?
- Не могу, я на диете.
- Что за диета?
- Финансовая.

☺☺☺
- Ну что, сын, скоро семьей 

обзаведешься?
- Знаешь, в поиске, хочу най-

ти такую, как мама.
- Ты бы, сынок, планочку-то 

понизил. Сейчас таких боль-
ше не делают. Модель снята с 
производства. Комплектующие 
нынче не те…

☺☺☺
Женатый мужчина как кот 

учёный, идёт налево песнь 
заводит, а дома сказки гово-
рит.

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
2. Роман Ж. Санд. 
4. Важный фактор 
для баскетболи-
ста. 7. Священ-
ный бык у древних 
египтян. 8. Си-
стема летоисчис-

ления. 10. Летка-... (групповой танец). 
12. Шотландский хирург, предложивший 
термин "гипноз". 15. Клан своих на чуж-
бине. 16. Офицер в русской армии. 17. 
Зелёное "одеяло" водоёмов. 18. Глав-
ный город материка, где много кенгуру и 
диких собак динго. 19. Документ, состав-
ленный по случаю проведения офици-
альных соревнований. 21. Отношение 
длины окружности к длине её диаметра. 
22. Сок, попавший на светлую рубашку. 
25. Грызун с набитыми щеками. 26. Ли-
чинки пчёл, а также молодые пчёлы. 27. 
Конусообразная куча сена. 30. ...-гора 
- возвышенность к юго-востоку от Сева-
стополя. 31. Малыш, желавший знать, 
"что такое хорошо и что такое плохо". 32. 
Неспособность различать вкус веществ. 
38. Бахвал, хвастун. 39. Одно из десяти 
предписаний, которые Б-г начертал на 
двух скрижалях. 41. Рыба, в названии 
которой спрятались дерево и нота. 44. 
В феодальной и монархической Фран-
ции - титул принцев, епископов и других 
представителей высшей знати. 45. Выс-
шее должностное лицо компании, корпо-
рации. 46. Разновидность фортепьяно. 
47. Горючее полезное ископаемое. 48. 
Немеренное количество (разг.). 49. Теа-
тральная прихожая. 50. То же, что углу-

бление, вырез.      
По вертикали: 1. Образ действия или 
бездействия. 2. Рабочий-специалист, 
производящий диагностику и осмотр же-
лезнодорожных вагонов. 3. Почтитель-
ное обращение к мужчине в Англии. 4. 
Эдем. 5. Специалист, изучающий исто-
рию и теорию сценического искусства. 
6. Породообразующий силикат. 9. Ин-
струмент для проведения на заготовке 
разметочных линий. 11. Месяц Исхода, 
освобождения евреев из египетского 
рабства. 12. Заслуженный артист Узбе-
кистана, один из самых значительных 
дойристов, солист Узбекского академи-
ческого театра оперы и балета им. А. 
Навои. 13. Занавеска со складками из 
тяжёлой ткани. 14. Мальчик-подросток 
(устар.). 20. Стремительно текущая во-
дная масса, река. 21. Сок, попавший на 
светлую рубашку. 23. Лишённая дара 
речи. 24. Река на Украине, приток Север-
ского Донца. 28. Высшее учёное звание 
преподавателя вуза или научного учреж-
дения. 29. Ветеран еврейского движения 
в общине, президент BJC of America. 
30. Совещание, конференция по специ-
альному научному вопросу. 33. Осадок 
в кофе, на котором гадают. 34. Верхов-
ный советник эмира, шаха или султана в 
средневековых мусульманских странах. 
35. Правило, положение какого-либо уче-
ния. 36. Спортсмен младшей возрастной 
группы. 37. Народ в Азербайджане. 40. 
Злая волшебница. 42. Подобно кому-че-
му-нибудь. 43. Металлический "компот".
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

ПОТОМУ ЧТО Я  
ДОЛГОЖДАННАЯ ТВОЯ

По горизонтали: 2. "Орас". 4. Рост. 7. Апис. 8. Эра. 10. Енка. 12. Брейд (Джеймс). 15. 
Диаспора. 16. Ротмистр. 17. Ряска. 18. Канберра. 19. Протокол. 21. Пи. 22. Восхищение. 
25. Хомяк. 26. Детва. 27. Копна. 30. Сапун. 31. Кроха. 32. Агевзия. 38. Фанфарон. 39. 
Заповедь. 41. Иваси. 44. Монсеньор. 45. Президент. 46. Рояль. 47. Торф. 48. Уйма. 49. 
Фойе. 50. Выем.      
По вертикали: 1. Способ. 2. Осмотрщик. 3. Сэр. 4. Рай. 5. Театровед. 6. Актинолит. 9. 
Рейсмус. 11. Нисан. 12. Бараев (Авнер). 13. Драпри. 14. Отрок. 20. Поток. 21. Пятно. 23. 
Немая. 24. Евсуг. 28. Профессор. 29. Ахаронофф (Майкл). 30. Симпозиум. 33. Гуща. 34. 
Визирь. 35. Канон. 36. Юниор. 37. Удины. 40. Ведьма. 42. Вроде. 43. Сплав.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:
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☺☺☺
- Давай расстанемся, как интел-

лигентные люди!
- Полностью поддерживаю.
- Я пришлю к тебе своего адвока-

та.
- А я к тебе – своего киллера.

☺☺☺
- Папа! Представляешь, они 

всех арестовали! Всех! Вообще 
без причин!

- Дочь, зачем ты читаешь ново-
сти?!

- Какие новости, папа? Я читаю 
Чиполлино.

☺☺☺
Повзрослела - это когда заходишь 

в темноту, вспоминаешь, что тебя 
могут утащить монстры, но потом ты 
думаешь:

- Ну и фиг с ним, пусть тащат...
☺☺☺

Господи! 
Дай мне сил, а нет, не давай, я 

их опять не туда дену и устану ещё 
больше. 

Лучше дай мне ума, чтобы... а я 
и так понимаю. 

Лучше, знаешь, что, не дай, а 
забери лень и придурь. 

Нет, я без придури.
☺☺☺

Одно из базовых женских правил: 
если чего-то делать нельзя, значит, 
надо сделать это незаметно.

☺☺☺
Муж без жены - 0,5 сатаны.

☺☺☺
Еврея, эмигрировавшего в США 

из России еще в самом начале 90-х, 
спрашивают:

- Скажите, что вас больше всего 
удивило в вашей новой жизни?

- Хм... Вы знаете, на работе, ока-
зывается, нужно работать.

-  А что ж вы пишете, что вам всё 
нравится.

- А пусть завидуют... 
☺☺☺

- И почему я должен всё время 
тебя долго ждать??!!

- Потому что я ДОЛГОЖДАННАЯ 
твоя...

☺☺☺
Фраза "Я тебя никогда не забуду" 

звучит нежно и ласково. А вот "Я тебя 
запомнил" уже как-то угрожающе.

☺☺☺
Только девушкам знакомо то 

чувство, когда вроде все хорошо, 
но в то же время все плохо и ты 
сейчас заплачешь. Но ведь все хо-
рошо. Но все-таки плохо. И непо-
нятно. Хотя все чудесно. И вооб-
ще. И все.

☺☺☺
Если бы я 25 лет назад знал, что в 

магазинах будет продаваться столь-
ко сортов пельменей, фиг бы я тогда 
женился!

☺☺☺
У левшей деньги обычно лежат 

в правом внутреннем кармане, а у 
правшей - в левом. Если у человека 
развиты оба полушария, то деньги 
лежат в банке.

☺☺☺
Собеседование: 
- Опишите ваш последний опыт, 

выявивший ваши лидерские каче-
ства?

- Иногда на переходах, когда 
загорается зелёный, я иду самая 
первая, а все остальные следуют 
за мной.

☺☺☺
Лучший совет, который я услышал 

сегодня: в случае катастрофы (зем-
летрясения, обвалы и т.д ) суйте в 
карманы сосиски, чтобы поисковые 
собаки быстрее вас нашли.

☺☺☺
В еврейской семье муж делится 

новостями с женой:
- Ты знаешь, в нашем драмкруж-

ке мы ставим новую пьесу, и мне 
в ней дают роль еврейского мужа.

- Сейчас же звони режиссёру, 
отказывайся, и требуй роль со 
словами!

☺☺☺
Пятый день хожу по гостям со 

скандинавскими палками. Удобная 
вещь, скажу я вам... Не зря купила. 
Туда иду - вроде, как спортом зани-
маюсь, обратно - почти не качаюсь.

☺☺☺
Существуют три ловушки, вору-

ющие счастье:
1. Сожаление о прошлом.
2. Тревога за будущее.
3. Неблагодарность за настоя-

щее.
☺☺☺

Что-то тянет меня среди ночи к 
холодильнику. Наверное, это  – маг-
нитики.

☺☺☺
- Что может быть лучше, чем 

влюбиться?!
- Да почти всё. Пожрать, напри-

мер.
☺☺☺

В теле взрослого человека около 
75 километров нервов  – мотать не 
перемотать!

☺☺☺
Одна девочка несколько раз 

садилась на диету... и каждый раз 
мимо.

☺☺☺
Хочется как в 20 лет, драматично 

лечь на пол и рыдать, но, пока разля-
жешься, колени хрустят, неудобно, хо-
лодно, попе твердо, а, пока встаешь, 
голова закружится и звездочки перед 
глазами.

☺☺☺
Не считала себя красивой. Оказы-

вается, не с теми  фотографирова-
лась. 

☺☺☺
Вы замечали, как сильно на вас оби-

жаются люди, свалившиеся в яму, что 
копали для вас?

☺☺☺
Вот, блин, коллектив... Одна ходит, 

притворяется умной, чтобы больше 
платили, вторая - дурой, чтобы мень-
ше работать.

☺☺☺
- Вы утверждаете, что не сообща-

ли о пропаже кредитной карты, потому 
что вор тратил намного меньше вашей 

жены?
- Именно так, ваша честь.
- Тогда зачем же вы все же сообщи-

ли сейчас?
- Похоже, карту нашла жена вора!

☺☺☺
- Ой, Ирка, беда у меня... Мой на 

рыбалку поехал и трубку не берёт... 
Наверное, любовницу завёл!

- Ксюх, ну что ты сразу про худшее 
думаешь! Может, он просто утонул!

☺☺☺
Директор магазина говорит своим про-

давцам:
 – Коллеги, у нас в магазине будут про-

ходить практику студенты из института.
Пришли студенты. Продавцы научи-

ли их всем своим хитростям и однажды 
спрашивают:

 – А чему вас сейчас в торговых инсти-
тутах учат?

 – А мы не из торгового, а из юри-
дического!

РЕМОНТ И ПЕРЕТЯЖКА 
стульев, парикмахер-
ских и стоматологиче-

ских кресел, 
массажных столов 

и спортивных 
тренажеров.

718-591-5004  Sam

Требуется
 учитель по игре 

в шашки и 
шахматы на дому.

(Fresh Meadows)
ТЕЛ:917 749 4429

COMMERCIAL 
REAL ESTATE

Leasing and Sales
Offi  ce & Retail

Navid Hakakian
212 518 6725

NH@MGHRE.COM

Звонок по телефону.
— Здравствуйте! Это "Пицца от 

Марио"?
— Нет, сэр. Это "Пицца от Google".
— Я набрал неправильный номер?
— Нет, сэр. Google купил у Марио 

магазин пиццы.
— А, хорошо. Тогда я бы хотел за-

казать пиццу.
— Хорошо, сэр. Вам, как обычно?
— "Как обычно"?! Вы знаете, что у 

меня "обычно"?
— Согласно нашим данным, по-

следние 15 раз Вы заказывали 12 
ломтиков пиццы с двойным сыром, 
колбасой и на толстом тесте.

— Эм… Ну да. Это то, что я хотел 
бы заказать и на этот раз.

— Могу ли я предложить Вам на 
этот раз заказать 8 кусочков с рикот-
той, рукколой и помидорами?

— Нет, я ненавижу овощи.
— Но у Вас повышенный холесте-

рин.
— Откуда вы знаете?
— У нас есть результаты Ваших 

анализов крови за последние 7 лет.
— Может быть и так, но мне не нуж-

на пицца с овощами. Я уже принимаю 
лекарства от повышенного холестери-
на.

— Но Вы принимали лекарство 
нерегулярно. 4 месяца назад Вы при-
обрели у Drugsale Network упаковку, в 
которой всего 30 таблеток.

— Я купил больше в другой аптеке.

— Это не отображается на Вашей 
кредитной карте, сэр.

— Я заплатил наличными.
— Но, согласно Вашей банковской 

выписке, Вы не снимали столько де-
нег.

— У меня есть другой источник де-
нег.

— Но в Вашей налоговой деклара-
ции нет данных о других источниках 
дохода.

— ДОВОЛЬНО!! К черту вашу пиц-
цу!!! Я устал от Google, Facebook, 
Twitter и WhatsApp. Я улетаю на 
остров без интернета, сотовой связи, 
и где за мной никто не шпионит!!!

— Я понимаю, сэр, но Вам нужно 
обновить паспорт. Срок его действия 
истек 5 недель назад...

Из сети

"НЕУВЯЗОЧКА ВЫШЛА"
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917 306 0401

Dental offi  se for Sale
1800 sq foots, 3 operatories; rent - $3300.00; 

Leese for just started 5 years
 with obtains another 5 years

Gross incomes $3000.00 per year
Doctor going out of State.

For information’s call 917-495-1000
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617 519 3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347 324 0235

, 718-536-0207

РАХМИН НЕКТАЛОВ
929 494 6181

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398
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Хива, 16 октября 2022 – 
Наша Держава (Ольга Марке-
лова, специально для НД). 

В древней Хиве до сих пор 
чтут Цесаревича Алексея. В 
этом убедилась член Союза 
ревнителей Памяти Императо-
ра Николая II, автор этой публи-
кации,  оказавшись в одном из 
древнейших городов Узбекиста-
на.

Вообще-то, добраться до 
Хивы, последней столицы Хо-
резмского ханства, мы могли 
бы и сами. Ведь от Ургенча, 
куда мы прилетели из Москвы, 
до Хивы — всего тридцать с 
небольшим километров. Но уж 
так получилось, что благода-
ря одному нашему другу, нас 
встречали. И каким бы самосто-
ятельным и самодостаточным  
человек не был, когда тебя 
встречают  — это приятно.

Встречал нас Дилмурад Бо-
боджанов, обаятельный чело-
век, интереснейший собеседник 
и гид, к слову, бывший директор 
хивинского музея-заповедни-
ка "Ичан-кала" и собственник 
уютного семейного отеля. День, 
который начался слишком рано 
из-за перелета, подарил много 
приятного.

Остановились мы в Старом 
городе, в ее сердце, Ичан-Кала. 
Название это означает внутрен-
ний круг обороны или цитадель.
Многочисленные медресе, мав-
золеи, минареты, в том числе 
и 50-метровый минарет Ис-
лам-ходжи, — все это в пешей 
доступности.

Поздним вечером после по-
сещения Дворца Нурулла-бая 
мы ехали на ужин вместе с ува-
жаемым Дилмурадом. Разгля-
дывая мелькавшие из окон ма-
шины дома, я успела немного 
задремать. Однако, очень скоро 
была реанимирована  расска-
зом нашего Дилмурада. "Здесь 
раньше были русские кварта-
лы. Во времена Исфандияр 
(Асфандияр)-хана", – уточняет. 
"Смотрите, это больница Ди-
шан-Кала. Вам, наверно, инте-
ресно будет, вы же врачи. Она 
сыну вашего царя посвящена 
была, Алексею". Можете себе 
представить наше изумление!

Русскими подданными жите-
ли Хорезмского ханства стали 
в 1873 с момента подписания 
Гендемианского мирного дого-
вора, хотя попытки такие были 
еще в Петровские времена. По-
скольку Российская империя не 
вмешивалась в местную жизнь, 
ханы к ней относились вполне 
себе лояльно. Пятьдесят тре-
тий хан Хорезма и двенадцатый 
правитель из узбекской дина-
стии кунгратов Сеид Исфанди-
яр-хан, при правлении которого 
и были построены больница, 
почта, аптека, телеграф, неод-
нократно бывал в Санкт-Петер-
бурге и Москве. Так, например, 
вместе с Бухарским эмиром 
Сеид-Мир-Алим ханом принял 
участие в открытии первой со-
борной мечети в Санкт-Петер-
бурге в 1913 году.

Считается, что идея по-

стройки и выделение для этого 
финансов – заслуга Ислам-ход-
жи, вазири-акбар, главного ви-
зиря и тестя хорезмского хана. 
Однако, известно, что Исфан-
дияр-хан обучался в русско-ту-
земной школе, открытой во 
времена правления его отца 
приверженцами джадидизма 
("усули джадид" — новый ме-
тод в переводе с арабского), 
"модернизированного" ислама, 
выступавшего, в том числе, и 
за реформу образования с из-
учением "светских" дисциплин, 
а не только богословия. И сам 
Хорезмский хан, придя к вла-
сти, сначала благоволил сто-
ронникам реформ, среди кото-
рых был и Ислам-ходжа.

"Стремление пришедших к 
власти новых представителей 
правящих кланов Хивинского 
ханства к пересмотру полити-
ческих отношений с Россией, 
самоопределению и независи-
мости контрастно проявилось 
в феврале 1911 г. во время ви-
зита в Санкт-Петербург много-
численной правительственной 
делегации во главе с Сеид Ис-
фандияр-ханом. В ее составе, 
наряду с Ислам-Ходжой и Ху-
саин-беком, находились хаким 
Ханкинского бекства Хаджи-бай 
Аманбаев, глава ханской нукер-
ской службы (старший сипахи) 
Яхшимурад-бай, представители 
деловых кругов — крупные за-
водчики и торговцы, основатели 
торгового дома "Бр. Баккаловы" 
караван-баши Матвафа Бакка-
лов, его сыновья Абдурахман 

и Салихбай Баккаловы, Якуп-
бай-кара Ирниязов, сановники 
Ашур-махрам, наследник Ма-
мат-махрам — всего около 30 
представителей ханской родни, 
правящих и деловых кругов.

Переговоры с российской 
стороной, которую представля-
ли министр иностранных дел 
С. Д. Сазонов, руководители 
Военного министерства, другие 
члены императорского прави-
тельства, вели Ислам-Ходжа и 
Хусаин-бек".

 Тем временем в Хиве было 
начато строительство первой в 
ханстве больницы со стациона-
ром, проект которой составил 
московский архитектор А. М. 
Роп.

"Однако по ходу работ про-
ект подвергся серьезным из-
менениям. По заключению во-
енно-санитарного инспектора 
Туркестанского военного округа 
В. Рябчевского, осуществляв-
шего надзор над возведением 
лечебницы, в проект был вне-
сен ряд существенных кор-
ректировок. Ознакомившись с 
чертежами и состоянием меди-
цинского обслуживания в хан-
стве, он предложил дополнить 
первоначальный проект строи-
тельства больницы, предусмо-
трев открытие также женского, 
детского, офтальмологического 
и диагностического отделений, 
расширение фармацевтиче-
ского кабинета и амбулатории, 
специального помещения для 
круглосуточного дежурства пер-
сонала и т.п."

Больница строилась, а у Ис-
фандияр-хана подрастал сын 
Темург. Учился он, кстати, в ка-
детской школе и говорят, отли-
чался бесстрашием. Наш Дил-
мурад рассказывал, что сын 
хана был дружен с цесареви-
чем,  однажды даже был с ним 
в Германии. А в Германии дети 
местной знати предложили на-

следнику престола меряться 
силой с немецким королеви-
чем.  Ханский сын вышел впе-
ред, заслонил собой Алексея, 
ведь он знал о болезне цесаре-
вича. Над ним стали смеяться, 
что он  совсем не родовит, да 
и вообще, раб руссского царя. 
Приосанившись, Темург сказал, 
что он – потомок Чингизхана, 
а Чингизхан господствовал в 
те времена, когда никаких не-

мецких королей не было и в 
помине. А потом он выиграл по-
единок и ему вручили призовой 
рыцарский меч. Таклиэтобыло-
илинет, немнесудить.

Но уже в 1912 году Хивин-
ская больница на 100 коек, на-
званная именем цесаревича 
Алексея, была открыта. Воз-
главил ее молодой врач А. Ф. 
Анисимов, окончивший в 1907 
году медицинский факультет 
Московского университета. А 
вот заведовать женским отде-
лением стала Уммы-Гульсум 
Асфандиярова, первая жен-
щина – врач в истории Хивы и, 
какое совпадение! дочь Исла-
ма-ходжи.

Примечательно, что первая 
хивинская больница была по-
священа цесаревичу Алексею.                    
Искал литаким образом Исфан-
дияр-хан благоволения русско-
го царя и его поддержку в ре-
формах управления ханством, 
или просто искренне любил 
наследника престола, теперь 
неизвестно.

Одно бесспорно, надпись 

эта, созданная в лучших тра-
дициях узбекской майолики, 
украшает фасад больницы до 
сих пор и гласит: "ХИВИНСКАЯ 
БОЛЬНИЦА ИМЕНИ НАСЛЕД-
НИКА ЦЕСАРЕВИЧА АЛЕКСЕЯ  
ОСНОВАННАЯ ЕГО ВЫСОЧЕ-
СТВОМ СЕИД-ЭСФЕНДИАР 
БАГАДУР ХАНОМ В 1912Г.".        
Кстати, больницаработает и в 
нашидни.

Послесловие
Темург, сын Сеид Исфанди-

яр - хана, отравлен, предполо-
жительно в 13-летнем возрасте.

Ислам-ходжа, главный ви-
зирь Сеид Исфандияр-хана, убит 
после одного из посещений хан-
ского дворца в 1913 году.

Сеид Исфандияр-хан, был 
награждён орденами Св. Ста-
нислава и Св. Анны, имел 
звание генерал-майора Рос-
сийской империи ититул "Вы-
сочество", убит в результате 
государственного переворота в 
1918 году.

Ольга МАРКЕЛОВА,
член Союза ревнителей 

Памяти Императора 
Николая II. г.Эредия,  

Коста-Рика. Фото и фото-
репродукции автора.

ÑÒÐÀÍÈÖÛ ÈÑÒÎÐÈÈ

ХИВА: ГОРОД, ХИВА: ГОРОД, 
ГДЕ ЧТУТ ГДЕ ЧТУТ 

ЦЕСАРЕВИЧА ЦЕСАРЕВИЧА 
АЛЕКСЕЯАЛЕКСЕЯ

Хивинская делегация, Исфандияр-хан в –центре, рядом с ним справа– Ислам-Хивинская делегация, Исфандияр-хан в –центре, рядом с ним справа– Ислам-
ходжа. Датирована 1910 или 1911 годом.ходжа. Датирована 1910 или 1911 годом.

Открытие хивинской больницы.Открытие хивинской больницы.
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Хочешь стереть с лица 
земли народ — найди способ 
системного подрыва его тра-
диций. Эту фразу я прочитал 
несколько лет назад в од-
ной из книг. Название книги, 
признаюсь, не запомнил, а 
вот эта цитата из нее глубо-
ко врезалась в мою память. 
Понимаю, что это произошло 
не случайно. Объясню. В по-
следние годы я веду торже-
ства самого разного уровня: 
свадьбы, дни рождения и так 
далее. Работал в Нью-Йорке, 
продолжаю это делать в Из-
раиле. 

И вот на что я обратил вни-
мание в последние годы. Мно-
гие свадьбы в нашей общине, 
и таких становится все больше, 
проходят по самому простому 
сценарию. Рав проводит тра-
диционный обряд, гости идут 
за столы, входят молодые, 
причем не всегда в нашей тра-
диционной одежде. Несколько 
тостов, несколько народных 
танцев. А затем на сцене появ-
ляется диджей или ансамбль. 
И начинается часть, которую 
я для себя называю "бум-бум- 
бум".  В зале торжеств начина-
ется грохот, молодые танцуют, 
пожилые потихоньку подтяги-
ваются к выходу. 

Я иногда спрашиваю роди-
телей виновников торжества: 
"Почему вы так быстро перехо-
дите к части "бум-бум-бум"? 

Ответ обычно стандартный: 
"Так захотели молодые, сегод-

ня они решают, какая музыка 
будет звучать, это их торже-
ство" ...

А ведь еще не так давно 
наши свадьбы, в большинстве 
своем, проходили по-другому. 
Мы создавали семейный штаб 
по проведению торжества, мы 
думали, как сделать вечер за-
поминающимся на всю жизнь. 
Мы не стеснялись на наших 
свадьбах традиций нашего на-
рода. Нет, дискотека иногда 
тоже была. Но часть "бум-бум" 
в наше время никогда не было 
главной частью торжества. И 
это важно. Потому что, когда я 
читаю в социальных сетях раз-
ные мнения о торжествах в на-
шей общине, речь в основном 

идет о том, что свадьбы очень 
дорогие. 

Я готов принять огонь на 
себя, потому что убежден – 
цена в этом вопросе не главная 
проблема. Вам кажется дорого, 
сделайте торжество скромнее, 
пригласите меньше людей. И 
не нужно упрекать ресторато-
ров или владельцев залов тор-
жеств в жадности. Во-первых 
– цель любого бизнеса – зара-
ботать деньги. Ну, а если есть 
немало обеспеченных людей, 
готовых платить по полной, то 
почему бы бизнесу не зарабо-
тать?   Во-вторых, никто вас не 
заставляет под пистолетом эти 
деньги платить. Думайте сами, 
решайте сами, как гулять и на-

сколько. 
Главная острая пробле-

ма, на мой взгляд, в другом. 
Наши свадьбы все меньше 
проходят по добротным сце-
нариям, в которых учитыва-
ются наши традиции. Дру-
гими словами, я вижу, как 
с каждым годом бухарские 
свадьбы становятся все ме-
нее бухарскими. 

Знаю, меня могут спро-
сить: "Шломо, ты действи-
тельно считаешь, что по-
рядок проведения свадеб 
по-настоящему серьезная 
проблема"?

Мой ответ: "Да, серьез-
ная проблема". 

Кто-то из мудрецов про-
шлого сказал, что в чистой 
капле воды отражается весь 

мир. Наши свадьбы — это тоже 
та "капля", которая показывает 
нам, как в нашей молодежной 
среде размываются обычаи и 
традиции бухарских евреев. И 
происходит это не потому, что 
бухарским евреем быть стыд-
но. Нет, сегодня это далеко не 
так. Благодаря деятельности 
Конгресса и лично Льва Лева-
ева сегодня бухарские евреи 
чувствуют себя гордым наро-
дом.  Вот только некоторые мо-
лодые члены нашей общины, 
не стыдясь более своего про-
исхождения, все больше хотят 
чувствовать себя израильтя-
нами, американцами, австрий-
цами, то есть, быть такими как 

все. 
Но мы не такие, как все. Мы 

– бухарские евреи, чьи предки 
в конце позапрошлого века по-
строили в Иерусалиме квартал 
шхунат а-бухарим и содержали 
в Эрец-Исраэль школы и еши-
вы. Мы – бухарские евреи, чьи 
деды и отцы сумели сохранить 
наши религию и традиции в 
годы коммунистической дикта-
туры. Мы - бухарские евреи и 
потому мы можем и способны 
занимать лидирующие позиции 
в экономике, образовании, в ар-
мии, да и в политике тоже. Ведь 
мы умеем говорить и слушать, 
договариваться и держать сло-
во. Наше время пришло и пусть 
по всему Израилю, в Америке, 
Австрии, во всем мире звучит 
наша музыка. 

Слава МАТАТОВ, 
общественный деятель

Для него книга была не 
только источником знаний, но 
и верным и надежным другом 
на протяжении всей его жизни.

Одной из отличительных 
качеств Исаака Ягудаева была 
надежность и исключительное 
умение дружить. 

Среди его особенно близ-
ких друзей кандидаты наук, 
доценты экономист Эдуард 
Катанов, филолог Аарон Ко-
эн-Ниязбаев, известные мате-
матики Александр Фаинлейб и 
Фред Каган, певцы и музыкан-
ты братья Рошель и Нисан Му-
локандовы, позже – Равы Бо-
рис Ицхаков и Хилель Хаимов. 

Друзья и коллеги ценили 
Исаака за его искренность, 
верность и надежность, за его 
умение найти нужные слова и 
подбодрить. Один из его дру-
зей со студенческой скамьи, 
проф. А. Файнлейб так напи-
сал о нем: "Исаак всегда был 
готов, не жалея сил, прийти на 
помощь, поддержать в труд-
ную минуту".

Весной 1990 года, наконец, 
сбылась мечта Исаака Ягудае-
ва. Вместе с верной и предан-
ной супругой Кларой, сыновья-
ми Сашей и Яником, внуком 
Димой он репатриировался в 
Израиль. То было трудное вре-
мя! Шутка ли, за пару тройку 
лет в эту маленькую страну 
приехало около миллиона че-

ловек. И всем нужна работа и 
крыша над головой! Все хотят 
преуспеть. Многие отчаива-
лись, не выдерживая трудно-
стей абсорбции. У многих опу-
скались руки. 

Но не таким был Исаак Ягу-
даев, чтобы сдаваться. С пер-
вого дня абсорбции днем он 
тяжело работал физически, а 
вечерами готовил много читал 
и свои наброски. На различ-
ных вечеринках и мероприя-
тиях, он незаметно наблюдал 
за своими соплеменниками, 
запоминая случайно обронен-
ные фразы, многие из которых 
вскоре, благодаря ему, стали 

крылатыми и вызывали "смех 
сквозь слезы".  Так, впослед-
ствии, появились первые сбор-
ники его рассказов-юморесок 
на бухарском языке, которые 
пользовались огромным успе-
хом, собирая большие залы. 

В начале 90-х годов, Исаак 
Ягудаев откликнулся на при-
зыв драматурга Арона Шала-
маева организовать театр бу-
харских евреев. Они сумели 
объединить таких маститых 
деятелей искусства и театра 
Узбекистана и Таджикистана 
как Борис Наматиев, Барно 
Исхакова, Рафаил Толмасов, 
Сосон Беньяминов, Сулейман 

Тахалов, Амнон Давыдов, Ури-
эль Толмасов, Софа Кайкова и 
другие. В результате упорной 
работы энтузиастов через не-
сколько лет появились спек-
такли "Иосиф Ацадик", "Эстер 
Амалка" и другие, в которых 
Исаак сыграл незабываемые 
роли. Кульминацией успеха 
были гастроли бухарского теа-
тра в Америке в сентябре 1997 
года.

Творческую деятельность 
в бухарско-еврейском театре, 
Исаак с большим успехом со-
четал с работой во Все-изра-
ильском Форуме "Хазон Авнер" 
и журнале "Машъал", на стра-
ницах которого увлекательно 
и с большой любовью расска-
зывал о Земле Израиля, исто-
рии и географии нашей страны 
и ее героях. Он также уделял 
большое внимание работе с 
людьми преклонного возрас-
та, терпеливо разъясняя им их 
права, как новых граждан Из-
раиля, помогал им в получении 
различных льгот и пособий.        

И сегодня, спустя четверть 
века после его ухода, поклон-
ники его таланта с большим 
удовольствием выставляют в 
Facebook, Youtube его концер-
ты и выступления. Многочис-
ленная аудитория в Израиле, 
Америке, Австрии и Германии 
по-прежнему получает огром-
ное удовольствие от его песен 
и юморесок, от его мудрого и 
глубокого понимания челове-

ческого характера. 
Вне всякого сомнения, к 

Исааку Ягудаеву можно отне-
сти крылатые слова А.С.Пуш-
кина: "Я памятник себе воз-
двиг нерукотворный! К нему 
не зарастет народная тропа!".  
Я уверен, что еще много лет 
народ будет любить Исаака и 
его многогранное творчество. 
Возможно, найдутся молодые 
ученые, которые будут изучать 
его жизнь и его творческое на-
следие. Наследие, где, зача-
стую, сквозь иронию, сатиру 
и юмор, красной нитью выде-
ляется большая и искренняя 
любовь к нашей небольшой, 
но очень интересной общине 
бухарских евреев. Община, 
которая на протяжении мно-
гих веков бережно передавала 
из поколения в поколение ос-
новные важнейшие ценности, 
среди которых вера в справед-
ливость, любовь к ближнему, 
уважение к родителям и забо-
та о семье, как основе нашего 
благополучия и процветания. 

Как сказал один мудрец: 
"Люди продолжают жить, пока 
их помнят!" Все то время пока 
память об Исааке Ягудаеве 
будет жить, будет жить и он. 
Жить вместе с нами, радуя 
нас своим прекрасным творче-
ством, и вселяя в нас уверен-
ность в завтрашнем дне.  

Эдуард ЯКУБОВ

ÏÅÐÑÏÅÊÒÈÂÛ ПУСТЬ НАША МУЗЫКА ЗВУЧИТ!
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Певица Жасмин (Сара 
Львовна Шор, в девичестве 
Манахимова, горско-еврей-
ского происхождения, живет 
в Москве) в эксклюзивном 
интервью Jewish.ru расска-
зала, чем еврейская мама 
отличается от других, и при-
зналась, как сама делала тан-
цорам уколы.

Жасмин, вы с детства 
хотели стать певицей?

– Я всегда знала, что стану 
певицей. Не знала, когда и как 
это произойдёт, но это ощуще-
ние всегда во мне жило. Своё 
призвание не обманешь! Я так-
же с детства мечтала о большой 
семье, всегда хотела, чтобы у 
меня было трое детей. А ещё, 
как человек выросший в доме 
на земле, а не в квартире, я меч-
тала о доме и садике при нём. 
Не устаю благодарить судьбу за 
то, что все сбылось даже луч-
ше, чем было в мечтах!

Зачем тогда получали 
медицинское образование, 
если хотели петь?

– Когда пришло время вы-
бирать профессию, я склоня-
лась к тому, чтобы стать пере-
водчиком с английского. Мне 
хотелось ездить по миру – до 
сих пор очень люблю посещать 
разные страны. А в детстве мир 
особенно манил своим много-
образием. Но, к сожалению, в 
нашем городе нельзя было по-
лучить специальность перевод-
чика, а учиться в другой город 
меня ни за что не отпускали 
родители.

Пришлось прислушаться к 
совету старших и пойти в меди-
цинский, о чем я совершенно не 
жалею! Знания, как говорится, 
карман не тянут, а уж знания в 
медицине, да ещё когда у тебя 
трое детей, точно лишними 
не будут. Я и своим балетным 
танцорам уколы на гастролях 
делала, когда возникала такая 
потребность.

Но ваши родители – ба-
летмейстер и дирижёр – не 
могли в итоге не повлиять 
на выбор музыкальной ка-
рьеры.

– Конечно, когда в доме 
играет музыка и взрослые поют, 
то и дети растут музыкальны-
ми. Папа у нас пел, танцевал 
и играл, как мне кажется, про-
сто на всех музыкальных ин-
струментах! Бабушка с раннего 
детства учила меня частушкам 
и народным песням. А старший 
брат привил мне хороший му-
зыкальный вкус к передовой 
западной музыке: у него была 
отличная коллекция кассет с 
записями, которые сейчас уже 
можно причислить к классике 
мировой поп и рок-музыки.

И мама тоже пела и устраи-
вала с нами домашние спектак-
ли. До сих пор помню теплые 
вечера, когда к нам приходили 
мамины подруги, уставшие по-
сле работы, и тогда мама вклю-
чала музыку и поднимала им 
настроение.

Что вдохновляет вас 
саму?

– Конечно, мой зритель. 
Когда слышишь аплодисмен-
ты, как зал подпевает тебе, это 
очень подпитывает энергией. А 
бывают и просто удивительные 
истории, когда под мою песню 
кто-то познакомится и играет 
свадьбу. Или же называет дочь 
моим именем. Всё это для меня 
очень ценно, ведь моя цель – 
приносить радость.

Но важно при этом оста-
ваться собой в любых обсто-
ятельствах. Не нужно ни под 
кого прогибаться или подстра-
иваться – тогда это будете уже 
не вы. И не стесняйтесь "го-
ворить" миру то, что хотите – 
ведь в творчестве нужно быть 
предельно честным и верным 
себе. Тогда есть шансы, что всё 
получится.

Какие у вас увлечения, по-
мимо сцены?

– Хобби по большей части 
тоже творческие. Я большая 
поклонница театра, стараюсь 
не пропускать ни одной пре-
мьеры в "Ленкоме" – это, по-
жалуй, мой любимый театр в 
Москве. К слову, очень реко-
мендую всем посетить спек-
такль "Поминальная молитва" 
по повести Шолом-Алейхема 
"Тевье-молочник". Местами 
будете смеяться, а местами 
так тронет за душу, что будете 
вспоминать его спустя годы. К 
моему огромному сожалению, 
мне удалось посмотреть по-
становку с Евгением Леоновым 
только в формате видеозапи-
си – я ведь была подростком, 
когда он умер. Но новая версия 
Александра Лазарева точно не 
разочарует поклонников клас-
сической постановки.

Что для вас, кстати, 
значит еврейство?

– Для меня очень органич-
но быть еврейкой, иудейкой, и 
я не мыслю себя никем другим. 

На долю нашего народа выпа-
ло столько гонений, что мно-
гие скрывают свою религию, а 
кому-то она просто не вполне 
органична. Но для меня понят-
ны, близки и глубоко дороги 
все наши традиции, обычаи и 
праздники. С детства я всё это 
впитала через свою большую 
семью.

Вообще, семья и родствен-
ники – это совершенно особен-
ная ценность для нашего наро-
да. Наши родственники крепко 
держатся друг за друга, под-
держивают связь, собираются 
на праздники целыми боль-
шими семьями, где бы они ни 
жили и как бы далеко ни нужно 
было лететь – хоть из Канады, 
хоть из Израиля.

Какие еврейские тради-
ции соблюдаются в вашей 
семье?

– Прежде всего, это шаббат. 
У меня есть помощница по хо-
зяйству, но в четверг я всегда 
пеку халу сама – это исключи-
тельно моё дело. В пятничный 
вечер я стараюсь быть дома с 

детьми и по возможности пере-
ношу работу на другие дни. В 
этот вечер я не беру телефон 
– это время для семьи. Ещё в 
нашей семье разделяют мяс-
ное и молочное и, безусловно, 
не употребляют свинину.

Мы обязательно соблюдаем 
пост в Йом Кипур, а некоторое 
время назад организовали с 
двумя подругами женский клуб 
и периодически проводим ме-
роприятия, которые обычно 
включают в себя обряд отделе-
ния халы, чтение религиозно-
исторических текстов, концерт 
и, конечно, благотворительную 
составляющую.

Как обычно отмечаете ев-
рейские праздники?

– По всем традициям, объ-
ясняя детям смысл каждого 
праздника и их отличие от не-
еврейских, которые мы, конеч-
но, тоже отмечаем: и 23 фев-
раля, и 8 марта. Наши дети 
знают историю Эстер и чему 
посвящён Песах. И в курсе, 
что у нас есть свой Новый год 
– Рош а-Шана. Знают, какие 
блюда принято готовить в эти 
праздники, что символизируют 
уши Амана и маца. Понимают, 
что папа соблюдает шаббат по 
всем правилам – без телефона 

и прочего.
Так что детям даже не 

нужно ничего навязывать 
– в них совершенно есте-
ственным образом пробу-
ждается интерес к своей 
культуре. Старший сын 
Михаил у нас ходил в сина-
гогу и, читая Тору на своей 
бар-мицве, осознавал, что 
и зачем делает. "Всё – те-
перь я мужчина!" – говорил 
он.

Еврейское материн-
ство какое-то особое?

– Есть такой анекдот: 
англичанин любит свою 
жену, француз – любов-
ницу, а еврей любит свою 
маму. И, как говорится, в 
каждой шутке лишь доля 
шутки. Связь между ев-
рейским ребенком и мамой 
остается нерушимой, даже 

когда у ребёнка появляется 
собственная семья. Конечно, 
женщины любой национально-
сти и вероисповедания любят 
своих детей, но у нас, у иудеев, 
как мне кажется, на всю жизнь 
остаётся прямо-таки опреде-
ленный "культ матери" в хоро-
шем смысле слова.

Ведь мы – мамы – носители 
нашей культуры, даём детям 
воспитание и помогаем делать 
первые шаги в жизни. И мне 
очень приятно, когда мой стар-
ший сын Михаил говорит, что 
его жена будет похожа на меня.

У моего папы была такая же 
связь с его матерью – моей ба-
бушкой Сарой. Ей было 90 лет, 
когда она покинула нас, а папа, 
хоть и был энергичным и пол-
ным сил мужчиной, ушёл всего 
через несколько дней после 
нее. И все наши родственники 
до сих пор говорят, что они про-
сто не могли бы жить друг без 
друга.

Какие ваши настольные 
книги о евреях? Любимые 

фильмы?
– О, их очень много, слож-

но какие-то выделить. Помимо 
такой классики, как "Список 
Шиндлера", "Пианист" или 
"Дневник Анны Франк", я очень 
люблю книгу и фильм, которые 
незаслуженно редко упоми-
нают. Это – "Храброе сердце 
Ирены Сендлер". Невероятная 
история женщины из Польши, 
которая спасла из Варшавско-
го гетто 2500 еврейских детей. 
Спасение каждого ребенка яв-
лялось огромным риском для 
жизни, но эта храбрая женщина 
выстояла! Недавно ещё посмо-
трела фильм "Праведник", а 
на днях сходим с подругами на 
"Нюрнберг".

Как ваша принадлеж-
ность к еврейству отража-
ется на творчестве?

– Одна из моих самых из-
вестных песен, которая, впро-
чем, никогда не была, как 
говорят среди музыкантов, в 
раскрутке и не звучала на ра-
дио, но тем не менее ушла в на-
род и стала настоящим шляге-
ром, называется "Шалом". 
Думаю, название говорит само 
за себя. Ещё я пою на иврите 
на тематических концертах, а 
однажды мы решили побало-
ваться и сделали с моим му-
зыкальным продюсером кавер 
на песню "Кабы не было зимы", 
вписав в проигрыш мелодию 
"Хава нагила" – получилось 
очень самобытно.

Вы отлично выгляди-
те! Как вам это удается? 
Специальные бьюти-проце-
дуры?

– Спасибо! Есть такая пого-
ворка: "Красота требует жертв". 
Я бы перефразировала: "Красо-
та требует заботы и внимания". 
В детстве я была худенькой 
девочкой, но начав взрослеть и 
оформляться – классе в 7-м – 
стала поправляться. Уже тогда 
я поняла, что держать себя в 
форме мне будет очень слож-
но – генетика такая, что я могу 
поправиться буквально от од-
ного аромата свежей выпечки. 
Зато в наследство от мамы мне 
досталась прекрасная кожа – с 
ней я практически ничего не де-
лаю, кроме самых обычных ри-
туалов очищения, увлажнения 
и массажа. И в моей жизни обя-
зательно присутствует спорт 
– три раза в неделю. Даже на 
гастролях и в отпуске я никогда 
не пропускаю визиты в трена-
жерный зал!

Какие ваши ближайшие 
творческие планы?

– Главное, к чему мы с ко-
мандой готовимся – это боль-
шой сольный концерт в "Крокус 
Сити Холле" 12 октября в Мо-
скве. Этот год у меня юбилей-
ный, и я решила завершить его 
красиво – большим праздником 
музыки. В концерт войдут мои 
классические хиты, которые 
уже на протяжении 20 лет лю-
бят слушатели. Мы ещё на на-
чальном этапе подготовки, но 
уже видно, что это будет гран-
диозно!

Игорь АНДРЕЕВ

ÈÍÒÅÐÂÜÞ

ЖАСМИН:ЖАСМИН:
"НЕ НУЖНО ПРОГИБАТЬСЯ""НЕ НУЖНО ПРОГИБАТЬСЯ"
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СОБОЛЕЗНОВАНИЕ

Уважаемая 
Зоя Маркеловна Якубова!

Редакционный Совет и 
члены редколлегии газеты 
The Bukharian Times выража-
ют Вам и Вашей семье глу-
бокое и искреннее соболез-
нование в связи с кончиной 
на 83-м году жизни Вашей 
сестры Тамары Маркеловны 
Якубовой.

Эта весть глубоко опеча-
лила нас.

Ваша сестра была яркой 
личностью и много значила 
для Вас. Ничто не сможет за-
полнить ту пустоту, которая 
образовалась в связи с её 
уходом в иной мир. Она была 
верным другом и прекрасной 
женщиной. 

Тамара Якубова прожила 
достойную жизнь, оставив по-
сле себя прекрасных детей и 
внуков. 

Словами не залечить эту рану, эту потерю.
Светлая память о Тамаре Маркеловне надолго сохранится в наших сердцах.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Рафаэль Некталов, Юрий Цырин, Арон Аронов, Михаил Шимонов, 

Светлана Исхакова, Тавриз Аронова, Мария Якубова, Мерик Рубинов

2 октября 1940 – 21 марта 2023

ПАМЯТИ ТАМАРЫ ЯКУБОВОЙ

4 марта 2023 года погасла све-
ча жизни и зажглась свеча памяти 
знаковой фигуры бухарских евреев 
мира, одного из уважаемых людей 
нашего времени, известного поэта, 
математика, педагога, уроженца Са-
марканда Михаила Гавриэловича 
Завулунова.

Выражаем наши искренние и глу-
бокие соболезнования нашему другу, 
члену благотворительного фонда "Са-
марканд" Толику Завулунову, его мате-
ри Марии Закировне, сёстрам Бэлле, 
Доре, Назе и Нателле в связи с этой 
невосполнимой потерей.

М.Г. Завулунов был достойным сы-
ном своего города, символом таланта, 
интеллигентности, порядочности нашей 
общины, истинным рыцарем её литера-
туры и культуры в целом.

Михаил Гавриэлович Завулунов ро-
дился в 1935 году в семье уважаемых 
людей общины бухарских евреев Са-
марканда – Завулунова Гавриэля и Мо-
шевой Джои.

Выпускник физико-математического 
факультета СамГУ, он начал свою пе-
дагогическую деятельностью в раннем 
возрасте, и за короткое время вошел в 
ряд ведущих учителей математики горо-
да.

К нему всегда тянулись люди, де-
лились своими проблемами, просили 
содействия в решении жизненных во-
просов. Он умел слушать людей, про-
никнуться их проблемами, разделить 

боль и страдания человека, и всегда 
давал мудрые и ценные жизненные со-
веты, находил ключ к сердцу собесед-
ника – и тот уходил удовлетворённым и 
радостным. 

Двери гостеприимного дома Михаи-
ла Гавриэловича всегда были открыты. 
Его супруга Мария Закировна всегда 
приветливо встречала всех, кто прихо-
дил к ним, и улыбка никогда не сходила 
с ее прекрасного лица. Когда они ходили 
по улицам Самарканда или Нью-Йорка 

или появлялись на торжествах, все 
восхищались этой красивой парой, от 
которых исходили тепло и радость.

Михаил Гавриэлович после оконча-
ния физико-математического факуль-
тета Самаркандского университета 39 
лет работал завучем школы №12 горо-
да Самарканда. Пользовался большим 
авторитетом и уважением в школе сре-
ди преподавателей города, многочис-
ленных учеников и их родителей. Он 
был большим знатоком литературы, 
поэзии и музыки. После эмиграции в 
США, в Нью-Йорк, он ярко о себе зая-
вил как поэт и актер. В 1999 году состо-
ялась премьера спектакля "Певец Еего 
Превосходительства" Ильяса Маллае-
ва. В этом грандиозном проекте, кото-
рый осуществил режиссер Борис Ката-
ев, Михаил Гавриэлович сыграл роль 
Эмира Бухарского. 

В 2000 году в Нью-Йорке Михаил 
Завул издал книгу "Муноджот", которая 
является одной из важных вех в лите-
ратуре и поэзии бухарских евреев ХХ 
века. 

Михаил Гавриэлович – прекрасный 
семьянин, проживший в любви и со-
гласии с Марией Закировной почти 70 
лет. Они воспитали и дали прекрасное 
образование четырём дочкам и един-
ственному сыну, нашему близкому и 
преданному другу  Толику.                                       

Смерть Михаила Гавриэловича - это 
не только потеря для супруги, детей, 
внуков, родственников, но и для всех 
бухарских евреев, любителей поэзии 

и театра в Узбекистане, Таджикистане, 
Израиле, Австрии, Германии, России, 
США и Канаде. 

Дети с гордостью могут говорить, 
что они являются детьми поэта, педа-
гога и прекрасного человека Михаила 
Гавриэловича Завула.     

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН     

Свеча памяти поэта и педагога 
Михаила Завула будет вечно гореть 
ярким пламенем в сердцах всех по-
читателей его большого и многогран-
ного таланта.

Ваши друзья:
Ханимов Рома, Некталов Рафа-

эль, Калонтаров Марик, Фузайлов 
Олег, Юшваев Гаврош, Фатахов 
Слава, Фатахов Борис, Мошеев Сла-
ва, Мошеев Яков, Якубов Алик, Леви-
ев Рубен, Некталов Юрий, Калонта-
ров Миша, Левиев Марик, Фазылов 
Яша, Некталов Слава, Шимунов До-
ник, Пинхасов Давид, Аронбаев Бо-
рис, Хайдатов Алик, Хайдатов Жо-
рик, Исхаков Рома, Исхаков Мелис.

Нью-Йорк, США
Алаев Валерий, Исахаров Шурик, 

Илья Муллоджанов.
Самарканд, Узбекистан

Ханимов Андрей, Ханимов Сёма, 
Толмасов Авром, Шакаров Юзик, За-
вулунов Дони, Игорь, Марик и Лёва 
Толмасовы

Израиль

1935-2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИХАИЛА ГАВРИЭЛОВИЧА ЗАВУЛУНОВА 

Остался его парадный портрет со 
всеми медалями и орденами за участие 
в ВОВ и созидательный труд. 

Остались два сына: Вячеслав и Вале-
рий. Остались внуки. Его предпоследний 
правнук в Израиле носит имя и фамилию 
своего прадеда, а его восточный разрез 
глаз как намек генетической памяти о 
прекрасной любви предков. 

- Для нашей семьи и меня лично Ми-
хаил Маниевич, дядя Миша, был образ-
цом для подражания, по нему весь наш 
авлот равнялся! – вспоминает Гаврош 
(Гавриэль) Юшуваев, который прихо-
дится ему племянником. – Он был моим 
сандаком, и многие семьи, где рождались 
сыновья, доверяли сандак моему дяде, 
потому что мечтали видеть своих сыно-
вей такими же успешными, сильными, 
храбрыми и деловыми, каким был мой 
дядя. 

Сейчас Валерий вместе со своей 

прекрасной супругой Тамарой живёт в 
Узбекистане. Трудно представить нашу 
общину в Самарканде вне деятельности 
Валерия Михайловича Алаева, который 
продолжает благородные деяния свое-
го отца. Четыре года назад я с ним шел 
по нашему кладбищу, которое преобра-
зилось благодаря его энергии и таланту 
организатора, чьи проекты были поддер-
жаны фондом "Самарканд". 

Он мне показывал водостоки, кото-
рые должны были собирать дождевую 
воду, и мне тогда казалось, что они не 
смогут выдержать первого снегопада или 
селя. Но прошло уже пять лет!.. Если Ва-
лерий Михайлович берется за дело, то 
основательно! Как и его отец Михаил Ма-
ниевич Алаев. 

Не случайно фамилия Алаев проис-
ходит от таджикского "аъло" – "отличник". 

Рафаэль НЕКТАЛОВ

Самарканд – Нью-Йорк

Перенос со стр. 22
М. АЛАЕВ  СЛАВА И ГОРДОСТЬ САМАРКАНДА
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"Пусть роза сорвана, она ещё цветёт,
Пусть арфа сломана, 
   - аккорд ещё рыдает"

С. Я. Надсон

Чуть больше двух недель прошло, как не 
стало замечательного сына рода Завулуно-
вых.  Всё это время в газету нашей общины 
поступают искренние соболезнования, в 
которых выражается народная боль, сопря-
жённая с огромной потерей видного обще-
ственного деятеля, замечательного поэта, 
семьянина, педагога Завулунова Михаила 
Гавриэловича.  Он запомнился людям, как 
не только очень дружелюбный человек, не-
изменно доброжелательный, открытый, не-
имоверно щедрый душою и теплотой.

Михаил Завул создал хорошую семью, вме-
сте со своей супругой Марией Закировной - 
отец четырёх дочерей, и единственного сына, 
многочисленных внуков и правнуков. Они про-
жили вместе душа в душу, подняли пятерых 
детей, внуков и правнуков и главное все дети 
устроены, создали свои семьи и благополучны.

Если говорить о его трудовой деятельности 
в Самарканде, он прежде всего педагог, закон-
чив школу с золотой медалью и с отличием фи-
зико-математический факультет Самарканд-
ского госуниверситета, работал заведующем 
учебной частью средней школы. В Самарканде 
выделялся активной общественной деятельно-
стью в бухарской общине квартала "Восток".

Приехав в Америку, он как общественный 
деятель очень внимательно вникал в жизнь 
бухарских евреев Нью-Йорка, что позволяло 
ему творчески продолжить свою работу. Стал 
писать стихи, которые успешно звучали в 
устах наших певцов. Нам было приятно взять 
в руки его книгу стихов, которые он выпустил 
здесь в Америке. 

Эта книга получила высокую оценку из-
вестного нашего поэта покойного Ильёса 
Маллаева. Заслуживает внимания то, что 
Михаил Завул блестяще сыграл роль Эмира 
Бухарского в пьесе, которая была поставле-
на в Нью-Йорке.

Трудно поверить, что ушёл из жизни за-
мечательный поэт, прекрасный человек, 
общественный деятель Михаил Завул.

Вечная ему память!

Выражаем глубокое соболезнование 
супруге Марии Закировне, дочерям Бэле, 
Доре, Неле, Назе, Толику и их семьям.

Семья Завулуновых:
Аркадий,
Иосиф  и Тамара,
Якови София,
Михаил и Валентина;
сёстры: Люба Аллаева-Завулунова,
Рена Аминова-Завулунова1935-2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИХАИЛА ГАВРИЭЛОВИЧА ЗАВУЛУНОВА 
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21 марта 2023 года на 90-м 
году жизни перестало биться 
сердце нашего дорогого папы, 
дедушки, брата, дяди Пинха-
са Моисеевича Ашерова - на-
учного деятеля, воодушев-
ляющего первооткрывателя, 
изобретателя, хранителя се-
мейных историй, замечатель-
ного рассказчика, преданного 
слуги бухарского еврейства.

Наш папа родился в 1933 
году в г. Душанбе, в многодет-
ной семье уважаемых и извест-
ных Моше Ашерова и Булор 
Рубиновой (внучка Моше Пило-
сова). С раннего детства папа 
проявлял интерес к физике, 
с первых дней учёбы в школе 
стал посещать Дом пионеров, 
кружок физики. В детстве папа с 
братьями и сёстрами пережили 
голод и разруху войны, репрес-
сии и ссылку отца в Сибирь, но, 
несмотря на жизненные пре-
пятствия, все дети получили хо-
рошее образование и многого 
достигли в профессиональной 
жизни. 

В 1956 году папа окончил физи-
ко-математический факультет Самар-
кандского госуниверситета и работал 
ассистентом кафедры физики Таджик-
ского государственного медицинского 
института. В разное время он препода-
вал физику в мединституте и историю 
религии в политехническом институте. 
Позже в Таджикском госуниверситете 
работал в должностях старшего пре-
подавателя, старшего научного со-
трудника, заведующего изотопной ла-
бораторией. 

С 1985 по 1995 год он заведовал 
лабораторией физической иммунохи-
мии. На момент отъезда из Душанбе 
в Америку у папы было 55 авторских 
свидетельств на всевозможные темы 
от новых материалов и лазеров до 
медицины и иммунологии. В круг его 

соавторов входили многие академики 
Академии наук СССР, для которых он 
решал неразрешимые проблемы. И за 
это время он помог большому количе-
ству бухарских евреев пройти экзаме-
ны, попасть на правильную кафедру 
в университете, и не просто избежать 
службы в армии, но и добиться высо-
чайших академических успехов, защи-
тить диссертацию, иметь правильных 
кураторов и т. д. 

Переезжая в Америку, он имел 
точное представление о том, что без 
знания английского языка продол-
жить свою научную карьеру здесь он 
не сможет. Но он всё равно решился 
на переезд ради благосостояния сво-
их детей, а впоследствии внуков. В 

Америке он нашёл новый круг 
знакомых, влился в общество 
бухарских евреев, поддержи-
вал контакты с общиной. Он 
всегда участвовал на свадьбах, 
поминках, похоронах, был но-
сителем нашей общей истории, 
замечательным рассказчиком. 
Когда мог, помогал детям разо-
браться в математике и физи-
ке. Делился советами, помогал 
нуждающимся. 

Он очень любил своих вну-
ков, гордился своими племян-
никами и племянницами, гор-
дился бухарскими евреями в 
общем. Любил проводить вре-
мя в русскоязычной общине. 
Общаясь со сверстниками, он 
трудолюбиво подготавливал 
материалы на разные инте-
ресные темы. Люди любили 
слушать его доклады и обзо-
ры. Можно сказать, что папа 
был членом интеллектуальной 
элиты бухарского еврейства, 
и он подтягивал туда молодых 
и способных людей из нашего 

клана. У него было чувство повышен-
ной ответственности по отношению к 
любому человеку в беде. Если кто-то 
был в шаткой ситуации, он привлекал 
к этому внимание членов общины и ис-
кал способ поднять остальных на по-
мощь нуждающемуся. 

Папа прожил очень достойную 
жизнь. Он всегда тянулся к достойным 
людям: к своим братьям и сёстрам, к 
людям, у которых была цель в жизни. 
И всегда старался вместе с ними сде-
лать что-то интересное.

Память о нём навсегда сохранится 
в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: дети Ольга, Ханан, 

Давид и Ронит, внуки, родные и 
близкие

22 декабря 1933 – 
21 марта 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
ПИНХАСА МОИСЕЕВИЧА АШЕРОВА

Семидневные поминки состоятся 27 марта 2023 года, 
в 7 часов вечера, в ресторане "Da Mikelle-2".

Контактные тел.: 718-986-9517 – Давид, 646-704-4905 - Ханан 
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2 марта 2023 года на 93-м году 
жизни ушёл из жизни дорогой 
нам человек, отец, дед, прадед 
Соломон Юабов.  

Папа родился 23 марта 1930 
года в Андижане, в семье Исака 
и Яшуа Юабовых. Детство отца 
прошло в т́́яжелые военные годы, 
но, несмотря на голод и лишения, 
он окончил школу, затем сельско-
хозяйственный техникум и впо-
следствии финансово-экономиче-
ский институт в Ташкенте.  

В период учебы папа познако-
мился с нашей будущей мамой 
Розой. В его душе возникла лю-
бовь с первого взгляда – и в ско-
ром времени они, поженившись, 
создали здоровую, крепкую се-
мью. Папа, очень рано потеряв-
ший свою маму, с молодой женой 
стали твердой опорой для его 
осиротевших братьев и сестры.  

По окончании финансово-эко-
номического инстита, папа был 
направлен в город Кентау Юж-
но-Казахстанской области и один 
год работал экономистом в управ-
лении строительного треста. После это-
го он, молодой специалист, был назна-
чен директором вновь организованного 
горкоопторга. Самой продолжительной 
частью его трудовой судьбы стала ра-
бота заместителем директора большой 
мебельной фабрики в городе Андижане. 
Основной объем забот о текущей прак-
тической деятельности предприятия 
лежал на его плечах. Он имел бесчис-

ленные непростые и очень далекие ко-
мандировки от Прибалтики до Кавказа, 
от Западной Украины до Дальнего Вос-
тока. При этом нередко решал в них не 
только задачи своей фабрики, но и об-
щеотраслевые задания министерства. И 
неизменно – с успехом!.. Позже он был 
выдвинут на должность заместителя ди-

ректора секретного 
завода "Нитрон"...  

В любой работе 
неизменно прояв-
лялась надежность 
этого неутомимого 
труженика, он всег-
да выводил про-
изводство на пе-
редовые позиции, 
за что поощрялся 
наградами, памят-
ными подарками и 
денежными преми-
ями. При этом его 

прекрасные человеческие качества 
дарили ему доброжелательство и 
дружбу по всей огромной стране.  

Папа с мамой прекрасно воспи-
тали трёх своих сыновей и всем им 
дали хорошее образование.  

В 1994 году, после известных со-
бытий в Андижане, семья иммигри-
рует в США. 

Папа с первых дней иммигра-
ции, будучи далеко не молодым 
человеком, с неуёмной энергией 
совмещал заботу о жене и внуках 
с волонтёрской работой в Queens 
Community House – Forest Hills 
Community Center.  

Однажды, в беседе с корре-
спондентом газеты The Bukharian 
Times, папа сказал: "В моем серд-
це навсегда осталась любовь к тем 
людям и делам, что были в нашей 
жизни, к той культуре, на которой 
мы воспитывались. А здесь, на но-
вой земле, надо просто находить в 
себе стимулы и силы для благопо-
лучной и, более того, интересной 
жизни... Конечно, мы с женой ощу-
щаем себя уже немолодыми людь-

ми. Но, тем не менее, полны оптимизма, 
поскольку нас радуют и дети, и внуки, 
а теперь и правнуки. Я очень счастли-
вый дед... И еще мы нашли здесь новых 
друзей... Мне нравится мой нынешний 
возраст. Видимо, человек вообще уме-
ет привыкать к своему возрасту и радо-
ваться жизни, если она благополучна".  

Навсегда останется у нас светлая па-
мять о любимом папе как о человеке, 
всегда обращенном лицом к людям, по-
рядочном, честном, заботливом, не за-
вистливом, не конфликтном без серьез-
ных оснований, а потому благотворно 
влияющим на окружающих своим нрав-
ственным обликом, делая многих лучше 
и чище.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН  
Глубоко скорбящие: 
дети Борис и Елена, Евгений и Ма-

рина, Валерий и Марина, сестра Мая, 
брат Яков и Люба, внуки, правнуки, 
қудоҳо, родные и близкие

1930–2023 

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ СОЛОМОНА ЮАБОВА

Поминки 30 дней состоятся 30 марта 2023 года, 
в 7 часов вечера, в ресторане "King David".

Контактные тел.: 917-699-5354 - Борис, 917-468-0938 - Евгений
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4 марта 2023 года ушёл из жизни один 
из удивительных людей нашего време-
ни, известный поэт, педагог-математик, 
завуч ряда школ Самарканда Михаил 
Гавриэлович Завулунов…

Глава большого рода, прекрасный 
семьянин, любимый муж, заботливый 
отец, дедушка, прадедушка, прапраде-
душка, брат и замечательный қудо.

Мы, все двоюродные братья и сёстры, 
выражаем глубокое соболезнование на-
шей любимой тёте Мане, Толику, Бэлле, 
Доре, Назе, Натэлле и их семьям в связи 
с постигшим их горем. Его уход из жизни 
стал огромной утратой для семьи и для 
всех близких и родных. Мы все скорбим 
вместе с вами и разделяем вашу боль.

Наш брат прожил очень счастливую 
жизнь вместе с женой и оставил о себе до-
брую память в сердцах всех, кто его знал.

Вс-вышний одарил его неиссякаемой 
энергией, добротой, человеколюбием.

Работая в школах города Самарканда 
преподавателем математики и будучи за-
вучем школы, он обучил множество учени-
ков и заслужил их любовь и уважение.

Михаил Гавриэлович с юных лет и 

до конца жизни писал прекрасные сти-
хи, любил поэзию Востока, был знатоком 
классики Востока, Шашмакома, имел ве-
ликолепный голос и прекрасно исполнял 
лирические песни.

К огромному сожалению, его земной 
путь завершился…

Светлая и вечная память нашему до-
рогому брату, которого мы все очень 
любили и которым мы все всегда гор-
дились…

Наша скорбь безгранична… 
   Но в памяти нашей 
Будешь вечно ты жив 
            и как прежде любим…
Ты заснул, наш родной, 
           вечным сном безмятежным,
Мы все любим тебя 
   и безмерно скорбим.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие и любящие: 
семья Мошеева Давида Ильяевича,
семья Мошеева Соломона,
семья Мошеевой Рены,
семья Абрамовой Любы,
семья Мошеева Бенсиона1935 – 2023

ПАМЯТИ МНОГОУВАЖАЕМОГО МИХАИЛА ГАВРИЭЛОВИЧА ЗАВУЛУНОВА

Уходят те, кто дорог и любим,
Внезапно…
Безвозвратно…
Безнадёжно…

Невозможно подобрать слова, которые могли 
бы передать нашу боль и позволили бы смирить-
ся с тем, что нет больше с нами всеми любимого 
и уважаемого Михаила Гавриэловича Завулунова.

На 88-м году жизни покинул сей мир супруг, отец, 
дедушка, прадедушка, поэт, педагог, общественный 
деятель.

Это трагедия для всех, кто его знал и любил, чело-
века интеллигентного, с огромной внутренней культу-
рой, высоким интеллектом.

Михаил Гавриэлович прожил нелёгкую, но очень 
красивую жизнь. Всё его детство пришлось на тя-
жёлые военные годы; послевоенные годы были не ме-
нее трудными. Но, несмотря на это, он усердно учил-
ся, окончил школу с золотой медалью и впоследствии 
университет, став педагогом, наставником не только 
для своих детей, но и для большинства молодого по-
коления. Во всех уголках разных стран живут его бла-
годарные ученики, которые помнят и чтят дорогого 
учителя.

Но самым главным смыслом его жизни была лю-
бовь – его супруга Мария Закировна, очень милая, 
красивая, мягкая, интеллигентная женщина. Между 
ними царила невероятная, огромная любовь многие 
годы. Это она, любимая жена, вдохновляла его на 
прекрасное творчество. Он писал необыкновенные 
стихи сердцем и душой. Их он посвящал всем, кого 
любил, к чьим судьбам он был неравнодушным. На-
род ценил его талант также всем сердцем и душой. На 
эти стихи создавались песни, которые исполнялись с 

большой любовью.
Михаил Гавриэлович прожил счастливую жизнь 

в гармонии с женой и хорошо воспитанными деть-
ми, внуками, правнуками. До последних дней он был 
окружён заботой и вниманием супруги и детей. Это 
достойные дети достойных родителей!

Дорогие Мария Закировна, Толик, Белла, Дора, 
Назя, Нателла!

Выражаем вам и всей вашей семье свои глубокие 
соболезнования. Мы разделяем вашу скорбь и обра-
щаем к вам слова поддержки и утешения.

Жизнь не стоит на месте. Одни приходят в этот 
мир, другие покидают.

Михаил Гавриэлович оставил огромное наследие, 
частички которых в вас и ваших детях.

Пусть Б-г воздаст ему на небесах за всё добро, что 
он творил, он есть и останется в наших сердцах.

Вечная память глубоко уважаемому 
Михаилу Гавриэловичу!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Благодарные друзья: Борухай и Шура Заву-
луновы, Юра и Зоя Левиевы, Владимир и Ольга 
Савеловы, Мэлс и Зоя Исхаковы, Рафаэль и Нина 
Батуровы, Петя и Тамара Юсуповы, Гриша и 
Ирина Михайловы, Беньямин и Анжела Боруховы, 
Илюша Абаев1935 – 2023

30-дневные поминки будут проходить 2 
апреля 2023 года в ресторане “Тройка”.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЗАВУЛУНОВА МИХАИЛА БЕН ДЖОЯ
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С глубоким прискорбием сообщаем, что 18 мар-
та 2023 года на 62-м году жизни ушел из жизни мой 
дорогой муж, любимый отец, брат, дядя, зять Саша 
Гаврилов.

Потеря близкого человека - одно из самых тяжелых 
испытаний в жизни каждого из нас. В один миг я потеря-
ла свою опору, свою любовь, часть себя, а дети потеряли 
отца, который был их крепостью и гордостью. Наша семья 
стала домом без стен и крыши.

Саша родился 29 Кислева, на пятый день Хануки, в 
семье любящих родителей, Михаила и Шушаны Гаври-
ловых. Он был младшим братом и единственным сыном. 
В этой семье всегда царили любовь, взаимопонимание и 
уважение к еврейским традициям. Будучи единственным 
сыном, он никогда не был избалованным и капризным, и 
рос скромным, честным, добрым, отзывчивым и трудолю-
бивым ребенком.

На его жизненном пути было много преград, но он всег-
да был сильным и преодолевал все мужественно. В 17 лет 
со своей семьей он решил иммигрировать в Америку. Им-
миграция была очень тяжелой, так как нужно было пройти 
этот долгий путь через Италию и Австрию. Он быстро ос-
воил итальянский и немного немецкий языки и стал зара-
батывать в этих странах продажей импорта, чтобы помочь 
своим родителям.

По прибытии в Америку он работал в нескольких ме-

стах и старался поддерживать свою семью материально 
и морально, чтобы она ни в чем не нуждалась и не чув-
ствовала ностальгию. Поступив в университет учиться на 
программиста, он видел, что его родителям нужна помощь 
в бизнесе, который они открыли, и решил повременить с 
учебой, чтобы помочь родителям в бизнесе. Он становит-
ся правой рукой своему отцу. 

Жизнь в Америке потихоньку налаживалась, но без-
временная кончина отца наложила сильный отпечаток на 
Сашину судьбу. Саше было 24 года, на его плечи легла за-

бота о его матери и сестре. Но и здесь он не пал духом и 
отдал всего себя на благо семьи.

В 1986 году он поступает в Gemological Institute of 
America и с отличием оканчивает его, став самым лучшим 
специалистом по драгоценным камням. По окончании ин-
ститута его приглашали работать в престижные компании, 
такие как Harry Winston, Tiff any & Co., но он решает открыть 
свой собственный бизнес и работать на себя.

Esmeralda Inc. становится началом его карьеры в юве-
лирном бизнесе. Он очень любил ювелирное искусство и 
относился очень серьезно к деталям и качеству изделий. 

Его клиенты были по всей Америке, Израилю, Австрии и 
России. Его репутация в этом бизнесе была безупречной. 
Его советами по драгоценным камням пользовались даже 
старейшины этого бизнеса. У него был талант общения с 
клиентами, и его знали как самого честного и порядочного 
бизнесмена.

Последним ударом его жизни была смерть его мамы, 
которая скончалось 3 месяца назад. Утрата была невос-
полнимой. Но несмотря ни на что, он держал всю семью 
вместе и ни на минуту не давал своей старшей сестре 
Нине чувствовать одиночество. Он был замечательным 
братом и с уважением и почетом относился к ней. Они 
были неразлучны, и их взаимопонимание было примером 
для других.

Саша имел почет и уважение в бухарско-еврейской 
общине. Он любил еврейские традиции, праздники, регу-
лярно посещал синагогу и любил общаться с духовными 
лидерами. Ему было очень важно, чтобы еврейские тради-
ции продолжали его дети и племянники. Поэтому он делал 
все возможное, чтобы это продолжалось из поколения в 
поколение.

Саша был очень гостеприимный и щедрый. Его скром-
ность не имела границ.

Мы прожили вместе 32 года и вырастили замечатель-
ных детей. Это были самые счастливые дни моей жизни. 
Он никогда и ни в чем не отказывал ни мне, ни детям. Не-
смотря на свою занятость, он всегда имел время провести 
с семьей и родственниками. Мы все чувствовали его лю-
бовь к нам, и эта любовь была взаимной.

Мы потеряли самого дорогого и близкого человека. 
Нам всегда будет его не хватать.

Я не могу не плакать по тебе,
Ведь ты моя надежда и отрада.
Мне больше в жизни ничего не надо,
Лишь снова был бы ты в моей судьбе…

Я не могу не плакать по тебе,
Ведь знаю – в ЭТУ жизнь ты не вернёшься,
И только, как крылом, рукой коснёшься
Щеки моей, когда в тревожном сне
Я вижу, что тебя я потеряла,
Ищу среди людей, событий, судеб…
Я верю, что мы снова вместе будем,
Но - НЕ МОГУ НЕ ПЛАКАТЬ ПО ТЕБЕ!!!
Я так хотела быть сейчас сильней,
Такой, какую ты всегда любил,
Но я тебя ещё не отпустила,
Я не могу не плакать по тебе…
Молюсь опять, чтобы приснился мне,
Хоть на секунду запах твой услышать,
Дотронуться, сказать едва лишь слышно:
"Я не могу не плакать по тебе…".

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: жена Диана, дети Майкл 

и Давид, сестра Нина с семьей, қудо Элла, Жанна с 
семьей.

Нью-Йорк, Израиль, Австрия

7 декабря 1961 – 18 марта 2023

ПАМЯТИ ГАВРИЛОВА САШИ (СИМХА) РАФАЭЛЯ БЕН ШУШАНА ВЕ МИХАИЛ

Семидневные поминки состоятся 23 марта 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "King David".
30-дневные поминки состоятся 16 апреля 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "King David".

Контактный тел.: 917-991-6651 - Диана
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